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Abstract 

This thesis focuses on the late medieval m ss of Gadla 'Ewtatewos. The 

reason why the researcher selected the topic at hand is that the ms is 

not well known among the general public and has not been studied 

deeply by scholars, althou gh it constitutes a rich source of historical, 

religious and cultural events of the epoch . 

The study uses a comparative methodology, whereby the three mss, that 

is ms TG (the ms in Tara Gadam), ms NA (the ms in National Archives) 

a nd EMML 529 (the ms in rES) , are compared for their similarities and 

differences. 

Chapter one consists of the background of the study, review of rela ted 

literature, statement of the problem, as well as the objective, 

methodology, scope and s ignificance of the study. 

In Chapter two, the researcher makes an a nalysis, including a list of the 

three mss of Gadla 'Ewostatewos, a description of the mss of TG, and 

notes about the hagiographer and about the date of composition of ms 

TG. 

Chapter three deals with content analysis of the Gadl comprising an 

account of historical, political, religious, ideological and cultural events 

of the epoch and The historical part gives a wide description of the 

biogra phy of 'Ewos(atewos and notes about his parents and 

grandparents. 

This chapter a lso includes his teachings concernmg the religious 

aspect, an account is given of 'Ewostatewos' teachings on the sabbaths, 

the Trinity, the incarnation and moral issues with regard to socia l 

issu es, 'Ewostatewos expressed opposition to the slave trade a nd 

polygamy. 

The n ew findin gs on the Gadl is a lso expressed in this ch apter, such as: 

the m eaning of the name 'Ewostatewos, the hi~torical relations between 

Sudan a nd Ethiopia, the ideological differences between the house of 
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'Anorewos and the house of 'Ewostatewos. 

Chapter Four shows historical, religious and hagiographical problems of Gadl 

'Ewostatewos 

In chapter Five, the researcher engages in a philological analysis based 

on the two mss (TG and NA). This is concerned especially with 

conjunctive and polygenetic errors and linguistic problems such as 

syntax, phonology, morphology, gender, number, etc. 

Finally chapter six conclu des in conclusion and recommendations. 
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CHAPTER ONE 

1.1. Background of the study 
Ethiopia is a coun try with an ancient civilizetion and a great literature. It 

has its own a lphabet, numerals, calendar and writings. The country has 

a rich history and diverse cultures: One can find stone inscriptions, 

books of the Old Testament, the earliest New Testament, hagiographies, 

and royal chronicles in Ethiopic. 

Around a century and a half ago, Ethiopian literature consisted chiefly of 

Christian Ethiopic (Ge'ez) literature. Ge'ez literature originated from two 

sources: the first major source consists of tran s lations from the literature 

of other Christian countries such as Greece, Syria and Egypt; the second 

source was associated with important personalities in the milieu of the 

Ethiopian mon astic clergy and the court of th e emperor. Scholars 

satisfied the demands of powerful noble men. Patrons protected and 

supported the authors and copyists, both morally and materially 

(Anderezejewski 1985:p.256). Most important, h istory and chronography, 

ecclesiastical and civil law, works of philology and medicine, lives and 

works of saints and letters were also written in Ge'ez. The Church gave 

due attention to the lives of saints, their stories and their acts, and 

commemorates of their death . As a result, re ligious works written m 

Ethiopia tended to be of a hagiographic n ature (Ibid 1985: p 256). 

The word hagiography is derived from two Greek words "hagios" meaning 

"holy" and "graphein" m eanmg "to write" Wh en used together they 

indicate the biogra phy of a holy person (Encyclopaedia Aethiopica V.2: 

2005, p.642), Therefore, hagiographies are works that celebrate the lives 

and acts of saints. The Ge'ez word for such writings is "giidf' which, 

according to its root meaning signifies conflict or struggle. 



Hagiography comprised an important literary field in the early millennia 

of the Christian church , providing historical information as well as 

inspirationa l stories a nd legends. A h agiographic account of an 

individual saint comprises his vita i.e. life story (Http/ Iwww. ethio view. 

Com). 

The genre of lives of saints first came into being in the Roma n Empire as 

collections of legends a bout Christian martyrs called martyrologies were 

formulated. In the 4th century, there were three main types of categories 

of the lives of saints. 

1. Annual Calendar catalogue, or menazon (from Greek menaios 

meaning "month"), induding biographies of the saints to be read 

at sermons): 

2 . Synaxarion or a short version of lives of saints, a rranged by dates. 

3. Paterikon (in Greek, pater means "father"), or biography of the 

specific saints, chosen by the catalogue compiler (Ibid) . 

Hagiographies began to be written in Ethiopia as translations of Greek 

works and subsequently many followed from Arabic sources 

(Encyclopedia Aethiopica V2: p. 642). These hagiographies consisted of 

the acts of the Martyrs (GadZa Sama'etat), Acts of the saints (Gadld 

Kidusan), and the deeds of the Holy Angels (Darsana MaZa'eka t). All of 

these constituted simi liar patterns of hagiographical tradition. Ta ddese 

(1970) writes that Geez hagiogra phies or gadZs are by far the largest 

group of sources concerning medieval Ethiopian history. 

Ge'ez is a very rich language, which dates back to the Axumite period. 

Thus , the study of Ethiopic philology has great s ignifica n ce for 

understand ing aspects of the history, religion, culture, politics, and 

society of ancient and medieval Ethiopia. 
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According to his h agiography, 'Ewostatewos became well known due to 

championing the issue of the observan ce of the Saturday Sabba th 

equally with Sunday. This created a great conflict in the Ethiopian 

Church. When the controversy on the observance of the Sabbath became 

serious, Ewostatewos was forced to leave Ethiopia. He visited Jerusa lem, 

the Holy la nd , through Egypt and then he went to Armenia, where he 

spent the rest of his life. 

The thesis deals with a spects of the religious, cultural, social and 

political history of Ethiopia as reflected in the giidl. For instance, the 

Giidl contains an account of the conflict between the saint and the king 

of the time 'Amda f;)::lyon 3 

... OJI,?"·" ny.!,.ou, ·)1·,..... (JJ},o·~ "?tH·o 1."111.1. on)l' ), ,'·M:,!'. 

Oonq'ofl.U· 1I~1!'. hell·f·1l onllr,:~ nt-·'/! Ull'~ · ~·A.y,ou. hI.1I ·,·n?'· 

9"lltl.U· If onH''l.')· " . 

.. . Thereafter , the king expelled and Ma 'eqaba 'Egzi'e came in 

exile a t the time of Nagada Kors tos, the prince of sal' awe. 

The number of exiled persons reached one thousand ... 

[TG.Fo l.1 7r]. 

The giidl emphasizes the struggle of Abba 'Ewostatewos to promote 

monogamy and is against the selling of Christians as s laves. 

m.en.tI· ~'}:.Il },o·~ ).9'll n l-/;9'1l tlaJt-. r'l.~ 1."111). Joe o},,/"': 

·m.n . .')· Ohon "').1/1/ tlhell·,: .n Ul) ... 1-n.1· ~~:n hell ·':.f"l 

tI).(."?O)·.n:: 

And our fa ther saint 'Ewos\atewos said to Worasina ' Egzi'e 

"as it is ord ered to Christians, live with one wife a nd don't 

sell Christ ians to the pagans." [TG.Fol.17v] . 

) 'Amda $ayon l[ 1314-44], with the throne name Glib;>ra Masqli l, is considered one of the most 

outstanding Ethiopian Emperors .It is generally accepted that he was a grandson of 'a~e Yakuno Am lak and 

son of 'a~e Wadam Ra'ad ,Ethiopian tradi tion claims that the lime of 'Amda ~ayon was marked by 

the growth of the monastic movement. [Tadese Tamrat, 1972:p.206,ETlcyciopaedia 

Aethiopica voI.2 ,2005.pp.227·229] 
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The Gadl was written by one of his disciples. It is believed that copies are 

found in Tara Gadam south Gonder, in Tigray, in north Gonder, in the 

Institute of Ethiopian Studies, Addis Abba University, and in the 

National Archives in Addis Ababa. Though Gianfrancesco Lusini has 

published it in Italian language called study sui monachesimo Eustazino, it has 

not yet been published in English and Amharic. 

1.2.Review of related literature 

Reviewing literature serves as a springboard for any research. However, 

this study does not have enough of it, because of the problem of 

accessibility of written documents on the issue at hand. 

Ethiopia has a rich ancient and medieval literature written In Ge'ez. 

Consequently, Ethiopian Christian literature has received much 

attention from modern researchers. Many foreign 'Ethiopicists', such as 

Conti Rossini, Leslau, Budge, Cerulli, Guidi, Ullendorf, Wright, 

Marassini, etc. have conducted different types of research over more than 

a century. These researchers have contributed a lot to our understanding 

of the development of historical, philological, theological and 

ecclesiastical studies. Several Ethiopian scholars working outside 

Ethiopia such as Kenefe-Rigb Zeleke, Taddesse Tamrat, Getachew Haile, 

etc. have a lso discussed Ethiopian hagiographies including that of Abba 

'Ewostatewos, the saint. 

According to Kenefe-Rigb (1975: p . 57), Ethiopic literature is rich in the 

accounts of the lives of numerous local saints who were evangelizing in 

the country and founding monasteries, which are still flourishing. 

Ge'ez· texts have constituted by far the largest group of sources for 

medieval Ethiopian history. Even the royal chronicles, which can 
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otherwise be considered as secular and historical documents, display 

some h agiographical characteristics, e tc. The h agiographical traditions 

tra n smitted to u s through the centuries still rem a in valuable for the 

reconstruction of Ethiopia n history (Taddese, 1970: p.12). 

Kenefe-Rigb (1975 . p .58) also admits that it is widely recognized that the 

hagiographical tra ditions are con s idered as an important source for the 

s tudy of the history of Ethiopic literature and for the history of the 

doctrine and institutions of the Ethiopian Church. Moreover, they 

contain a great deal of materials related to the social, political, and even 

milita ry his tory of the country. It is understandable that the value of 

different Acts of Saints servmg as source m aterials varies greatly from 

one to the other. 

Ta ddese (1970, p.14-15) says som e u se of Ethiopic hagiogra phies in the 

study of Ethiopian his tory has al rea dy been made since the advent of the 

Portuguese and the Jesuit missionaries . He a lso divided hagiographies 

into two part s: the m artyrs and saints of the early Christian Church a nd 

the medieval Ethiopian saints who lived between the 13th and 16th 

centuries . 

He (1972: p . 296) a lso writes that the traditions about the ongms of 

'Ewos\atewos (c 1273- 1352) are not very clear, Lule (1997:p.71). However, 

h e recognizes the value of the Ethiopia n Synaxarium and Gad~i 

'Ewostatewos with rega rd to the origins of 'Ewostatewos. Around 1280, 

while young, 'Ewostatewos was sent to i;'"e with his uncle Abba Dan'el, 

the Abbo t of Dabra Mar;Jyam on mount Qorqor in Gar'alta. Abba Dan'el 

provided him with h is earliest education and introduced him to monas tic 

life (Synaxarium 1994: p .84 ancl. Giidlii 'Ewostatewos) . 
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, 

The Coptic Encyclopedia suggests tha t he established his own community 

in Eritrea and that his view of the Sabbath was that Saturday and 

Sunday should be observed equally: Saturday for the Old Testament, and 

Sunday for the New Testament, finding support for his views in the Ten 

Commandments and the canons of the Apostles . This later became the 

practice of the Ethiopian Church (Coptic Encyclopedia 1991 V5. p . 1050) . 

'Ewos~atewos is believed to have met Abuna Yii'eqob4 (1337-1344) the 

Egyptian bishop of Ethiopia on the way to the court of 'Amdiision and 

visited Benjamin,S patriarch of Alexandria (1227-1339) in Egypt. 

Subsequently, 'Ewos~atewos and his eleven followers passed via the Holy 

land of Jerusalem to Cyprus and finally to Armenia, where he died 

fourteen years later (Gad/a 'Ewosratewos; Coptic Encyclopedia, 1991: v. 4 

p . 1051 and Kinfe-Rigb 1975: p. 58). 

1.3.Statement of the problem 

Ethiopia developed her own literary language, Ge'ez, smce very early 

timeS. A va st body of literary works in Ge'ez grew up from the fifth 

century AD on wards. However, a major problem is constituted by the 

way some foreign and indigenous scholars look down at Ethiopian 

Chris tian literature as lacking in originality, because almost all of these 

works are religious in content (Hayatt 1928 : p.246). 

Another problem is that there is often no indication about the date when 

a Ge 'ez work wa s written, thOllgh Cdidlii 'EwostCltewCls records important 
I 

l,is torica l events . 

"He was the Erhiopan bishop frol11 Eg~ ?t .He arrived in Ethiopia toward the end on the long reign of 
'Amd~ ~~yon . He \\""; ex pe l;, " ann senl back to Egypl soon after the enthrone ment of Siiyfii. 'Ar' 
od .. ITadese Tamrat, 19 72 :p .207, Encyclop aedia Aerhiopica \'oi. 2, 2005. p.lOll] 
5 He is the eighty -- second Patriarch of tht, See of Saint Mark. [Coptic Encyclopaedia.va I.2.2003: p3 77]. 
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The CadI is full of m iracles that can be compared with those in the Bible. 

However, those who are outsiders to the Orthodox fa ith might consider 

them as exaggeration. This is additiona l problem. 

Based on the a bove m entioned points, this thes is tries to answer the 

following research questions: 

1. How does the hagiographer a rrange the s tory? 

2. Wha t did the era look like? 

3 . Wha t events, actions a nd / or episodes a re recorded in it? 

4. Which parts of the account are critica lly valuable for our history? 

5 . Wha t can we lea rn of the culture, theology and philology of tha t 

epoch? 

1.4. Objectives of the study 

A. General objective 

The gene ra l objective of the s tudy IS to reconstruct a nd analyze the 

historical a nd philological context of the era in which 'Ewostatewos lived 

by considering the philology, his tory, culture and linguis tics of the Giidza 

'Ewostatewos and discerning the facts found in the original source . 

B. Specific objectives 

I. To list a ll existing Mss of Gadla 'Ewostatewos. 

2 . To present a genera l descrip tion of the Mss . 

3 . To give an exten sive and intensive resume of the context of the 

gadi. 

4. To give h istorical, theological, cultural a n d philological commen ts 

un the gadi. 
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1.5. Methods of the study 

A. Sources of data 

The primary sources for this study are Giidla 'Ewostatewos which is 

found at the monastery of Tara Gadam in South Gonder, EMML 529 in 

the Institute of Ethiopian Studies of Addis Abba University, and the ms 

in the National Archives in Addis Ababa. The other sources will be other 

texts of Gadla 'Ewostatewos and his life quoted in other lives and 

literature review, observations in the monastery, consultation with 

church officials in Tara Giidam and discu ssions with Ge'ez experts and 

traditional church students. 

B.Data analysis technique 

A qualitative research approach was followed in the analysis of the data 

gathered from the primary, secondary and other sources. Since this 

study mainly focuses on books, content analysis was used to analyze the 

data. Therefore, valuable inferences could be made. 

L6. Scope of the study 

The researcher tried to find different versIOns of the m s by visiting a 

number of monasteries and churches . However, the study has been 

limited to an examination of the mss in the monastery of Tara Giidam in 

South Gonder, in the Institute of Ethiopian Studies in Addis Ababa 

University [EMML 529J and the National Archives and Library (Addis 

Ababa). 
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1. 7. Significance of the study 

This research is assumed to have the following s ignificance: 

1. It helps readers to become familiar with the socia l, cultural, 

religious, political, historical and philological dimensions of the 

epoch . 

2 . It helps to serve as a starting point and resource for future 

research . 
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CHAPTER TWO 
2. List and description of the manuscripts of 

GadUi 'Ewostatewos , 

There are a number of literary works associated with the movement of 

'Ewostatewos both inside the country and in other countries. The works of 

Taddese Tamrat (1 972), Kenefe-Rigb Zeleke (1 975), Lusini (1 993) 

Merkorios Arega (1 994), Lule Melaku (1 998), Aziz S .Atiya and Jianfranco 

Fiacadori [2005] can be mentioned h ere as examples. 

In addition to the above sources, the researcher has consulted three 

basic manuscripts : EMML 529 in the Institute of Ethiopian Studies , 

Addis Abba University, the ms in the Na tional Archives (Addis Ababa) 

and the one in Tara Giidam (monastery) South Gondiir. The reasercher 

photocopied the ms in the National Archives, which was written on lined 

paper in pen, and he photographed the ms of Tara Giidam and EMML 

529 with a digita l camera. 

2.1. List of manuscripts. 

2.1.1. Manuscripts in the National Archives in 

Addis Ababa. 

It is written by hand on a lined paper (writing pad), 41 ff (8 1 pages), has 

two columns and was written in 1979 E.C. from a parchment collected 

out of Addis Aba ba for Micro fi lm . 

Aj Fo!. 15-32V: Includes the combat of Abunii 'Ewostatewos. There are 

many miracles inserted in the combat, which 'Ewos\atewos did in his life. 

The combat is not divided in daily and monthly readings . 

Bj Fo!. 32V-41r: contain s th e m iracles of Abunii 'Ewostatewos, which 
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were accomplished I done in his life time and after his death. 

CI Fo!. 41r: holds the name of the writer and the date, in which it was 

written and documented. 

2.1.2. EMML 529, at the Institute of Ethiopian Studies in 

Addis Ababa University 

As indicated in the EMML, the Parchment is:-

20.3x17.8cm. 109+2ff, 2 columns, 21 lines 

AI Fo!.1 5-80V: combat (Gadl) of Abuna 'Ewos~atewos. 

BI Fo!. 80V- 101V: 14 m iracles ofSt. 'Ewostatewos . 

CI Fo!.102v: A description of Church objects 

D I Fo!. 110 V: A painting of St. 'Ewos~atewos. 

The text seems to be incomplete, because it has no images . There are two 

lists of names, apparently of the donors of four gold crosses and six silver 

ones copied for Diyosqoros and a note of subsequent ownership by 

$adala Mardyam. 

2.1.3. At Tara Gadam Monastery of St. 'Ewostatewos. 

The monastery of Tara Gadam is 67 kms from Dabra Tabor In the 

northwestern Ethiopia. The parchment of Gadla 'Ewostateos found there 

is 25 .5 cm x 22.2 cm , and 59 Fo!', two columns, 19 lines except 73r 

which has only 2 lines, 1 05r. 9 lines and 113r.14 lines . According to the 

paleography (types of writing), it is probably a 19 th century parchment. 

AI Fo!. Iv: This page is one column and 9 lines. It is about 

excommunication. 

B I Fo!. 2r-73r: The combat of 'Ewos~atewos, with miracles he did in life . 

It is divided in two monthly readings, i.e: Fo!.2r-7v: Masdkaram 

(Septem ber), (October) Fo1.14r-19r: Hddar 
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(November), Fo!'19r-30r: Tahdsas (December),Fo!.2Sr-30r: TGr (January), 

Fo!. 30r-3SV: Yii.katit (February), Fo!.3Sv-40v: Megabit (March), Fo!.40V-

48r: Miyaziya (April), Fo!. 48r-SlV: GGnbot (May), Fo!. SlV-63r: Sane 

(June), Fo!. 63r-67v: Hamle (July) and Fo!. 67V-73r: Nahase (August). 

C/ Fo!. 73V: colorful pictures of Abuna 'Ewostatewos and Abuna TakGla 

Haymanot side by side. 

D/ Fo!. 74r-lOSr: Twenty miracles of Abuna 'Ewostatewos 

E/ Fol.lOSV-113r: The image (Greetings) of Abuna 'Ewostatewos. 

F / Fo!. 113r-113V: Include the description of church equipments and 

the names of the donors . These folio s are different from the rest 

because of the style of h andwriting. 

G / Fol.llS-llSr: Explains the monastic genealogy from Abba 'EntonGs6 

up to Siir~a petros. 

H/ Fol.llSV-1l6V: This section is again the description of church 

equipment and properties such as books, crosses and chalice. 

1/ Fo!. 116V: It is a bout the foundation of Tara Gadam by Abba 

Galawdewos. 7 

J / Fo!. 11 6V: It is about the monastery's farmland and additional lists 

of information , which are related to the manuscript. 

2.1.4. Others 

In addition to the above manuscripts, there a re a lso other books which 

have summa rized biographies of St. 'Ewostatewos. For instance, 

1) Gianfrancesco Lusini in his book called stud i suI Monachesimo 

Eustaziano in Italian discusses: 

6 He was born in 25 1 EC. He is the first monk. He was from a noble family in Egypt ( Miirqorewos 

Arega.1994:p.43). 

7 He was the founder of the monastery of Tara Giidam .He lived in a cave for forty years ,and 

then by the permission of Kin g Giilawdewos, h e established the monastery 

there. (S. H.S. vo1.4 199 1 :p.1 28] 
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-Problem of history of the monastery in Ethiopia 

-The question of the Sabbath 

-Deeds of'Ewostatewos 

-About Dabra Mar::Jyam. 

2) Coptic Encyclopedia, vol. 4, edited by Aziz S. Atiya, Macmillan 

Publishing Company New York, 199 1: PP. 1050-5l. 

3) Encyclopedia Aethiopica, Vol. 2 D-H edited by Slegbert Uhlig, 

Harrassowitz VerJaz, Wiesbaden, 2005: 464-72. 

4) Lule Mel'aku Yd Ethiopia Orthodox Betdkarstiyan Tarik Addis Ababa, 

1997, PP.71-74 

5) Marqorewos 'Araga (Iiqa b::Jr::Jhanat) YiiCFJdusan Tarik, vol. 5 Addis 

Ababa 1994: pp .95-96. 

6) Taddasa Tamrat Church and State in Ethiopia, Addis Ababa 1972 : 

206-237. 

7) Sanksar Bd Ge'ezna Bd 'Amarafia. Tansa'e Masatamiya Darajat, 

Addis Ababa, 1994: the 18 th of Masakaram. 2.5ff 

8) K::Jnafa-'Er::Jg::Jb Zalake listed the following places where hagiographies 

of Gadlii 'Ewostalewos are found:-

Dabra $arabi, Hullat Awlalo, Tigre Kabasa Cewa , Hamasen Eritrea 

Ziwa Mika'el, $agade, Bage M::Jd::Jr and W. Wright Op. cit, BM CCLXX-VLL 

(Or 702); CCLXXIX (Or 704) CCLXXIX (Or. 705) 

As Kenefe-Rigb indicated, the mss are found In Eritrea, Tigray and 

Gondar. Therefore, there a re a number of hagiographies (Gadlat) of 

'Ewos!alewos throughout the northern part of Ethiopia in the churches of 

St. 'Ewos!alewos and Marm::Jhan::Jm.8 This is because that the dead body 

of 'Ewos!alewos was buried in Armenia in the church of Marm::Jh::Jnam, the 

8 He is a martyr of Armenia ...... .. , 
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martyr. Although a number of Hagiographies of 'Ewostatewos are found 

in the country, specially in the northern part, the reasercher found and 

photographed only the ones a t Tara Giidam Monastery of 'Ewosta tewos in 

South Gondiir, in the Institute of Ethiopian Studies in Addis Abba 

Univer s ity, EMML 529, a nd at the National Archives in Add is Ababa. 

Nevertheless, there are not as many manuscripts of Giidlii 'Ewostatewos 

as of other Giidlat (hagiogra phies) su ch as Giidlii Tiikliihaymanot, Giidlii 

Giibrii Miinfiisqadus, because the former's historical s ignificance is not 

well known by many people. 

As is known widely, a lmost a ll the Giidls of Ethiopia n s follow the same 

formula in their n arrations . The first part usually consists of the story of 

the saint's life . In the Introdu ctory part of this section, we read about his 

parents, his childhood, his ordination and the pact (a formal agreement 

between God and the saint in which God promises the saint on his death 

bed) and then the miracles. These a re divided into two parts: those which 

the saint did in his lifetime a nd those which a re done after hi s lifetime. 

The last part is the image (Miilk) usually made of s h ort poems consis ting 

of graceful prayers addressed to the various parts of the saint's body 

parts . 

The a bove s tandard section s In the writing of Ethiopian hagiographies 

a lso owed much to the Old a nd New Testament. The Giidlii 'Ewosta tewos 

a lso follows the same tradition . 

Based on the languages from which the texts were translated, he 

classified Ethiopic lite rary document. For instan ce the literature of two 

Axumite period was highly dependant on Greece sources . During the 

Solomonic dynasty most of the Greek li te rary documents were highly 

influenced by Ara bic la nguage Besides, During the Solomonic dynasty, 
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Ethiopian scholars, like Abba Giyorgis of Gasca u sed to produce many 

texts out side of the translation from Arabic language. The glories period 

of such literary values is in the period of King Zara Ya'ekob (1434-68). 

Guidi divides Ethiopian literature into two main periods: the first from 

the Sth century to the end of the 7 th century a nd the second from the 

restoration of the Solomonic dynasty at the end of the 13th century until 

the 18th century. He also separated the second period into two sections: 

from king 'Amda seyon (1314-1344) until the beginning of lSth century 

and then from King Zara Ya'ekob (1434-68) until the 18th century. 

(Christine Challiot, 2002:7S) 

The original work of Gadla 'Ewostatewos is supposed to have been 

composed in the 14th century A.D. This is based on the dates of birth and 

death of 'Ewos\atewos and the lifetime of his disciple, called 'Absadi, who 

is supposed to h ave written his Gadla ('Ewostatewos). We can group the 

Gadla of 'Ewostatewos with those Gadlats written in the period from king 

'Amda S:lyon until the beginning of the lSth century. 

As Sergew Hable-Selassie (1989: Vo1.3. p.1S) stated, Gadla 'Ewostatewos 

was probabely composed by one of his disciples called 'Absadi. Therefore, 

the date of composition of the origina l Gadl of 'Ewostatewos is supposed 

to be not far from the death of Abuna 'Ewostatewos. However, the mss 

the research er found in Tara Gadam and others seem to be of the 20th 

century. 

2.2. Description of the mss 

This thesis examines three m anuscripts . Those found in Tara Gadam 

(TG), in the Institute of Ethiopia n studies in Addis Abba University, as 
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EMML 529, and in the National Archives Library (NA). Of the three, the 

reasearcher has selected the TG ms because it has twenty miracles and 

images rather than the two mss (EMML 529 and NA) . Hence, the folios, 

rectos and versos are based on the selected (TG) ms. The researcher has 

prepared a Ge'ez-Amharic version of Gadla 'Ewostatewos and hopes that 

he will give it to the printing press to be printed in the coming year . 

2.2.1. Excommunication (wagaziit) 

This is the text, which served the book as a spiritual guard from theft or 

destruction. 

It goes as: 

11 u"r.· ,h'i' "'1~m'J!,,9'!l 1/0(.41 ml/"-,h·Y, "'1/ ' /-)..111- "',H-u/rfTl 

tJlI/~rul, O;;'K-A hun'/. 11·/P "']'u,,'/. AA!l to],U"'/. d,?,!! 01'1·1/ 

.e1l·1 01, • • )",0 O""AY: tJlun'}t.!l ~''''.!l 1I'},.w" '1M" ).."1.1 lIK-h·1 

11K-h·'}: : 

This is the book of GiiJawdewos. May he who steals. scrapsit, 

spoils, sells, or takes it by force, whether he is a king, a 

Bishop or a soldier be excommunicated by the word of the 

Father, the Son and the Holy Spirit forever and ever Amen 

and Amen.[TG.Fol.lrJ . 

2.2.2. The combat of Abuna 'Ewos~atewos. 

The comba t is divided into tweleve monthly readings from the 

Ethiopian New Year Mas;:)karam (September) up to the end of the year, 

the month Naha se (August). 

A. Fo!. 2r: The introductory part 

The introductory part begins by describing the nature of God a nd by 

praising him:-
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Ortun },"III.]\·fI(h.C -"W''lll! },¥"'}f,,'UfI ,ld\.fi· fIJ,f.;)t·q! },?"lw A(l·'7 

lIJ'- u l.flil n"lx'l! "'J'-·}tn,h.l': n~.:r,' ... 

In the name of God, the anterior before intelligence and the 

later (the postenior) after the a bility of heart, He is three in 

manifestation and is unified in glory ... ITG .fl.l v] 

It continues to state about Abuna 'Ewostatewos companng him with 

other honored holy men in the Old Testament, the New Testament and 

other religious books. It reads as follows: 

·)II.~· 'ifl·!:-/, tJlr,'r(J'-j.!:·t\ 1. 9"'l·~·<\.'l:U· t\ ,nlJ·~ "'~'p'.11 l.n·~ 

~p'lln"l;!"1l .!:")"IA 'in·U[,h] - :: P'"1'~1'P. 0 0 ./\ ,H'@'m<IJ l\'~'I' 

'W'C'I' j'~'I' 1.'I'·~!'. 1."III.l.lI"hC 6.fI'':U·::P'"1''1~! l.C") ---

Let us inform a little about the good deeds of his grace and 

saint our father Abuna 'Ewos\atewos, who is virgin, clean--­

the second Moses, ' who received the tablet of the Ten 

Commandments from the hand of God, his creator. Aron, the 

second ... (TG.Fo1.2r). 

B. Fol. 2r-73r: The main body of the combat of Abuna 

'Ewostatewos 

In these folios, descriptions about his parents, birth, ordination, 

emigration, kidan (pact), death of Abuna 'Ewostatewos and the return of 

his disciples from Armenia to Ethiopia are presented. 

The journey of Abuna 'Ewostakwos and his disciples to Armenia and 

how the disciples returned back to Dabra Maryam has been described in 

the eleventh miracle. 

C. Fol. 73v: Contains colorful painting of Abuna 'Ewostatewos and 

Abuna Taklahaymanot. 
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D. Fo!. 74r-104r: Miracles of Abuna 'EwostaH:wos 

It is a descripton of miracles of Abuna 'Ewos tatewos during and after his 

lifetime. The miracles are twenty-one in numbers but there is no record 

of the eleventh miracle. After miracle number ten, it starts immediately 

at tweleve. While miracles number one, seven, seventeen and twenty 

were done in his lifetime, the rest were done after his dea th. 

The first miracle Ff. 74r-75r 

It is how he went from Armenia on cloud to B;)hera 'Ag;)'azi and how he 

blessed wag;)ra k;)s;)he a nd renamed it Dabra Madiyam. 

The second miracle Ff. 75r-76r 

It is how a woman who used to celebrate the Sabbath stopped the sun 

from setting and finis hed her work in the name of Abuna 'Ewostatewos, 

becau se the next day was Sabbath. 

The third miracle: Ff. 76r-76v 

It is how Abuna 'Ewoslatewos returned the soul of Mar;)y am to her flesh . 

The fourth miracle: Ff. 76v-77v 

It is how Abuna 'Ewostatewos redeemed the robber who regularly 

celebrated the feast of commemoration of St. Ewostatewos from death. 

The fifth miracle: Fo!. 78v 

It is how the Son of God became revealed on His throne of blessing to one 

of his (Abuna 'Ewos\atewos's) spiritual sons . 

The sixth miracle: Ff. 78v-80r 

It is how the monk called Abba Ya 'eqob stopped the sun from setting in 

order to fini s h his work before the Sabbath entered . 

The seventh miracle: Ff. 80r-83v 

It is how Abuna 'Ewostatewos took out a nd saved B;)r;)hana Masqal from 

the sea by his piece of cloth, when en emies chased him into the sea. 
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The eighth miracle: Ff. 84r-85r 

It is h ow the Virgin Mary redeemed the monk who respected the rite of 

the monastery and the law from death by the intercession of Abuna 

'Ewostatewos. 

The ninth miracle: Ff.85r-86r and Ff. 86r-88r: 

It is about h ow a barren woman who drunk holy water through the 

prayer staff (Maqwamia) of St. 'Ewostatewos and she became pregnant. 

It is a description of the return of his disciples a nd how 'Absadi mourned 

when they told him about the death of Abuna 'Ewostatewos 

The tenth miracle: Ff. 88r-90r 

It is about a monk who was taken up to the seventh heaven and saw the 

throne of Abuna 'Ewostatewos. 

There is no miracle number eleventh . It Jumps to miracle number 

tweleve. 

The twelveth miracle: Ff. 90r-90v 

It is how a monk was saved from heavy rainstorm and h a il at Axum by 

invoking the name of Abuna 'Ewostatewos. 

The thirteenth miracle: Ff. 90r-91v 

It is how a woman was redeemed from her blindness by the prayer of 

Abuna 'Ewostatewos, because she commemorated him on his yearly 

celebration on 18th Maskaram (September). 

The fourteenth miracle: Ff. 91V. 

It is how it rained in the country when the drought was very severe. And 

the miracle is related to the commemoration of the feast of Abuna 

Ewostatewos. 

The fifteenth miracle: Ff. 92r- 93v 

It is about how soldiers who tried to take precious stones from the tomb 

of Abuna 'Ewostatewos became pillars by the miracle of 'Ewosta tewos. 

The sixteenth Miracle: Ff. 93v-96v. 
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It is abou t a prience and his daughter both who were sterile and they 

became fertile by the holy water of St. 'Ewosta tewos. 

The seve nteenth Miracle: Ff.96v-102r 

It is a bout 'Ewos\alewos's miracles, tha t h e did from th e sea of J eriko up 

to his death. 

The eighteenth miracle: Ff.102r-102v 

It is a bout a son who was h ealed from his disease by th e sprinkling of the 

h oly water of Abunii 'Ewos tatewos . 

The nineteenth miracle: Ff.102v-103r 

It is a bou t h ow 'Ewosta tewos was revealed to a monk who sought to see 

him a nd pu t a s piritu a l cap on the h ead of the mon k. 

The twentieth miracle: Ff.103r-103v 

It is h ow Iyyiisu s Mo'a got the choked u p (bu ried under ash) fi re after so 

ma ny yea rs by St. 'Ewostatewos . 
The twenty-first miracle: Ff. l 04r-10 5r 

It is a bout h ow Abunii 'Ewostatewos was revealed throu gh a dream to a 

nun whose grain was stolen by a th ief an d got it back. 

Some of th e above mention ed miracles will be d icu ssed m ore wider in th e 

la ter pages. 

D. Ff. 10Sv-113r: The image (Malk) of Abuna 'Ewos~atewos. 

They a re sixty-nine in total number. We can d ivide th em in to two m a in 

par ts: the images addressed to his body a nd the images a ddressed to his 

Miracles . The image a ddressed to his body and his cloth es starts with the 

fo llowing line: 

M Y" M·)(l ·NI n·n!! [""J!.··'· 'In . .e UDA"h IIY..t·",·Y" IIA ~. n·H:·uu 
M'''~II > .. 9'!!" I·t9'!! ' ) fll '} ","c>.[oJn+tl---
Peace to your conception by the hera ld of a great Angel, who 

stands always in front of God.[the God of] 'Ewos\atewos [ who 
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is a ... ] small and of a blessed genealogy ... (TG.Fol.105v.). 

And the last image addressed to his body and clothes goes as follows: 

M9" ttA'!;t... '1)\',),','11 1lJ'"'AbA·I· ' I'Cf\n IIP J.'.. ~"HI Y"W)"} "7bhtt 

mJ'fH'~9"9" '1"1J.'.. -

Peace to your clean tunic, which roam ed around and over 

Thrace while calming the center, and quietening the tide --­

(TG.fflllr- lll v). 

The second part is unusua l a nd consists of ten pIeces of poetry; each 

poem (image) is addressed to ten of his miracles like : 

~.9"1I1V" 'I'M"~!I A'I'Yo'V" A,h'I' h.9'nn/,t9'fI II'}HIC '}n.e'I· 

;>.e ~·1 · -

From your many m iracles, I give priori ty to one , 'Ewos\atewos, 

you do great things ... (TG.Fol.ll l v). 

The last, the ten th one, goes: 

Your miracles are ten in number. My father 'Ewostatewos, 

Miracle maker. .. (TG.ffl12v- 113r). 

E. Fr. 114r-115r: It is the description of the monastic genealogy of 

Abuna 'Ewos~Qtewos, from Abba 'En~ongs to Sar i?a pe~ros of Oa bra Worq. 

It will be described in d etail in cha pter three . 

2 .2.3. The hagiographer 

Mos t of the time, the writer of the s p ir itual text, especia lly the gad l, is no t 

known or m entioned , becau se it was thought th a t mystery was one of the 

criteria of s piritua lity. But Sergew (1989, vol. 3 p. 15) describes the 
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writer of the Giidl (Giidlii 'Ewos~atewos) to be one of his tweleve disciples 

called 'Absadi. Usua lly, the life of a saint, written by a monk, from the 

saint's own monastery glorifies the life of the saint and the monastery. 

He was a good reader and writer. He wrote the Hagiography of 

'Ewostatewos by comparing it with the giidl of Filimona (the disciple of 

St. Pa ul the apos tle) 

According to the Giidl, 'Absadi, who was the very spiritu al son of St. 

'Ewos~atewos, becam e his su ccessor. 

2.2.4. The date of composition 

Althou gh it is difficult to know the real date and to determine the date of 

composition, it is a critical factor in determining the his torica l value of 

the Giidl. The value of giidls as a contribution for the reconstruction of 

the political and ecclesiastical his tory of Ethiopia (Ka pla n, 1982: p 12) is 

very high. Of course, m anuscripts can be da ted on their pa leographic 

grounds; the testimony of the h agiogra pher concernm g the 

circumstances under which the work came to be written, and the major 

personages of the t ime (Ibid) 

Based on the above statem en t , the hagiography of 'Ewos~atewos could 

h ave been composed in the la te 14th century, becau se according to 

Seregew (1 989, vol. 3 p. 15), 'Absadi wrote his h agiography during the 

reign of Ziira Ya'eqob (1 334- 1468) a nd when the bish ops were 'Abba 

Michael and 'Abba Gabriel. Becau se the following statement assured 

when it was written. The two recently arrived Egyptian bis hops, 'Abba 

Mica'el a n d 'Abba Giibr;l'el (1438- 1458), acceped a compromise a imed to 

restore h a rmony with the House of Ewostatewos, as the followers of 

'Ewos~atewos were known. At the same time, he m ade efforts to paacify 

th e House of 'Ewos~atewos. While the 'Ewosta~ians were won over to the 
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compromise by 1442, the two Egyptian bishops only agreed to 

compromise much later at the Council of Dabra M;)tmaq in Tagulat 

(1450). [http://en.wikipedia.org/wiki/Zara_Yaqobj . 

Thus, we can accept with relative confidence that Gadla 'Ewostatewos 

was written during the reign of Zara Ya'eqob, because 'Absadi lived at 

this time. 

24 

I 

I 
I 
J 



CHAPTER THREE 

3. Historical Analysis of GadHi 'Ewostatewos 

The researcher will try to analyze the content of the three manuscripts of 

Giidlii Ewostatewos. Even though they have some similarities, they have 

some significant differences as well. Comparing every point of those 

manuscripts in this thesis would have been useful. However, he left out 

some parts because of time constraints and focused on and analyzed the 

general contents of the hagiographies of 'Ewostatewos. Therefore, content 

analysis is used in this study . 

3.1. Biography of St. Ewostatewos 

3.1.1. His parents 

All of the manscripts agree that 'Ewostatewos was born to Krastos Mo'ii 

and S;;)nii H;;)y;;)wiit. This noble family was known for gath ering the elderly 

poor together and providing them with their needs. However, the 

Manuscripts found in Natonal Library and Archives and EMML 529 

narrated about his parents while the manuscript found in Tara Giidarn 

starts describing widely about his grandparents . For example, TG states 

mUll· Ii 1] MI. kl" 'W"J!. u"·)"//'"'·1· CJ>1,9"·hlrAJ!. un~'n'1' 'lOj'.·} 

),lI ),9"/'"'';.</' "", j'. (/)·fl·,· 9"ft:t. )\',;·0 ),lI j'.nu"{~ )'..'/:4' "h ~ 

IIfloO' hCfl ·f·fl '1"h [01 (/)flU" hO·l!· l,fl",.1.<:'fl mflu " 1,00 ' ",flr, 

(/)~,ro'(lO 1]),n.·I· 1,9"h"'Af. M'9"'" u"9"flC;J' hll j'.-1·0'/lI· I,!; 

'lfl.j'. (1.-1' (/)(\-,. h,hP'. -m,n. 'loA mfl'''/ /'"'~ ,l,j'.ro·1· Ulfluu 1,'''/ 

>,,)of\,fl .P mhA>'lf,m. ~.!'.':J") ),0»")", o'1'.!'.·u" ),"III,h'fl,h,C ... 

There is a person ca lled Krastos Mo'. who is from the line of the 

royal family and from the genealogy of the high noble s princes 

from the Eastern part in the land of Sora'e who are known as 

the children of Heba. His father's name is 'Es\ifanos and hi s 

moter's name is Sossana. And he married 'a wife from one of 

25 



the daughters of the chiefs of Mamobarta, who are known as 

'Eda Abiy Bet.The daughter of a wealthy person, her name 

was Sona Hoywat and her mother's name 'Aqolesoya. 

Both(krostos Mo'. and Sona Hoywat) were righteous in the 

presence of God ... (TG, foI.2v). 

On the other hand, the other manuscripts skip this, and go as direct by 

to a description of the parents of 'Ewostatewos. 

WUI'I· li -I1MI. },9"/1O"i'. U"~tTl-l' 'lo,e·)· },I'I h9"P'lH' (J,h,e: : 

Wllou hCl·U· he!l-Y'1l 'r"l [0[ ... 

There was a person from the line of the high nobles, who were 

from the East. And his fa ther's name was Korstos Mo'a ... 

(NA.fol. 15). 

wl'll1'H,n ~'.I;.1l h9'1l"I '~9'1l ),O·U· },9"IIOU i'. OU~T}'} {J(],e'} 1.1'1 

h9"p'&, 4- O,h,e Wlloo' hell ·Y·1l 'r''l[O] ... » 

The father of this St. 'Ewostatewos was from the line of the 

high nobles, who were from the East and his name is Korstos 

Mo'a ... (EMML 529:FoI.2v). 

3.1.2. His birth, baptism and ordination 

As stated above, 'Ewoslatewos was born to the noble family of Krastos Mo'a 

and S~na H~ywat, who were known for gathering the elderly poor 

together and providing them with their needs. The birth date of 

'Ewostatewos has been stated in TO while it was not in NA and EMML 

529. TO stated the conception and birth of 'Ewostatewos as follows 

"".9".1':1(. 1.1;'1' u"q'n'" Inn ') ' 1l[P']~ ,).,ew:', -m.n. '" I'Ihr.Il ·Y·1l 

,,0).[0] ).ou '1.w1 1'I"'r.;> ' r'}9"')· ... 

And after some days, the wife of Krostos Mo'a, Sona Hoywat 

conceived on 170• of Toqomt (October) ... (TG. foI.4r). 

W},9"f,,,)t.:JI oil A(I)·t·') lila?; ~(\·1· hopQwli I\mc~ (h9"1\. cnh un 

il 'lou". UU,}"/P"" 1'I ,e1l";' ),9"~h '11·'" )..+f·i\·,r "'I'IY.')' P'~ 
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,1,.em·)· ,llf/~ I.Pr,"[.1 nfluu h.not,. onAhh 1\..4> Ol1I)?,h ')' °1)"Jh.A ... 

And after this , at the end of the nine months and five days, on 

the 21 st of Ha mle (July) on the ninth year of the reign of 

Yokuno Amlak, king of Ethiopia, Sona Hoyowot bore a 

handsome child as the Archangel Mich'ael had announced to 

her. .. 

The other manuscripts (NA and EMML 529) describe the conception and 

birth of 'Ewostatewos with a slight difference as follows:-

ml.V"Y:,)t. ').<;'" ""q'I>A O'hl.)· ·m.I'l.·', 1l[P']~ ,) • .e""} I\hell·r·1l 

'r"}[o] ["']"'1\1.-1- ,1.91 ~UI' ,n.f.[.e] ntw" t.-nl'lt,· U"At.h 

l."III.t.ll"hC hn·e "'LfJ>"A I\.~- u"~l.~1-1· ... 

And after some days, Sona Hoywa t, the wife of Krostos Mo'a 

conceived and ga ve birth to a child, whose s ight was 

beautiful, as the Archangel of God, honored Archangel 

Micha'el had announced to her ... (EMML 529. 3V, NA. 2r. ) 

According to Tekletsadik (1958:vo1.2, pp.36-39), Y;}kuno 'Amlak came to 

power in 1270 A.D. On the other hand, the TG ms states that Ewos\atewos 

was born on the 9 th year of the reign of Y;}kuno 'Amla k. Thus, we can 

infer that 'EwostatewQs was born in 1279 A.D. 

Other authors such as Lusini, Lule and Taddese challenge the above 

statement. According to these authors, 'Ewostatewos was born in 1273 

(Lusini, 1996:346; Lule, 1997:p71 a nd Taddese, 1972:p.206). Therefore, 

there is a six year difference in the year of birth assigned to him. 

The NA and EMML 529 do not mention the baptism of 'Ewostatewos, 

while the TG manscript describes the religious rite. According to it, 

'Ewostatewos was baptized and given the baptismal name of Ma'eqiibii 

'Egz'e, when he became forty days old. 
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tII].9".!:"l<'. "'." I'\,).n :1 IjfI-,'T h'P""')'9' "'(1"".e9' (I'r" "76-1'fl 

], "III).:: 

On the fortieth day of the baby, they baptized him and called 

him Ma'eqiibii 'Egzi'e (TG.Fo!. Sr). 

All of the three manscripts state that 'Ewos~atewos was taken to Abba 

Dan'el so he could study wisdom and discpline. However, there are slight 

differences in the usage of some words and phrases. For instance, the TG 

manscript used the words "(1(1 AU"'" meaning "when he grew up" and 

"},')m 7,00 '" meaning brother of his mother, whereas the NA and EMML 

529 manuscripts used words "(1(1 -H~ 1 'l'1l 7,(]I>'" meaning "when he was 

weaned" and "mAJ'. k'/'l'" "meaning the son of his sister. " 

These parts of the manscripts read as follows in full: 

tII],9"ll (\fl AU1' tIIr'I.!:·j7J -lfl ),~ J;')).A ].,)tII ].au . 1I"71)o/'n 1."111). 

hon .e-}onuc 1'nn /D-,'"/UIl'.:: 

And then when he grew up, they took him to Abba Dan'el, 

brother of Ma'eqiibii 'Egzi'e's mother to study wisdom and 

discipline (TG. Sv). 

tII].9"l' (\n -11'.'/ 'I'n ],ou-::Olr'I.!:-9' 0)'(1-,' 9"~,·'· nuH,~-l- Iron 

.e-]-onUC 'Pfln Ol-",,/u/fJ -lfl h~ J;')).A 1I)'9'(lnH9'rt OlAr, 1.')-', . 

And then when he was weaned (from sucking at his mother's 

breast). they took 'Ewos(atewos , the son of the sister of 'Abba 

Dan'el, into the monastery to 'Abba Dan'el to sudy wisdom 

and discpline ... (NA.Fo!. 2V.). 

CU>,V"11 1"0 ' ).£'.1 'PO ],(11)0 (lI(L~'9) t\ ..-1 14f '} ·~o 'Ill P,'}),,(,\ hun 

.e.}nuUC 'Pnn ",-,."/U/fJ:: 

And then when he was weaned, they took the child Abba 

Dan'el to study wisedom and discipline, in there (EMML S29, 
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4v) . 

In general, there is a difference between the three manuscripts, when TG 

said, "When he became young", the other two manuscripts put it as 

"when he was weaned". What has to be noted here that is there m ight be 

age difference between the one who is said to h ave grown and the one 

who is said to leave the breast of his mother (weaned). 

On the other hand, Encyclopeadia Ethiopica [2000 ' Vol.l :P469) stated 

that "while still a youth , h e was sen t around 1280 to his maternal uncle . 

According to Lus ini (1 996:346), Lule (1 997:71) and Taddese (1 972:206), 

'Ewostatewos was born in 1273 . Having the above argument in mind, 

therefore, we can conclude that 'Ewostatewos's was sent to school when 

he was seven years old. 

Abba Dan'el, the uncle of Ma'eqiibii 'Egzi'e and the Abbot of Diibrii 

Maryam located at the mount known as May Qurqur welcomed 

'Ewos\atewos, becau se he knew that th e child was filled with the grace of 

God .. . 'EwQs\atewos lea rnt the Ethiopic Alphabet, Psalms, son gs of the 

prophets (Max;)leta Niibbiyat), commentaries of Old and New Testament, 

and a ll church books within short time faster than other students, and 

while he was very young. 

uH' rUc, ,),~'I 'S.fI w,ml'O"'c' we,)' w"~"tt\,," ~n .. C',)· wh··II" 

auJ!;',~ ' " n.,,·hC(H;,C"1 W')' C'l"ZII" 1 w~d:I'11I .£1 fl· I' w,ltJUl 

w~,m')<f"I' ~,·HI(I,r· Ul)l.,f, • • "ull,),r,:-j-" 

And the child studied the alphabet, the Psalms of David, the 

son gs of the Prophets, a nd a ll the books of the Church and 

th eir commen ta ries. He interpreted Old and New Testaments, 

and he knew well how to read them and he wrote books. 

(TG.FoI.Sv). 
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Abba Dan'el appreciated greatly Ma'eqaba 'Egzi'e . The latter developed an 

inclination toward s the religiou s life a lon g with h is education. He grew 

up paying little a ttention to his bodily comfort. He a lso became real in h is 

words and deeds. He was pros tra ting himself and praying in the 

nighttime in devotion to God, obeying both young and old in humility, 

leaving his own food for other s who had no daily food and fasting in 

secret. He a lso received the s tra n gers who came from fa r with pleasure, 

wash ed their feet and served them his food. 

As s ta ted in the TG m s, Abba Dan'el and all of his monks selected 

Ma'eqaba 'Egzi'e to be orda ined a Deacon wh en he becam e twelve years 

old, but h e refused from humbleness. At that time , Our Lord J esu s 

Chris t descended from Heaven wi th m a ny a n gles and order ed him to 

accep t the selection for ordina tion to be a Dea con. Thereafter, he told 

Abba Dan'el and all the monks tha t he was willing to be a Deacon. 

m~UD I'" 1m!! '1 0 ";)"" 1'1"161' 0 1,"111.1, 1,9"01'\ -" A1'.·I, m{lO eM" 

~,~ ?',}h.A 1'1 ' ''101' 0 l, -II/), lfU" 'l'lI'9" OJ' ?, -,' O!~I'I· IPr, K- IP ?,'{. 

AO· <VAO 1 ... 1'1·"0. 1'. 4: 4' hu" K- h·'} ?' .. r.y,~ <V K-rl. fl· C-I,6 K- 1'.A9' ... 

When he became twelve years old, and as Abba Da n'el saw 

Ma 'eqa ba 'Egzi'e as perfect in a ll respects, and his heart and 

the hea rt of a ll of h is sons (monks) wished him to be a deacon 

and they sa id he dese rved to be one ... (TG Ff.6v-6r). 

Genera lly , according to the TG m a n scrip t , Ma'eqaba 'Egz'e was orda ined 

by Abba Yohan ees , bish op of Ethiopia of the time , wh en h e becam e 

twelve year old , wh ereas the NA and EMML 529 manuscripts state 

nothing abou t the age at which h e was orda ined or abou t th e n ame of 

the b ishop by wh om Ma'eqa ba 'Egzi'e was ordained . 
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"'>.9"'11 "'c1~I" '10 AArI ~.I] f ',h11l AJ\!I ~"')'f'?"J' mlt'l" .... ,{' ,,,~:: 

"'>.111 11..4' AA!)'} 11>.11. >.llh'}J':CJ' VII.· hI] h'oc'/9" (OCJ'~: IIHII. 

f,·O(. ""1·1111. f.'Ot. lI'I'~or 11..'" AAIl >.111 .e·f1A 'II'H, ,l,'/,} .eIl(/l·1 

M1.r O-}~OD >,"III.hll,h.C:: 

And then, they took him to Abba Yohann,s, the bishop of 

Ethiopia and he orda ined him a deacon. The archbishop of 

Alexandria at the time was Abba Abr,ham, the Syrian, who 

uprooted and planted a mounta in. The bishop proph esized 

abou t him saying "th is .child will be great in front of God. 

(TG.Fol. 7v]. 

On the other hand, as s tated before, the other m anu scripts (NA and 

EMML 529) do not give the name of the bishop who ordained 

'Ewostatewos to be deacon. 

"'>,9"'11 mc1~9' ')0 AAIl c1"'LC'oo, 11-11..00• f.-':4' "11f1C Ohm> 

X,"{h·lj': m',9"11 (\,'f" p, .• f.y.~:: 

Hence they sent him to the Bishop by the agreement of a ll the 

members of the society and he ordained him a deacon (EMML 

S29 , lOr) . 

"'>,9"1' "'c1~I" ')0 AAIl lru" .ec1.'1" "'.J'.j\~ w"'l.C'Oo. f.-/:4' £fl'I]"} 

(lila" X.·f"·~ 011'1:/(" P,.J}4~·}:: 

"Hence they took him to the Bishop that he may ordaine him 

a deacon as a ll the children of the hamlet were in agreement 

[abou t the matter] and , as written, he ordained him a deacon 

(NA. FoI. Sr). 

All of the three m anuscrip ts assess his post-ordination 

performance in the same manner. 

OI'}, 9" ,1:" ) ( . ' ,'w9"r "' . .I'.j\) (/II'~ MI. '" hCIl":,n II"" 'l.e') w}."'}:: 

After he got ordained to be a deacon, h e became like a n eye 

and ear for the Church (TG. FoI.7v). 

It is to be noted h e re that there is some variation about the story of the 

ordination of Ma'eqaba 'Egzi'e among the three manuscripts as well as 
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among other authors. For instance, the NA and EMML 529 manuscripts 

do not describe the age at which or the bishop from whom he was 

ordained, while the TG m anscript does so, although, a ll the three state 

that he was indeed ordained. 

Gorigorios (Abb a) (1991: p.42) and Tekletsadik (1951 :pp.36-39) argued 

that there was no bishop throughout the reign of Yakuno 'Amlak (1270-

1283) because of internal and external conflicts between Christians and 

Moslem sultanates. When Abuna Qer;llos died, Abuna Taklahaymanot 

served as bishop for 30 years until Abba Salama came from Alexandria to 

be bishop of Ethiopia in the reign of Yag;lba'a 9;lyon (1285-1994). Finally, 

Abuna Taklahaymanot went to Dabra 'Asabot returning the authority to 

Abba Salama the second (1341-13809). 

Generally speaking, according to these authors, there was no arcbishop 

called Abba Abr;lham th e Syrian in Alexandria or a bishiop called Abuna 

Yohann;lS during the reign of Y;lkuno 'Amlak and Yagb;l'a $;lyon. 

When Ma'eqaba 'Egz'e reached the age of fifteen, Abba Dan'el made him a 

monk and renamed him 'Ewostatewos. This followed his request to be a 

monk after he prayed on the monastic garb for three days and three 

nights. 

(lIl,9"'" Ml ,.<;" l" (/]{; '}nn ;l"/' ','I"~, em ·/·"'Ar. n~"d: M.·r .en.II·· 

"1o'~ n ' ,"III), II~~ !;,I~A nn9"U~· ~,~ ~ ·n,h~. "'vn~. ~,A~O 

9'''III·~r, 1/""','/' ~,A~O £J"~',h·1· "~a,, ',t.'}r.· ','/'0' '}I"..:fl 

""II"": ,}};.~'1 "'.en. II" ~~ WI~A 'm9"U~· },II' (/IAr.·[':: (/I~,An(\ 

~A~O 9"'Hl'~r, "'~"" linn ~ . .e"J'Io r."l": ','I"~ (/]ml 1n.": ,,,r,.e 

mOrftlp- fiCin ".9JrV'l · ' ~ 9)() "Cl1·C~1I'/.U· tJ ,h.e -O'lA 0)11M1 ~., 

',"III." .e·1·nUA:: 

9 Hiimiirii ttiwah,do Yiihamiir miithet l,yu l,y miit,hiife miyaziya 1979.Addis Ababa, Mah,biirii 
kidusan p.91. 
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When h e became fifteen yea rs old, one day, Ma'eqiibii 'Egzi'e 
said to Abba Dan 'el, his mentor, "Father! May you a llow and 
give me a monastic garb, which is the robe of angels since I 
would like to follow in your footsteps and those of saints," and 

then Abba Dan'el, his mentor, said "All right! my son" a nd 
clothed him with monas tic wear. He also ordered h im 
not to fall back from doing the good deed s he h ad begun, a nd 
gave him the name U'Ewostatewos", the meaning of which is 
"sun" and again he was called Sanii 'Eggzi'e (TG Fol.lOv). 

Except for the age at which Ma'eqaba 'Egzi'e became a monk and the 
translation of the n ame ('Ewostatewos's), other manuscripts (NA and 
EMML 529) describe the process by which Ma'eqaba 'Egzi'e became a 
mon k in the same way that the TG Ms h as described it. 

O~,,'d: MI')' 'i,UD'I'M. ,en. /\. /\~'1 WH.A "704'0 1."11"', /\""S'''u-;, 
~'1 t.1H'~. hun ;>.II·'} o"~I'r'l ml..,·/\, ~r'l{. ~'J:'Il~'h m,eO,(l- ~tf 

mAJ:' r: : 

One day, Ma 'eqiibii 'Egzi'e said to his teacher Abba Dan'el 
Abba " Allow me to be a monk and to follow in the footsteps of 
your holiness" and he said to him "All right (EMM L 529, lOv). 

Following his state of being a monk, 'Ewostatewos began his spiri tual 
struggle with fasting, praying, and bowing down to God. 

Wl.9"11 1.'\rI ,e')';JJ:A 1J:'/\ w';'r m~'lonm P'.'U· OM" mOll/\.:'· 
mOr'l1.J:· W,er'l"I J:' :0: Ou"'1A ')' n: O/\,/\.·} h,OA'I P';J UJ~.r'l·}r 

(lJ ,e~ UJ'''I.r'l WII""" JI.Pr'lhC :: 

And then he began to make virtuous struggle and weaken his 
flesh with fasting, prayer and bowing. He was bowing a 
thousand in a day and a thousand in the night. He didn't a lso 
eat meat and didn't drink wine, mead and a ll intoxicati ng 
drinks (TG fol.lOv). 
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When Abba Dan'el saw the state of spiritu a lity and good deeds of 

'Ewostatewos, h e asked him to be ordained to be a priest, After he knew 

his will, Abba Dan'el took 'Ewostatewos to the bishop so h e cauld be 

ordained priest. 

ml,9"l' ml'lp. '10 J\J\1l m·"I'I!'-un 4·f'l.1'I :: 

Thereafter, he took him to the bishop a n d he was ordained a 

priest (TG.Fol.ll v, EMML 529 Fol. 2r and, NA.Fol.8r.) 

Here, a ll of the three manscripts describe the ordination of 

'Ewostatewos in a similar manner. 

3.1.3. His service of evangelization 

After his ordination to the priesthood, Ewostatewos went out from his 

monastery to preach after he saw in a vis ion the Archangel Micha'el 

ordering him to do so. 

ml,9"t:..,c. .... .,!'-uo 4·(l.1l 1,1l"'CM' "'l.tIl,.A /\,4' uo~l,tl+ /\'00,6 

"7M'O 1,'711), '"!'-O,/\· " ' l,C 1'ltr'P, !'-KAUJh ·h'b-I, :p/\ 

l,ullI,l,ll"hC 01;NI9"6 .),1 /\l,9"~tl f.'Yo" )' Ollun "'~ 1I1'" 4,'<;°1.: : 

After he was orda ined into the priesthood , Mich a'el, the 

Archangel, was revealed to his grace Mo'eqaba 'Egzi'e and said 

to him "Qh, kind servan t! You deserve to disseminate the 

word of God and tell His law in truth as you h a d been ordered 

formerly (TG Fol.J 1 v). 

'Ewostatewos u sually came back to his monastery for retrea t a nd 

seclusion after h e wandered from village to vi llage to preach Gospe l of the 

heavenly kingdom. 

aJ .e 'lru}..OU, t'\w°p'.:"') :: 
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And then, he went out to preach , teach, a n d heal the 

wounded of the heart and to ra ise those wh o had fa llen 

(NA. Fol. 8r, EMML 529. Fo1.l3r) 

Even though he was tempted by Satan, 'Ewos~atewos tau ght m any 

people and became well known in his good preaching. 

(JJmtl~ h9"~"1V (lJ,ht. 9"it:t. ?~'l- OW"it:t. t't,hc·l · tV(1h 01-11 ," 

W'?(>:" '~n 11ft'/' ·nll·~·l· 1,M"'?·1· 1I.et't''''.e "?.e ',.C1< C "'~nt. 

nm·ll·t :)- 'Z qon ;)-.,. tV"" onq'(>A I"}(/)·.e.· O}-Il'" 0"1]'0' • .,. OJ .et't·nh 

(JJ')1.A OD')"//"", t't"?}'.}:: 

He went out from here and went to the district of Gabat and 

the district of Siihart a nd entered into a cave called May 

Qurqur where there were many trees a nd lived in it for seven 

years . During this time, he was traveling from place to place 

preaching the Gospel of the kingdom of heaven (TG.FoI.12v.). 

He stayed in this place praymg, fasting, bowing down, reading h is holy 

books as well as s inging, and then he went out to a nother place to 

preach and engage in spiritua l deeds . 

(I1 t ,tln "'t. 'I".e.· t. t't1\9' tIl'lC1 rAIt. 4·t." tIl9".e.·t. (1 (,. (I19"f.':t. 9'"/ 

W,ht. m(1h 1p,un UD11fl UJ~nt. ')P,m UIJtPo f\ W(ht. >,9"Ut' 9'-.~:t. 

u"9"nc:)' l'H· .et'tun.e n·c tUl It. I' 9".e.-t. unm~ ii m,OD:'- "'HIt. 

?"?tl·,· "'~nt. ",·t't·t :J' 'Z '1m ';)"":: 

Again, he went to the ditrict of Siiliiwa, then climed to the 

mountain of Qiiriiqa and wen t to the ditrict of Bora and Wag. 

He a lso went and entered into the monastery of Mazba and 

lived there for a little while. He went out from there to the 

land of Miimbiirta which is called Bur a nd du g up the earth to 

make a four cubit cave and he stayed in the cave for seven 

years (TG .FoI.12v). 
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He prayed for the world, and teachers and monks gathered arround him 

leavin g their houses . They obeyed his orders and they became his 

disciples and then went out to another place. 

nl\',h 'l"Y:t. },9'·IJ{j~. ,)· <D(l], a"IH' 1(°?6:'- 0l<D-{]-t - -mIJ')' J,'}1-

.er'lOD.e ~11t. nh-C 0l~11t. ncnt. "'~nt. <D·{j ·t ·" 'f. ,\0":)",-:: 

And he reached the district of 'Ambasonet and entered in a 

cave with holes called Da bra Bakur and Dabra Barba re and 

lived there for ten years (TG.Fo1.l4v). 

Many p eople followed him, both m a le and female, and he ordained them 

monks and nuns. And a lso he got twelve disciples called Abba 'Absadi, 

Abba Miirqorewos, Abba Matewos, Abba Biikemos, Abba Giibrii Amlak, 

Abba Giibr ii Iyyiisus , Abba Giibrii Miisqiil, Abba Sewa Wn:lgel, Abba 

Mat:;,yas, Abba Qoz:;,mos, Abba Yafiiq:;,riin ii 'Eggi'e a nd 'Abba Tewod:;,ros. 

Then h e s ta red making miracles . 

Ul~,'1"ll ],'l~~'" ],n·~ J..9'{]"1't9'{] U7t. r'ltro/. OlOn!! IJ'I; 0l,}7.(\ 

O",}"lp"" (I),"}II),·n,,,.C - - - m],n·~r'l tln·c ~(]t_ m'~ '" .ekl; U7C 

~,MI Z 'lUD.)- : : 

From here our father Abuna 'Ewos\atewos went to the ditrict 

of Siirowe and preached the Gospel of God there". our father 

was revered and lived in this ditrict for seven years 

(TG.Fol.I Sr). 

The oth er two manuscripts (NA a nd EMML 529) do not describe how long 

h e stayed a nd preach ed. Rather , they s imply n a rrate his s piritua l 

figh ting, teaching and preachin g. 

l"{]nH9'{] "'J;"?.e 1,II·n 1I],. ,)·!'-II·,f' .etl 'I'A 0")1',1.<;:: : p·,·cutly.,u·'I" 

(l·flflt..·,· OlJAhh .,01- :: r~'(~ (,)0"-9" fIO/o-I'n ),A1. .errfJA :: 
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(" ('O>M',O'}9" Af. (1;)'0>' ),(/J'A), !H'I]t\CJI' (I;). n.tr') rllt\·} A"f.' 

~CJI':: Or.·Ot: !1t:9" 1I1,,}r.C;)' 7 '}on.') • .fI.e:tA O>.OC IJU"C;)' I?"/'f' 

7 '\"''')'T o'/iu,,<;- 1I1,,}I!.C;r 7 'loP.')' 0"1.e·/:C·/:C O(f,hC'/: 10 

'1"",),~, 01?11(' 11CO~ /I1,'}1] (f~.e'/: 7 ,\u".). ·H·""m::--- M:<fY" 

Il,"? orr,au.). OM. ')' 31 '1oP -r ':'6:A:: 

"Yostatewos, the first, is referred to as the star of Ethiopia in 

a book. He was born with the annunciation of the Angel. His 

old name was Ma'eqaba 'Alfa, While the place where he was 

born is called 'Awol'a, he was a votive son, He lived in Dabra 

Karam of 'Endarta for seven years, in 'Ahar of Marta for seven 

years, in So mana of 'Endarta for seven years, in May Qurqur 

of Seharti for ten years and in Dabra Barba1a of 'Amba 

Sanayti for seven years a nd .. , in Dimma of Goiiam, he lived as 

office holder and in constant prayer for thirty one years 

(Merkorios (L.B). 1994: p. 95). 

As stated in the ms TG, he stayed in M::1drii Siirabi for seven years, in 

May Qurqur for seven years, in the monastery of Miizaba for seven years, 

in the land of Biikur for ten years, and in the district of Siiriiwe for seven 

years, 

Even though the number of years in which 'Ewostatewos stayed in 

different places is equal in both TG man scripts and Merkorios (The History 

of Saints), the names of the places are not the same, However, there is a 

difference in the number of years 'Ewostatewos stayed in Diibrii Biirbiire 

of the TG manuscript and Diibrii Biirbiila of the book of Merkorios since 

the TG manuscript stated tha t h e stayed there for seven years and 

Merkorios stated that he stayed there for ten years. Of course, it has to 

be n oted tha t there is little similarity between the name, Diibrii Biirbiire 

in TG and Diibrii Biirbla in Merkorios . In addition, Merkorios deviates 

from the three Ma nuscripts (TG, NA and EMML 529) for he stated that 

'Ewostatewos lived in Dimma of Goggam for thirty-one years in prayer 
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an d as office h older. The people of Goggam (in Diibrii Worq , in Miirtulii 

Maryam , a nd Diibrii Iyyiisu s) are s till saying tha t his bir thplace was In 

Goggam and they celebra te his commemora tion yearly on the 18 th of 

Miiskiiriim. 

3.1.4. His imprisonment and exile 

During the reign of 'Amdii Sayon, m any people including m en, women , 

pries ts, Gospel prea chers and monks were exiled. Amon g others , Abba 

'Ewostatewos , Bii$iilo tii Micha'el, a nd Oiiware Miisqiil ca n be m en tioned 

here. 

WOU"'I'oll.tJ. fI'}?"r. lI' I',} ,}1·'P } .... )·r~·.f' l'~ flr.·" f\?,r.' wf\?,,}fI -)' 

flI]U<;' -)' WfluuH'<'! '} "'.en.fI·· ou, -)1·"" -~1l~ 9"flfI.r Ollfln-)' 

"'O-~C(n "'.en.A?' JoY~ ·OC 9u M.!1 M,')-" lI},arnll11 ll',n,-" JoO·II 

OJl]oO .en.fI.o," -)1'/~ '),...},. mc-" "'·O~t. "'J.A'ln flu"'i'-}.r.ho u , 

m.en.A?' mc~'li m·O~·t.1I fI.elv)1I fI-~C-)'9"<;' <Dn !' ..... au. ')1·,... 9u flfI 

JoO· ~ Ollfl.-,. uy.IIJ..A :: 

During the r eign of 'Amdii $oyon, the king of Ethiopia, there 

was persecution of men , women, priests, and monks all over 

Ethiopia. Th e king said to them " Be on e with me in 

communion a n d prayer" a nd the people said unto h im , " We 

will not be on e with you s ince you married the wife of you r 

father". Again, the Em peror said to the m "ta ke gold , s ilver and 

clothes as much as yo u like" a nd they said "let your gold a nd 

silver be for your destruction". Then, the king exiled them 

with Abba Basalota Micha'el (TG. Fo!. 16r) 

In add ition to the a bove, othe r Gospel preachers a nd Abb a Oiiware 

Miiskiil were also ex iled, as s ta ted pa rticula rly in the NA Ms as follows . 

Ou"q'(\fI 'l9"f. r.:\"} ·}1· IP Jo. ·)·I'~·.P ... ",1100 .en.flnOO ' ')(I. -lO·t. 

9U (}i\.f hun ), . . P9'''''·', ilot\.hoo' 01) ,1'0-''1>'' un'}_). mOU ' },}' •• ). 

w.en.A?' Jol) OM,..,. uY.'lJ..A mJol) (lq' ,:. ?" n4' A ml l- fl · oo, 
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''''?''Ut·1 {'l'lhY~ "'·11.A O·Hlt.·} :l' A 1\11·,.... aI.en.A9' " 11·,.... 

:l'AII h,1(W"", "'9'·IlI\.II~. 1,,'1111C "/OC ~M,', ifl\- IItA·f.·II :: 

During the reign of 'Amda $oyon, the king of Ethiopia . .. and 

he again said to them "come to be with me so that I may not 

bring chastisement and danger on you' and Abba Basalota 

Micha'el, Abba Oaware Mas,qiil, as well as all teachers who 

preach the Gospel said to him "Oh Emperorl We will not lis ten 

to your words or be one with you. Do whatsoever you want on 

us (NA, Ff. 12v- 13r). 

Similarly, 'Ewostatewos was exiled and imprisoned because of his refusal 

of the request of the Emperor to cooperate with him. 

OJh?"II {l0 ()?"'l IISu· I\ 'N:.!! "o·~ °704'0 1."lIlh 'l9"f. )I·r·1 11·'p 

h,."l' !'-l\-y h'lII UI\- 09".!:'t. m~: 1\"" ·1n.U· hOD .P9")I·1.9' OJ{lO 

0)1:,"· '10 "7,.,4'0 1."111). ~l. ln ~1C9' WH' ~1t. OJ,I·t. 9"!!1\ ~hl]~ 

11·,.... "'0)1'," "'(1" ')0 ·11·,.... m·,'''9'··'' 11·,.... m"'r,1£!' 0~1C ",r,.e 

aI.en.I\- M.un tA·f.·1I 1 un. alC'" ml1<;.t. m"A'lf'I hO·t. I\""r,:~.f. 

.<'.4:~·h OJ?'.'l;"'· (fl"'C:H' l\"l1.P·'· hC!!·tyr,·t:!, 0l9"f.·t.~. 

1\" '1" ,clI " 1.'1 "'H' II·~~. "0 filM hhm",h alAf. OJ?I\. m.·H;l,p 

m"a",....l, 'l-J'~fl "O· ~ °7""'0 1."111). 1\11·,.... fIl.en.I\- 1,'I() n..K.t.')·.!:' 

1Q'p 111." '11\9" ;>~t. 1.flun ' 11'.1· 01, 1'" r,:~,t. hCIl·Y·!! 9"1')' 

.eO 1" I' I\()·oh M."" ifl\- 'll\un t.11," OJ~r,:{I ,"'/./\ "'//'l'" 11'/.1\­

un(J" 1. 9"J'. J'. 11·,.... 0l"0·~ °7""'0 1. "lll.h "")1'1, "'()?'.fI. 

o ""Q''''I\.U· 1\~11'. hCIl·f·1l unllr,:~ ()t·'P. ",!,~ 1·A.j!oD. M,/\ "'()?,. 

9"1lt\.U· r.i' u,,~!,Ij.).:: 

Hereafter, 'Amda $,yon, the king of Ethiopia, heard the story 

of St. Abuna Ma'eqaba 'Egzi'e. When he was in the district of 

Wajj" 'Amda $,yon sent messengers so as to bring Ma'eqaba 

'Egzi'e to him. When they met Ma'eqaba 'Egzi'e, the 

messengers told him that the Emperior had sent them to fetch 

him. He went with them, arrived at the place and greeted the 

king. The king spoke to him kindly and said "If you want, you 

may take gold, silver and fine clothes for your children, as 

well as ornaments and adornments for your churches, and 

take estates for your commemoration. Oh! Abba! May you be 
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my fathe r and 1 will be your son. Pray for me". St. Ma'eqaba 

'Egzi'e responded to the king saying "1 don't want the wea lth of 

this perishable world, s ince 1 left all because of the love of 

Christ. What would a man profit if he gained all worldly goods 

and lost his soul? ". Saying this, Abuna Ma'eqaba 'Egzi'e left 

the king, being exiled during the reign of Nagada Krostos 

prince of Sarowe. The number of monks who were exiled with 

him became one thousand (TG. Fo!. 17r). 

The NA manscript deviates from the TG manscript since it omitted the 

conversation between 'Amda q::lyon and 'Ewostatewos. However, the 

number of people who were exiled with 'Ewostatewos IS the same (one 

thousand) in both manscripts . 

... UJ),9"ll M! .. f'.UU · 11·,..... 1111'11.00. DoH''''"')'' tIltlU"')" UJII,),lIll 

'1""11-1" ,),1· M,·I11 .. )'ll, lhC (1 1,11, ·H"}II .. Oil''''} IHJ:""w, tIl(1 ),11 

.eOll·), O) ... ~ 1LP'Il"HP'1l OJOll',h ·'·tVU' .. ouo'l'oll.U· M1.r.. hCIl·f·1l 

... :J"I"~ (I?'I? OJI'~ ",'A4Ioo" 1'11,11 .. ,.(lp' .. 9"IlI\,U .. IJ':: 

... and then the king exiled all monks, priests and people who 

followed the law of God, and there were many people who 

were killed by the spear in front of him. Abba 'Ewostatewos 

was exiled during the reign of Nagada krostos, the prince of 

Sarowe. The number of exiles with him was one thousand (NA 

Fo!. 13v.). 

On the other hand, the TG man script differs from oth er manuscripts 

since it didn't describe about the people who were killed . The EMML 529 

differs from both manuscripts in the sense that it said nothing about 

Ewostatewos's dialogue with the king and his exile and the number of 

people who were killed or exiled . 

... OJ),U'l.1 (/lX''\ ),9"f.f • .. 11·,..... ~·p, .. 11 >d"Il"I·t9'1l OJ!,.r.. 01'11'1' 11'11' 

O,h""c·l· 1.111 .e(l·Oh ""'1.11 0"1·',.....·)·;; 
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. .. At that time, St. 'Ewos!atewos went out from the chamber of 

the king and went around everywhere preaching the Gospel of 

the Kingdom (EMML 529 20v.) . 

According to ms EMML 529, 'Ewostatewos was not exiled and imprisoned 

but went out to preach the Gospel after he discussed with the king. 

When we read the manuscripts TG and NA, 'Ewostatewos was exiled to 

Nagada krastos, the local governor of Sarawe. Therefore, they don't put in 

detail the difference between Nagada krastos and Warasina 'Egzi'e . 

However, Encyclopedia Ethiopica expresses it as follows. 

It is also clear that s ince 'Ewos!atewos was banished by 

'Amda Soyon, he got polemically engaged by fostering the 

ambitions of a local squire, Warasina 'Egzi'e, the later 

governor of Saraya (a fter Nagada Krostosj (Encyclopaedia 

Ethiopica vol. 2, 200-p.470) 

Based on the above, the refore, we can understand that Warasina 'EgZi'e 

was the local governor of Saraya after Nagada Krastos. 

The reafter, the king exiled 'Ewostatewos to Warasina 'Egzi'e to be 

imprisoned by him but as soon as Waras ina 'Egzi'e saw the humility and 

kindness oP'Ewostatewos, their relation became as father a nd son. 

W(lll o,r· W':.t'l,~ ), "111), f\hll,~ )..v'()n/·!;9'() h""h~ (Ill eM' 

V'l'Y·f· m.")·u."),,;,u· "'u·tA· llu"'I~,() ~ •. '~.():: 

When Warasina 'Egzi'e saw Abuna 'Ewos!atewos, he loved him 

for he saw his humbleness , kindness and his path along that 

of the Holy Spirit (TG.Fol.l 7r , NA Fol. 13v.) 

The above statement is not found in EMML 529. 
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3.1.5. His meeting with Abuna Ya'eqob and his 

journey to Egypt 

Even though the two manuscripts (Tara Giidam and National Archives) 

stated that 'Ewostatewos was imprisoned, a ll of the three manuscripts 

stated that he welcomed Abba Ya'eqob, bishop of 'Aga'azi, when he 

reached at district of Hiimassen from Egypt. 

tJI},V"'/I ''''(,H'' },V"·O'/bt. "11Il1' AI) Yb·Y,·O AMI /I·O'/ht. ),"/'}/I, 

tJlr'O Oll',h V"!l:t. ,h"7/\1 ,I,t. ·lO.U· AI) >'!I'()"H'!I'() I I"" .e·l',/·/lfl .. 

t'l1.1'. fl··/: <0-/'>.9"'<;' U)·/·I)t.h },V"~>U· ... 

While Abba Ya'eqob Bishop of the nation of 'Aga'azi was sent 

fom the land of Egypt, while he reached to the land of 

Hiimasen. Abba 'Ewostatewos went with him so as to 

accompany him. bow down to him, he gave greetings to him 

and get blessed ... (TG.FoI.26v, NA.Fo1.l3v. and EMML 529 

FoI.23r). 

According to the hagiography, the new bishop Abba Ya'eqob asked Abba 

'Ewostatewos about his work, religion and his education, then he replied 

in detail. The bishop appreciates his firm trust in God and fluent speech, 

then he blessed him and the Bishop rode 'Ewostatewos on mule with him 

but when some priests a nd monks saw the bishop love him, they became 

jealous of him a nd they counseled themselves to lash out him by stone, 

they ch a rge him with his obsarvance of Sabbath and the holy days . 

We can't get the above statement in ms EMML 529 . 

After Abba 'Ewostatewos discussed with the bishop he went to Jerusalem 

because he had got nothing of what he wanted from the bishop. 

LU>\9"~··lt..11 UlJX' }, rllt\.~· 'P~J! 1,9"-Hl >,u/ll.h·Orh.C An-A II ,e'OA 

,,,.r, )"r';''ltl.9'' ... mIl'H· 'll'Lfl- Atl·/·.~·Ol.o"· ·)-.I;.tl )hY'tl"H;!I'tl 

(l.J!.,·1:4! m.en,fl .. ou, "'}O 1,t.. ·}.r,.· "Th·r. h.f'o:;·t')t\.9" h an '\~FF rk'-, 
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After this a good thought came from God , which says, "Go to 

Jerusalem ... !" St. 'Ewos\atewos called a ll his ch ildern and told 

them "I would like to go to Jerusalem so as to search for the 

law of my God ... "(TG.Ff. 31r-32r, EMML 529, Ff.26v-27v. And 

NA. Ff.l4v- 15r.) 

As God ordered him 'Ewostatewos went to Jerusalem, but when 

Wiirasinii. 'Egzi'e heard about his intention to go to Jerusalem, h e became 

a ngry and imprisoned him. 

tII(laV' "'t·t'l.~ ?,olll), hun '}!;.Il h ?' ll flH9' 1l .e.!.-.)oJ': ,,,q!<,­

}\_ r.,.~tI,9" "I'9",} "'~/I/I .e?,IlC9' Oon'N',1,'} tII?'}/I Uti. 0" '/: ,,, 

'}!;.Il h9'll flH9'1l lit\[' '10 ?,"III), ·n,/~c ... "'01./I,Y "'t.1: onA~h 

?, "III.~lI"~C O~ 9'· ~tI ~1: ?,~.) . "'.!.-')' , ,, ?,on'/'·hkl;u, "'.eO,tI· 

'/ "}p'~ ). rP~(1 ?"111.~·0,",r: on~. .ehA .ellAhh 1I?"III.~lI",. C 

>.,hAhh ... 

On hearing that 'Ewos\atewos would like to go to J erusalem, 

Worasinii 'Egzi'e got angry and orderd that they imprison him. 

While he was in prison he prayed to God ... at the time the 

Angel of God descended to him in the likeness of fire and 

loosened his chain and said to him "Get up of God's holy man! 

Who can forbid you that which God did not? .. ... (TG, Ff. 32r-

32v and EMML 529 . Ff.27v-28 r) 

But in ms NA, no one Angel realsed 'Ewostatewos from his tight shackle, 

but only by his prayer did he become free from imprisonment . 

... tlllIM }, f} h?'ll n /'/;9'1l '10 ?,"III.},lI,h.C tlllIm·'} 11'1" hO· <'­

m,'"t.')"rlt urHl) :'· ()d~[}· m " '6~fl(h ·1'P,.fl aJ ,eCl.t'\.. '}U/'1l UO(p()l:"'l;h 

on~ . .ehA '}"U. ?,"III.hll""r: h .,}'P<'-:: 

And Abba 'Ewos\atewos prayed to God, called His precious 

n a me and his ch a ins were losse ned . The holy man was joyous 

and (God) said to him "Take off your c h a ins! Who can chain 

the one who God did not chain" (NA. Fo!. 15v). 
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After he went out of prison, he went to Jerusalem with his disciples via 

th e monastery of 'Asqet::ls. 

3.1.6. His journey to Alexandria 

God appeared to 'Ewostatewos a nd ordered him to go to J erusalem. Then 

he star ted his j ourney with his disciples, monks a nd nuns . 

"'M'''11 Oll',h 9"~(. ", ,)-III\ 'IC} m'I"~(. 111\. '} OI,/,'Y:(. 01··11 

Ul'/-4'OA 51' t'l11~, 0-1-11 .. . 0I0ll',h ,h1(' "'lc.n ... 

And he reached the district of 'Atkilliii,n, a nd the district of 

B,len, and the district of Bilgos a nd the people of Bagos 

welcomed him ... and he reached the la nd of Mar,yan ... 

(TG.Ff.36r-18r) . 

On h is journey, h e made m a ny miracles and blessed 'Ab::lsadi, like 'El 

;lyas blessed 'Elsa, by the order of God and 'Ewostatewos ordered 'Absadi 

to return. 

01/,9" '1/ {l0 ;:>1\1, t'I,}fI;)''''' ,h(' 0)"'1-1 ' ',:';'-1, ",o·~ ~''<;·II /,'}II 1\.4' 

o"~/,IJ'l' "'l.I-rh.A ,1'.o"c U' Ol;:>Yo;J 1\'1" Y: t. C;'7(r '} nr'"7~· mtt 9" ~t. 

n ~' ~ Oll;JO"' mOll', h 01' 11-1' ,/,'Y:t. <;'l]:: 

After weeks had passed , our father the Saint wen t on his way 

as th e Archangel Mica'el led him. And he left the land of 

Nag,ran on hi s right side and the land of Baq,la on his left 

s ide and h e reached to the land of Noba.[TG.FoI.42r.) 

The two manuscripts (EMML 529 and NA) describe his way to Noba in . 

o;: lOrt, only men t ionin g the la nd of Noba. 

'/" Yo' t. ~.l] 

Archangel Mika'el led them unti l he brought them to the land 

of Noba (NA.Fol. 20v. a n d EMM L 529.Ff.40r. ) 
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Abuna 'Ewostatewos continued his journey after h e met Saba No!. An 

Ara bic na me, which in Ethiopic means son of Ethiopia (Wold a 

Ethiopia)'Ewostatewos m a de miracles for him in m~dra Noba. [Gadlii 

'Ewostatewos Fo1.40r] 

Then he arrived at Alexandria with his followers at the See of St. Ma rk. 

"O · ~ )"9'fl OHl"fI Oll',h Vlt. ',flh"lY:c.p mf!" ')(1 U"'IOt. '''IC~fI 

0I"l1. ~'C O1" ·'1 t. h M·"~. v· 01',9" '/1 "'t. 'lO ft,4' AA~'l' "'1 'O"l.P"1. 

tJ),I.';' 9"fll\.V· H >,Olhv· ",(1", 'lC1.V, "'fllP~ 1\.',,;: 

Abunii 'Ewos\a tewos reached the city of Alexandr ia and, 

entered into the See of Mark the Evangelis t and received 

ben ediction [from the Patria rch) . After this, he went to the 

Archbishop Abba Binyamin Hand his twelve disciples went 

with him . They went in and prostra ted themselves before him 

(TG.Fo1.45v). 

The other two m a nuscripts (EMML 529 and NA) describe that 

'Ewostatewos went to Alexandria with his fifteen disciples . 

"" )"9'flo /,t;9'fI Oll',h Vlt. ',flh"lJ?:Cf ' lO un:J'·Ot. "7C~fI ,h'PC.P 

""' ·'1 t.l l ','I"~. 'l 01',9" '/1 "'t. ' lO 1\. 4' AA~'l ' "'1 ll'}J'''Y, (JI?"fll\,V· 

1"?; "OI"V- 01(11'<:. ft .. '" ... 

Abba' Ewoslatewos reached the city of Alexandria at the tomb 

of Mark the Apostle and rece ived bless ings from it and after 

thi s, he went to the Archbishop Abba Binyamin and with him 

were hi s fifteen di sc iples and they bowed to him (NA.Fo J. 

2 Iv) . 

... "",'1"1/ ,I.t. '\0 AAfI '0 "l .!'''? 

... then he went to the Bishop Abba Binyamin ... [EMML 529 

Fol,44v). 
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As we understand from the above, NA is different from the other two, in 

that it has "tomb of Mark" instead of "See of Mark". Ms EMML 529 

shared the phrase "See of Mark" with Ms TG, and the phrase "fifteen 

disciples" with ms NA, but Ms EMML 529 is different from the other two 

by the word "bishop" instead of "Archbishop". 

When 'Ewostatewos was at the See of St. Mark in Alexandria with his 

disciples, there were monks from Ethiopia. Then they charged him, while 

he celebrated the Sabbath. Then, the Archbishop asked him about the 

charges on him. 'Ewostatewos replied about his religion on the Trinity 

and the equality of the two Sabbaths. And then the Archbishop asked 

him to participate with him in praying for the Holy Communion but they 

didn't accept . 

... MIOD ~,An lit. !I '0 II, M'" "'h.,.,t.<;:", 001'()1' '11\9" 010h.'h"A',ft 

.eO,I\'~. "''IC Ino", "'n'l~'" 1l"1~ O1'1n.e!I':: (00'11%. ,),ctl\·~, 10C 

9"()t\.~ O)l,I\.'} OJO",CW} 1.liI h.:HI·O~, Ino;!"" O1h.'}'I~'O, 

O'~~",:: 

". I haven't got either a day or a rest in this world, and even 

in Ethiopia they said to me annul the Sabbath and feasts as 

we do and I refused. And here you are telling me to be with 

you in prayer and in the Holy Communion wh ile you are not 

observing Sabbaths and keeping feasts (TG.Fol.46v, EMML 

529.Fol.45r and NA.Fol.21v). 

According to the h agiography, when the Archbishop heard the word of 

'Ewostatewos, he a ppreciated his eloquent speech and h e raised 

St.'Ewostatewos three times on his See but he refused to s it on the See of 

the Archbishop to show his humbleness and again 'Ewostatewos 

continued his conversation with him about his religion a nd his deeds. 

The Archbishop told a bout the exile of the Archbishop of Armenia who 

had been banished for the sake of the name of Christ a nd came to the 

ci ty of Alexandria, 
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3.1. 7. His journey to the monastery of 'Asqet;)s 

Based on the hagiography, 'Ewostatewos's journey to Egypt was not 

successful , because he could not persuade them as h e wanted 

concerning observing the celebration of th e Sabbath. Patriarch Benjamin 

understood and accepted his teaching. 'Ewostatewos and his followers 

left the patriarchate and spent more than a month in the monastery of 

'Asqet;)s and they visited the monas tery of Elijah . 

),)\.9" h·h, j'.~.I/.~. nIl 1'~ UD")UI ·)o}:.11 Iton ")")"/chou, -)'';'1.-,· lY:fI· 

Ito" -'·_~r.fI hn·~ )"!"1I"1't9'1I WII:on hll'~'I'1i nr. 'n': thA.PII ),") -,. 

h l7ll11flC9' rh..9't.\ Wht1. Uf'9"9'ou. I\OT' ~f1~ "" ',Il .c.~.(l~. a>'{} ~I.';1' 

~.1I1l 1"r. "'l-nh' -nm.,: "/-nll' :: 

Then pay attention now and with the ear of the Holy Spirit so 

that we may tell you the virtues of the contendings of Abuna 

'Ewostatewos ... in the monastery of 'Asqe\os in Dabra 'Eloyas, 

wh ich was looted by robbers and a fflict the monks who were 

living in it until they red into the land of Egypt (TG.Fo1. 49r, 

EMML 529.Fol. 47v. and NA.Fol. 22v). 

According to the hagiography, 'Ewostatewos with his disciples lived for 

more than a month in the monastery, in which he only found Z;)k;)r;)ya, 

whio was preparing to go to Egypt, but h e stayed with them because the 

Angel of God revealed to Z;)k;)r;)ya to stay them and welcome th em. 

(/J -,· ,:t. Ii ,m.o. ~,l"':-I' 1Ij'.,nA9' t.~ 'lIhC,r hll ·t 'l'~ '/! (/J·~.-I'~. 

t.·~r. ,e,h·C ·n,/h': "/ 'nll' (/J ,e ~,., ' 1.11. hll' I'CM' anAh" 

~. "III. hll,h,C flh~ 'IIt/C,r w,ell.fI .. t ... L,,,c ·n"hi. "/'m. ~.lI o" 1,000 

nt-to lI·Cj,l. ,eo,,'!.). -jll.It i! o"~ I' 1i 110 0'" ),,9'11"/'/; 9'11 ... lI·n.th t. 

t,.·)'I'A, .r I/ ""'!.·t. fI -jUIY' ?;Y:~' ... 

Only a person called Abba Zokor.ya of 'Asqetos stayed there. 

He was preparing to go to the nation of Egypt. At this time, 

the Angel of God appeared to Abba Zokor.ya and said to him 

"Don't go to nation of Egypt, for a monk called 'Ewos\atewos 

47 



... will come here early in the morning from Ethiopia in search 

of truth (TG.Fol. 49r, EMML 529 Fol.47r. and NA.Fol.22v) 

Even though 'Ewostatewos wanted to stay In the monastery with 

spiritual lighting, S t . Ma ry appeared to him a nd ordered him to go to 

Jerusalem. 

tII.lAY, ),n·~ h.9'(]"I·t9'(] J',1nc nl.<;"n )'(]4:1' (] nil 11''''11 ·,·nc 
tII),(] ,' ·CM'·Y· ), ·/"II),-l'~ "7CJ'9" (/j ·"t;'l t.·Y· w-'l'n.fI- 111"' /'1 '1'<;00 

),/'I·t'l'(] ·'·(II·U(lau • ","';J' CII tnfl!",h1(] 11"7 W)'1"'/'I 'i",:cr (II'i'4:t. 

CJJAY:r ~'l 1a"C ),.r'';' ~fI.9'' W·n,h.t. )'c"n.r:: 

'Ewos(atewos wanted to stay in the monastery of 'Asqe(as in 

this manner. Our lady Mary appeared to hi m and spoke to 

him and said, the monastelY of 'Asqe(Os given to Maqars a nd 

Yohanas Kama. As you are my beloved and beloved of my Son, 

come, let us go to Jerusalem and th e land of Armenia 

(TG.FoI. 51v, EMML 529 Fol.50r-5 1r is not readable). 

Based on the above statement, ms NA h as some difference 

compared to ms TG. 

"'.lAY. ~n t. nllll""l' ~ "7 r,l};an ),1I ·t'l'(] m),(]·,·cM'·l· fI- '" 

""c .r9" ",·hl.fI- 11'»1,/'1 l};U" ),(]·t'l'(] m'/'O)' U(lor flU" :l'CIl 

"'i'If',h1(] II''',T 01),»1'/'1 'i'4.cr (ll'i'4:l'. (lJAJ':f ,h·C Ult_ )'C"?'}), 

-In (\,.,. hCfl-I: .n ),l-/' " ',h'ltJ'} nll9"f': : 

He wanted to stay in the monastery of 'Asqet.s with 

challenges and MalY appeared to him a nd said "This is the 

monastery of 'Asqe(as given to Maqaras and Yohanas Kama. 

As you are my beloved and beloved of my Son go to the land of 

Armenia to the church, ·..,hich was built in my name 

(NA.Fol.24v). 

When we compare the two manuscripts : in TG: 
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And in NA: 

Come and let us go to Jerusalem and the country of Armenia . 

,"·C U1t. ~c"n.r -)0 0,·" hCfI·t,n ~"H· -"'''"lO'} OM"r:: 

go to the la nd of Armenia to the church, which was buil t in 

my name. 

3.1.8. His journey to Jerusalem 

After h e left 'Asqetas, he vis ited the holy land, Betiil~hem, Naz~ret and 

Yordanos. 

m},?" 'J/ ·'·'}/...., t, W(h t. },9"lJf ... m(1~'(h h.r .. ~t't(\.9" til ,"'. -HI AA() 

our -"t,V"·ft (l}'t1C:' °J-(I(~' m·"(rt.tI }, 9" ",IJ' CJ)n~'(h 'Hl uu:J· ,ot. 

~,·III),~ (111'1 1 f.'. 01"'),9""';' (1IOl\"," 0," '(.\\'-('''')9'' ')0 -' ·Ol('\f.'. <D9"Y:t. 

~l't."'· -)0 ·,.,"o~ Ol~,t. .1. <'11 !'"CP.'~fI -)0 -"m9"4' ~,./II),~ 

Ol"'m9"'I' OO)·fl1." :j' 9"fI<'I f.', 4: -,::: 

Then he got up and went from here... a nd he reached 

Jerusalem. He went to the bishop, gave greetings, got blessed 

by him , told him his deeds . And he reached the tomb of our 

Lord, bowed down, gave greetings and went to Betiilohem 

where He was born, and Nazoret where He grew up and went 

to the r iver of Yordanos where He was ba ptized a n d He got 

baptized with his sons (TG .Fol. 52r and NA.FoI.24r) 

3.1.9. His journey on the sea of Jericho 

According to the h agiogra phy, a fter St. Mary appeared to him and 

ordered him to go to J erusalem a nd Armenia, h e reached at the sea of 

J ericho with his disc iples and Abba Z~k~rya of As~qets. Then, when he 

asked the capta in to cross the sea without paym ent on his boat the 

captain asked him to pay th e fare . Abba 'Ewostatewos then crossed the 

sea miraculously on his tunic with his disciples. 
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CM' ,hont. OUP lo111 ,rIH,p,Aa~ ';")'.1")' fI " 1,.1': mM,fI flCl'M 

fhUfJC hUll J~/JC? 9°flt'l.u· m,eo.ft... ti.,"- thrwC lJ·o't. i}rl1W 

1I.r.!".A(J)~. "",9"f,t,(t h..Y'JC111 (/)'11," ,hanc m.efl.II" 100,\ 

h.9'1I"I'~ 9'11 ... hAl1P '},PP 111": 'M9" ?~&. h.,WC·)' Wh.l1-rC 

W(Vl.e\. /llo II ,). hAl1P mp,"/on WP'A(t 1011"'111,1' O.PII -},k)'~ 

wpm,y-} £D·lo":~. 'lor mllAh h',CH' w'II'" ,honC:: WhuD ?lw'I; 

)')/,b: Whll~· i'-" },lI' lj",' Wh-"I] O')' l,9"C'" m'1I1'A hO·C aiM:,,, 

P,.fl llrl,C lD'tOt. It bib '/ ml\llCP,),.v·'t. I!l llll,lou, m.eo.ft. .. oll. 

> ... }r,:CtJ· alh.. :,. !'.1"10, !'. </: ~,p ,,·wlIlI, 0', "111,10 ,0 " .. C allOt. 100,\ 

k1JJ ()OI";$P{} )Ul fJ,-1,C ItDfj h.t\.." ml,9"ll aJYl'h 1,9"Qrl,C h ou , 

aI(; lIalC? :}'1 u /p':: 

At the time, the Saint reached the sea of Jericho; with him 

was Zokoroya with his disciples who came from the monastery 

of 'Asqetos so as to accompany them. When he saw a ship 

there so as to transport people, he asked the captain to take 

him aboard the ship, the captain asked for remuneration and 

said to him, "If you can not do so, 1 will not take you aboard 

the s hip. " Abunii 'Ewostatewos told him "I don't have money 

of th is passing world, neither gold nor sliver nor my daily 

bread ... " Again and again, he asked him with words of 

courtesy and meekness. But he [the captain] refused him and 

wou ld not let him board the ship. He went to Jericho on the 

27"' day of Hodar (November) on that day, Abunii 

'Ewos\atewos took his scarf ('Aso!) and folded it in to three folds 

crossed it after the symbol of the precious cross and stretched 

up on the sea. He and his twelve disciples mounted up on it. 

He told them "Do not be afraid or a larmed, my sons. Trust in 

God ... And Abuna 'Ewostatewos sat over the sea nineteen 

days and nights. And then he went out of the sea on the 

fifteenth of Tahasas (November)(TG Fo!. 54r-55v and EMML 

529 Fo!. 52v-54r.). 

When we compare the three sources, ms TG and EMML 529 are the 

same, but ms NA h as some different statements such as the following : 
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... "'MTU 11 -I'1p'~, ~,q J..l"rtn/·tl"rt "' ... <;:," ',Y.U· UllIllf "' .... /~ i: 
rt U! 1'. -I ' ... 

... then Abba 'Ewostatewos stretched his hands, prayed and 

bowed down three times in adoration ... (NA. Fol 2Sv.) 

The following phrase is not found in Ms TO and EMML 529 . 

... (J}I"I1~ E rt"!!?-I· ... 

. .. and he bowed down three times in adoration ... 

And also ms TO and EMML 529 state that 'Ewostatewos spent on the sea 

nineteen days a nd nights, but in Ms NA, he spent only nine days and 

nights 

m~Cl{. £JOAoA'" 1l,l,C:: mil 1\,(\,-" (J),'HIC9J 1;")',£1'" II?}!, ... 

He spent on the sea nine nights a nd the swimmers of the sea 

admired him ... (NA. Fo!. 2Sv) 

Like the ms NA, Encyclopedia Ethiopica states that he spent nine days on 

the sea. 

After nine days of adventurous sa iling, Ewostatewos landed at 

Cyprus ... (Encyclopedia Ethiopica, 200, vol 2: p. 471). 

Here in ms NA, we also see some different phrases con cerning Z;Jk;m:lya . 

NA states that h e was from Ethiopia as follows: 

... w".} -,- fr.t\.. ·'·),V"t. C},P 1Ihr. .f )t. ·)·f·A'.rce 1f0l'~'), hUll 

.f(H'/j,'}Y' },Y'''JP' UIJ Afl<l:'I'(} ... 

... Zobroya an Ethiopian, who came from the monastery of 

'Asqetos to see him off, sawall the miracles (NA. Fo!'26v.). 
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3.1.10. 'Ewostatewos in Cyprus 

According to his hagiography, after he crossed the sea on his tunic, 

many monks in Cyprus welcomed him and he met the metropolitan of 

Cyprus. 

. .. ~''''.Il t..?'Il"H!"1l "'t. ·w t..~1l "'All /I",j\'C'1l aJ ·,·~t.h h9'''"V· 

tJl~1C' t ... ()o "/·nC' OJP"'Ch·r· ... 

.. . St 'Ewos\atewos went to the metropolitan of Cyprus, was 

blessed by him, and he [the metropolitan] told him all the 

(necessary) acts and rites ... (NA. Fo1.28r) . 

According to the hagiographies of 'Ewostatewos, he spent a month in 

Cyprus at the house of 'Aziza. She had 60 daughters who were training 

in weaving. 'Ewostatewos was teaching them a bout religion. He healed 

people who came from Cyprus and the surroundings from their diseases. 

3.1.11. 'Ewostatewos in Armenia , 

'Ewostatewos again went to Armenia floating on his tunic on the sea of 

Jericho as he had done before. When he reached the shore, many people 

including the Archbishop welcomed him. 

After h e left Asqet:ls, he vis ited Jerusalem, the holy land and Cyprus and 

went to Armenia, where he spent the rest of his life. According to the 

three manuscripts, 'Ewostatewos raised a young boy from the dead 

immediately when he landed at 'Armenia from the sea and the 

Archbishop and many people welcomed him. 

aJ'I'I'I9°'j /lSI! , aJ·Il·,· If-II .. >,C"'l'}.r aJaJ6h 11.4' AAI)·)· /lhC"'rl.P 

1I·I'n~l!· 9"1l11 11'1I .. ou' </'l)aJ' Il:" aJ ..... r,y,<;·} aJ='l.e9"<;,} ',J(:' 

aJ>,,}Il')' 

An account of him was heard in all the land of Armenia. The 

Archbishop of Armenia came out to receive him cordially with 
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all the priests, deacons, belivers, both men and women .. . (TG. 

Fol.59r, NA.Fol. 28v.). 

(/J ·ull·~_ ,l,n ul."}pl. l,oU-;)-") r,h"'-C ~-y.- ""l.U- 1,111 .e,,'n,l. 

M,"III_ I.'n ,'~C mm-I,",() ,l,n ,H-"}p), h ou-;",} " -9"Ut. 1,9"'lO,U­

'I'nn OJ'/-"I~fY.. MIll AUT OJI.An() 1.A'1() 9""}h-Il';' OJ()onr- nil"" 

I.n-u- J;"}>"A :: 

.. . This little boy who he raised from the dead went before him 

praising God... This boy who was raised from the dead 

learned wisdom a nd discipline from him until he grew up, and 

he clothed him in m onastic garb and called him Dan'el by his 

father's n a me (TG. Fol.59v and NA. FoI28v.) . 

The hagiography stated that the boy who rose from the dea d went to the 

land of 'Agd 'azi with the disciples of 'Ewos tatewos and he visited the 

Church in Agd'azi and told about the miracles that 'Ewostatewos did in 

Armenia_ 

(\l~' '<:-Il() >"!"Iln,.,; !I'll ), "}(lIl(\l (\l-Il"- IJ-()- 11"',<'. I,con.!' hlTD 

r'/,(\l-l\- ~''<:-<'l~ Ml UIl(\l_ (\l-Ilt;l-:; 

And St. 'Ewos\atewos went to a ll the country of Armenia so as 

to meet Saints who live in there (TGFoI.61 r). 

(\lh9"l' "-(~l l n 9"M .. -~ AA<'l '}- III,C"'n,r (\IN,9"1- nn,eS'l:lfuo -:: 

(\l,l'-n.ll- ,, -/' M<'l')- I.'/,(\l-C I."}() 1n #)/.1). lTD I) ' } (\l'}VI). I,"}"- G' 

,),/.1-,' l1';'C /tu D ,,-unuo· M'.-ti'/t ,I'-~II'm - Il.<'lr-uu- )'Ill! 1,1111, I,~ 

1n.hlTD· (\ll!"}'" ·n'/.Il - "-()~M- .. -/. M<'l')':: 

And then he met with the Archbishop of Armenia and they 

greeted each oth er. And the Arch bishop said to him "' am 

going to anothe r place , take this seven ty ounce of s ilver in 

order to give to your children so that they can sell for their 

food till I return to yo u" Having said this, the Arc h bishop bade 

them farewell (TG. Ff.61v-62r, EMML 529 . FOL.62r and NA. 

FOL.29r.) 

We can understand from the above statem ent th at 'EwQstatewQs 
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was accepted by the Archbishop of Armenia positively, 

'Ewostatewos visited and preach ed in the la nd of Armenia. He 

toured in Armenia not only on foot but a lso on a Lion's back, in 

the sea on his tunic and from Armenia to Ethiopia and back on 

the clouds. 

CIl')oP'.M >',P'{JIlJ'I;P'{] uoll(ll Y,uoC; l1'·u )'V"·O,h.<'. ~,C"ny CIl~ 

),Y,CIl' 9"M,U, ~,,}1I .e1l·01l· I.tI~1I 11,,"1- II.eOY,· tI CIl~,·m\"h 11"',<'. 

1."l'lIL:: 

And a bright cloud took saint 'Ewos\atewos from the nation of 

Armenia , And the two m en with him wore bright a nd brilliant 

clothes and reached the nation of 'Ago'azi .. ,(TG,FoI.26r and 

EMML 529,Fol. 63v), 

Mss TO and EMML 529 do not s ta te who the two m en were, but m s NA 

mentions tha t they are Mika'el and Oebre'el. 

ml,9"11 1'M, ~,~ h.Y'Il"H?'1l 'I· )\·'!. 'i' O.l:uoC; ~,9"'0,h.':: ~,CU'l1y 

CIl~ ),Y,CIl' 9"M,u·:: M · ),uo· '} '~ "'/.I]>"tI anoc>"tI ... 

And then Abba 'Ewos\atewos entered (Ago'azi) , having been 

borne on the cloud from the land of Arm e nia a n d two men 

were with him, They a re Mica'el a nd Gebre'el", (NA, FoI. 29r. ) 

Then 'Ewostatewos returned to Armenia on the clouds, a nd the 

Archbishop again tried to give him much silver. But he refused, 

OJ~,9"l' .en,II" 1\.'1' AA'l1' 1',",0" '}"o. 1111 ,),A '" 'II~.C 1\ 0" <;>)0 ,e. 

y,'H'11 (IJ>,O·~ >-"9'lln"t9'1l '1m' ""1.-1' 'II,,':: "'.en,I\" ). ~.~ }.Il 

1I1.<I.~' .f: 11,,':: M 0'::11'" II.}.II Ilk),....,,...., "'nay.? 1\.4' AM,1' II'}'I' 

l1':: }. 'HI<'. m,H' U"'}':' '}~'r 'If'H; '11\9" ;>1)<1, "'.eIl.II" 11.4' AA'l,1 ' 

}. }.~ ),<I. '1' y,' 1.9"·)Il.II ;hn.e4' ~. U")\·,h6. '1",<;l1'ou, lI,hQ'c,r',1' 

(lJU"~/ht~ ,."P,A·1·~. m.en.J\ .. >,(1.'1 h.9'(l0H.: 9'{) }.If m)\'~ 'l1 ,f'I\'09' 

III 'It. Hl.P'} "',h~'C,r '1 ' : : 
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Then the Arch bishop again said, "Take for you and for your 

children's desire seventy ounces of silver" but Abunii 

'Ewos\alewos refused the silver and replied "Oh! Abba' do not 

want your s ilver, but your blessing". When the Archbishop 

heard this, he pondered over this disdain for money and over 

the transitory nature of this world . The Archbishop then said 

to him "' want from you to affirm for me the canonical books 

of the Apostles and the books of the New Testament." and 

Abunii 'Ewostatewos said "Ok" and h e started to disclose to 

him the matter regarding the prophets and the Apostles 

(TG.Ff.63v-64r) 

'Ewos~atewos lived in Armenia for fourteen years in preaching. The Ms 

TG. Fo1.64r. Stats about the Lions in h is service . 

mlit M'·OI'l')' .e:'·M,h?' m.e·)· h.1II , fl.'" loon l,Cp.h,[}· "'Ii .e?fV'C 

1,)\'e: "'Ii .ey,(JJ·C o"~,), ... ,:[}. "aJ·~,·r·UD· W,)1.A Olt'lS 1'.1'1 Ol],on'l. 

r.hon .e". l,,) (lao. 001'1'1'" .. '1.).:: 

He had two lions serving him and they obeyed him as his 

disciples. One of the lions carried his tunic and the other 

carried his books, the Gospel and the Synod. And when he got 

tired on the road, he rode them (TG. FoI.64r.) 

According to his h agiography, these lions guarded his tomb after he died. 

"'],S"'r.")t. t'>t. ... " fll,n.', h.!I'I'I"I·/;?'1'I lO ... ~,00'')'1' ~,r,· ·OI'l·'· ~"III 

f.ll}·Nl· rmj~·fl 61J· XmQ (}UD_,_:: 

After the death of Abunii 'Ewostatewos, there were these lions, 

who were guarding his tomb for fourteen years (TG.Fol.102 r.). 

3.1.12. His last years 

One day, our Lord Jesus Christ appeared to him in a revelation with 

myriads of angels with Him. He greeted him and told him about his 

death . 
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01].9"'11 Oh"d: MI'} htH'Chl' ].·IJI).~ h.rtHI tVS'''IlIl.U· l1J'. ],W 

J'.~·OC ):.0 lit. H 'OC'I1 UJ9"IlIl.U· Y.f M~1.'l' un~hh'} ~')Vl'l 

"'J'.0.1I- t'l~9" 1111 l.'l~J'.r )d"Il"I,t?'1l OIJ'.].'~t u"~].I1· II'''' 

).t.At'l1l ],S'''lrH: '1119" ].Il un 1111 ·,·C ... '" 1',:"" , 

Then one day, our Lord Jesus Christ appeared to him in a 

revelation on a chariot of light with myriads of angels with 

them and said to him "Greetings to you ohl my chosen 

'Ewostatewos", and now I come to transplant you from this 

world, s ince paradise has opened for you" , (TG. Fo!. 64v. ) 

In ms EMML 529, there is some variation from the other two. It mentions 

angels, who were with Jesus Christ by name. 

WOM"': lhll.,l· U"1.·h 'lo.u· h"lIl.M h.rt'l·1l hCt'I'Y'1l h'W J'.H1C 

J'..O "'t.l~ 1lt.'I1 "Y.'lI..A or"?~· (IJ'H1Ch.A OO;>uo' tVt'l·6·t.A 

OIll ~·o.A j' J'.'n· ;1-,'1",. '»t.l~U·:: tU.eo.lI- M9" ill, ). ·,.;· .er ,}p~ 1l 

h.?'Il"I·t?'1l ". 

On that night, our Lord J esu s Christ came to him seated on a 

chariot of light, Mica'el on his right side, Gabr,'el on his left 

side and Surafel and Kirubel stooping down beneath His 

chariot and he said "Greetings to you, Oh! my chosen St. 

'Ewostatbvos ". (EMML 529 Fo!. 65v.) 

On the other hand, ms NA does not describe any angels but only states 

that Jesus came to Abunii. 'Ewos1:atewos. 

WOJ'.k': II.II. '} U"1.·h 'lfl.U· h"III).~ h.rt'l·1l hCIl·Y·1l UJ.eO.II- IIh~ 

h.?,lln l ·t?'1l ?LPp'I,~. wt.II'OII~. )1'1'0111. tV ,,·t'lm()}·II·h t'lhAhl. 

wwu'OIl·11 wr,u· fl1.·,/, oil'" ',."H, ". 

On that night, our Lord Jesus Christ came to him and said to 

Abba 'Ewostatewos "You sought me a nd you got me; you 

called me and I replied to you; you asked me and I gave you, 

and now behold, the day of you r death has arrived ... (NA.Fo!.29r) 
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3.1.13. His covenant with Jesus Christ 

After 'Ewostatewos realized the imminence of his death through the 

revelation, he made a pact with Jesus Christ in which He promised him 

before his death that he would be given power to intercede on behalf of 

all sinners, who prayed to God and gave alms to the poor in his name; 

that his monastery Diibrii Mar;lyam would be made holy ground such 

that whoever made a pilgrimage to it and whoever made to it land grants . 

... (Dln·,· {lO .en. fl· ~,O/ll.h~ ,'·'},....,h ~'~Il ~9'llnl't;II'1l hll·,"ot.ll 

"'I'll!'. fl·": "'.en.fI· ~,ont.hilh· 'l"l(l o·l,!'.'u~.!l h'fl,h~" ~,,}il'fl 1I'}1' 

:PA IO,M,A 1.9"')n.h "'.en.fI· hOII1.h~ flA hllun M hlilC !l·fI· 

lI(lhA!I~. aJharlll, ~''''·Il ~9'llnl't;9'11 "'.en. fl· ... IIl'0t, ""lIt,Cr' 

OJ?,"",\ 1l9"r "'"hilh un'Oh "''''CCJ~ (OOnl~ Oofl "" ""ll'ICr 

OJIIM"10 flC1·il ~.9°1illl": OJllhCOJr )',' 0 0 ',\ ~,9")',· ~,O ... "'.eO.fI· 

~,olll"h~ hlf hlilC fltl H'}'" h'fI. nhon ')- n.fI~. 111ilt. "·lllJi'.t1 

aJ?,ar'l Ilon!l .e.')''1'''.e 9"h1' .. . (O11,}1' h9"J.'.")t. .en.fI. ~,olll),~ 

'1Cl nll ,n,,,.')· OJ'Il'" (l"1,P'}:: 

... When our Lord said this to him, St. 'Ewostatewos stood, 

bent the knees and bowed down to Him and said "If I have got 

respect in Your eyes, allow me to say that which I seek from 

You." Our Lord replied "Speak! for I will do you whatever you 

ask me" St.'Ewostatewos said ... "For those who celebrate my 

memorial feast; those who call my name; those who offer 

presents, oblation and incense on the day of my memorial 

feast and who feeds the hungry from his food, and quenches 

the thirsty from his chalice ... our Lord said, "All right! I will 

do all that as you ask me. For those who celebrate your feast, 

and call your name they will be repayed a hundred fold .... " 

After having said this, our Lord ascended in glory to heaven. 

(TG.Ff.65r-66r, EMML 529.Ff. 66v-68f]. 

But the covenant between Jesus Christ and 'Ewostatewos In ms NA 

consists of a very short dialogue . 
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... II""}·)· Mlnon. flhfl .I'. 1·0~· " '1,lJcr mllhll·,ht. "" lI·,h&. 1'p"A(' 

mllll"",} M"r m.eO.fI- ?"·111).~ 9"1If1.11 .e·)·t.lI,h· ,)O·t. 0Y.·0l: lI' l'-,} 

X.I: ,}"".). m,H' ''''',}1/''1I X'IO 1.·}>I·lI:: ml'clI a."'/"'/ ,)·r:: 

mh,}lI,).II~. /";>!I lion ·)·II·'}. .. mr,u· tJlul1l1·11 !,..fI- mt.lIlI"!I· 

"'\1"',-1·11 mil'}'" 'O'ltl- ? "/II).~ ,}C1 OIl'O,h')' " ' 11 '" r'l"'/.M·:: 

.. ,What is the recompense for those who celebrate my 

m e moria l feast? for those who commission the writing of my 

hagiography ; for those who call my n a me". Our Lord replied 

"they will rejoice with you in Dabra $oyon for a thousand 

years. Since you persevered in the n a rrow path, and bore my 

wounds Passion and purified your flesh to become ... now I 

give you all and I fulfill your wish. " After h e said this, our 

Lord ascended in glory to heaven. (NA. Fo!. 30r.) 

There fore, a fter he m ade a covenant with God, he gathered his disciples 

and gave them advice, He taught them monastic discipline and told them 

what they should do when they return to Ethiopia, 

mil'}'" 'O 'ltl- "t.!WD' fI).CP'1.,U· OM\I" a>WrCl·\I" :J'A 

.e"O'uu, "711'" <JJl:Y. '!len ,}!l . .e: ?9"r'l"7j!. ,}H' 

h,Y'lInH;P'1I ... m01.1I.'1 mX'h:" uo·}t.r'l' (/j"'r'l"'(fl:" "'11'" 0"1." : 

,ocn '}n . .e IIml: y. ?9"r'l"U:'· tDMl:"/'I' flM"'; ~'i'r'l lI.P,-·)' 

h.!I'lIn"';P'1I ?,}II .el1f1· Ytb fI ·.r hO·C ,/".,: tllI.P.·~· O~,.p,-u" 

),'? IL1.·0,h.C ... ro ll"" ·n'/.fI"UD. ·I·"'OAP' uu~M1'I;u, t'l), '? IL1.11,h,C 

"'l.'l1..A aJ1·OClo.tI ... 

.. . After he said this he blessed his disciple s In peace and 

sweet speech. When he was blessing them, a great light 

descended from heaven and the ligh t covered St. 'Ewos\atewos 

... a t that time, his sou l went up and was a bsorbed by this 

great light tha t descended from heaven. That soul of the 

righteous St. 'Ewos\atewos was taken up to heaven by these 

saying Haeluj a h "th e death of the r igh teous is honored in the 

sight of God .. ." Afte r they said this, the angels of God, Mica'el 

a nd Gabro 'el rece ived his sou!' .. (TG.Ff.69v-70r and EMML 

529. 72r.). 
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3.1.14. His funeral ceremony and prayer of 

absolution 

According to the h agiography, 'Ewostatewos died on the 18th of 

Miiskiiriim (Septmber) and his funera l was officiated by the Archbishop of 

Armenia. 

ml'~ I,L<;: -" ft -II'H, >0-11 hll-c >Oll-~ }"'lJfln/-~!"fl lI,.,ft-/· '1Cl1 1.11. 

~·/U >ou" Imt. ftmC;} u"fl ilL 9U ml,?,'l/ uu,!,>O fl-" A Afl.")· 

II>OC"?-},!' Olllftr ~"'ft I"';JU' -)o>;· fl m,h-~'I" 0"U:'1 1,01'1, -', -)'11'1 

u"fIt':'· ml?u>;'·}~. >011111· fm1 on-IIO"L Wp.-} m§ m')'L~ '" mlr-ft­

U"~,l,<;:-" l1ft·r tII,hP,.fl I,?"~"/U I,flll !! I'I'1.}:: tII -"IICP' -\0 

o",!l' ·fltU· ftl'l"'II'I')' -)oP,·fl onC(9")U>;'P" arfl·,· 11.-" 1,"I1I1,·H "'IC,I" }" 

lI>oc"n_r :: 

The death of our honored father Abunii 'Ewostatewos was on 

a Friday, in the early morning on the 18 th of Miiskiiram 

(Septmber). And then the Archbishop of Armenia came and 

prayed over the Saint's corpse and anointed it with holy oil, 

which is the oil of God. The priests read the 150 psalms, the 

four Gospels and all the books of the Old and New Testament 

from early morning up to 3 :00 PM and they buried him at the 

burial place of the Martyr St. Marm,h,nam in the house of 

our Lady Mary of Armenia (TG. Fo!. 70v. and EMML 529 Fo!. 

72v.) 

In contrast to the a bove statement, (TG and EMML 529) ms NA states 

th at the Archbishop participated in his praye r of absolution and read 

only the "secret n a m es of God" "AiI""-" ~\"lII.~,·nrh.C"· 

"","'Lt. >Oll · ~ }"P'fln/-t !" fl >oon imt. ftOlC ;} ""flIlL9" ... (101,')1111 

ft. -,. AAfl-} >Ofl"1-/' >O"III.>O·II"LC ~1'It't I'" ;JU· ~·P'.fl 1,?"~'1U I,MI Ii 

1'1'1 ') ' (10,1.-" '1" 0'''1£'') ·)o>;·fl 1/""/,-', ')" 11 '1 DDM'-)' m-"IIC9' (JI'fl-" 

on,!l'·n!. onC9"U>;'?,' I'I"?""} ""fl-I . n. ·' ·hCfl-/;.n 1.1-" j'.I.-I; 11.-" 

(~. ) :: 

Abunii 'Ewostatewos died on the 18 th of Miiskiiriim 

(September) . . . the Archbishop read the secret names of God 
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over the Saint's corpse, from early morning to 3:00 PM, The 

Archbishop again anointed the body with holy oil, which is the 

oil of God, They buried him in the burial place of 

Marmohonam the martyr in the Church, which is called Beta 

( NA, Fo1.30v,) 

3.2. The translation of his bones (remains) 

The h agiography of Abba 'Ewostatewos doesn't describe the translation of 

his bones, It relates to his death and burial in Armenia and the guarding 

of his tomb by his two lions for fouteen years up to their death, We may 

ask why the hagiography does not relate the translation of his bones , 

Clearly, it is becau se the h agiography of 'Ewostatewos was written by his 

own disciples and mainly by Abba 'Absadi, his senior disciple, 

According to Guidi's "Annals Yohannis .. ," the skeleton (dead body) of 

'Ewostatewos (only his two hands) brought to Ethiopia in the reign of 

'A'elaf Sagad Yohann;)s I (1660-1675 EC), who was next to Fas iliidiis and 

before Iyassu l. 

WII'I llh· uutn un'1'1 ~ q: aJ l('-' ''' ' ',9"tJf't "''}UI.). t1u. 11·;.u't ~t'Jtat'j: 

(11J:' ,I,.,. nr,:~"·,· ?~·'IOt· wnll',h, ·w 4'AQ'I' hl"'1] wnur ~n.,. 

'lP,m un'l'M, ~"1II .rll·'-''I'Ir. FC'H- U1C .. , tV~.l"'l' ,h'P.C'oD­

nr,: '~·, - n,r.- h"''''. 11,'Lt. 9"htJI"00- IIOI·~. - ', '1,}f.C hun Jm;'; /\(1~>:: 

(IlntV'~.-', hI, 9"')- nOli'>. h.?.1l </IAIl ~. '/"hC"n.r' IIlloo, !",h'}1l (Ilnh 

W'Il-" ·}b.e'}-'I· ~.''I.'' IlI.Y.U· ,}6uo ~.Y.lfoo, ~.'},', 1m,h ·, ' m·~1' 

(Ill111';) U~1' /\UD9"Ut. 'Ml'" {IlIJ.>r,r 1l9" hn,~ h.9'lln'-~9'1l tVlI'P.C' 

(Tl"1{. uoA~,h,r'OD' /\/\,4' AA'l-)- II~,llh,}.I':C_r "'H'~. ~lt. {In (1l"'()' 

""r,:4'/u 'I.I'::!',} tVuD'IIAt. ;)'l'h'} -}l·lP ~1P-"} M,~r,: (1".1': 

l\m·~,9'oo. /\AAIl~ hI] (1,'." P, /\unt;l:}'}.) - m/\-nll·;)'} U09"Ulr '} 

~.9"f.":'" hn·~ -"h~ Y.e"'I 'n· m>,n· ~ h.9'1l"'-~9'1l (Ilhll -" ;J'nho '" 

"nl//\ ')'YCC uIA'l'/! 11""" '" 9"C'I'lI hr,:lrll .. , /\,""" 0/\ .. -', M /\ '111/, 

(M9" hn·c (ll""]t. m(l'''l·~t\. ·)· t\Olll;l.T}·)·". (lJon9"1J/.-· ,} "f. '{,IOlh '1"" 

',n·" l"'hc (1r,'.e (l}ll~, f.'A'I'~ /\ -H"O/\ .. mn'lL)' r,',oo' -" ,1'Oh 

""Il-" (].-" AAIl~ hI] (1 .... P, ~,Ah": IWr, -'I' "'OD',~-n-'l' 'Oll,;)-} 

"''''Ar, -}l'P'~ h(]'-f' h. ,r(1,:: {II 0 1.11, i' (1'}') ' mM,· ~,9"ur tlfl. {I 0'" 

'~m'}-" IIII,hV, -111'" IlI .. H ' h'nt. 1,1/, 'l6no ~ ,r.' ;I> ~.t\~, .e~r,:,h' 
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n·)-.:>U (IJ},/n. J'.(Jl·)·U· OMI/·H·,· /I·n~-c "'/I·nc-)- }.III J'.(Jl.l-!J­

n;>J'.A l, -nO- -/llt, 'lOon "'-!l"- 11.-'- l.?"~h~ "nY:;~·/.'M?U 1d'/HI 

I,Ct'l-y·t'l /1,,--,: J'.f."- t'l-(I,"-)- "'Mon '\t\?":: 

... This place became a place of disease and death. Our king 

'A'elaf Siigiid left this place and went on the 'Enamora route 

and reached Qulbit 'Amba. They stayed there for a few days, 

they were ensuring the law and order of the country ... having 

travelled through the wilderness they arrived at Gonder on the 

18th of Siine (25 th June) to spend the ra iny season there. That 

summer, a Metropolitan of Armenia called Yohiinos came to 

the city with a message from the Patriarch of Alexandria and 

with the hands of 'Ewostatewos, which a re like precious 

stone, inconvertible, and priceless, and who himself was a 

teacher of the world, and a great name. When our king of 

kings 'A'elaf Siigiid, lover of the righteous, and rebuker of 

sinners heard this, he summond our Bishop Abba Synoda, 

the princes and many teachers, from the followers of our 

father Abunii Tiiklii Hyomanot and our father Abunii 

'Ewostatewos, and he gathered them in the court inside the 

third outermost fence which serves for horse riding ... The 

princes and the teachers were consulted to after this good 

advice to receive these honord bones in song and 

ecclesiastical praise. On the next day, the clergymen, princes, 

and 'Abeto 'Eyasu the son of our king, again gathered in the 

house of our Bishop, Abba Synoda. They went up from this 

place at 9:00 AM dressed in their cotton garment, they 

cooperated for the sake of the bones of this honored and 

righteous man. There were men who were blowing Mosor Kana 

in diligence and there were men who were ringing church 

bells powerfully, made from silver and brass and they brought 

the bones into the house of our God, our Savior Jesus Christ. 

Praise tobeHim_ forever and ever (Guidi.H.Hyvemat.MDDCCCClll) 

According to the above paragraph, the bones of 'Ewostatewos 

were brought to Ethiopia after more than 300 years of his 
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death by the Armenian m etropolitan Yohan;:)s during the reign 

of 'A'elaf Sagad Yohan;:)s, king of Ethiopia_ At that time, the 

Ethiopian bishop from Egypt was Sinoda. 

3.3. His Teachings 

The following are teaching of 'Ewostatewos they are con cernmg on 

theology, culture, socia l life and etc_ 

When 'Ewostatewos was in the district of Mambarta called Bur Peoples 

including elders came from far to listen to his teachings and he taught: 

tI'O!1?' /\ ~"} II.Il ·O,h,C wn.·,.,htlr. tj:·)·w·,· ~tj:!1hun· wn.;V}"};w'P 

/\A,mll ')' 1\0/\ P' .:>hun· ooq"t wlv)'LM ',tj:!1·'-hoo- '}'PV ,hrtl 

/\'1ooq:: M IlC-)-O- ~tj:!1 "- hoo- i\1,"}II.Il-O,h,C wL !1r. '}'PY ,hrtl 

/\ l\'.I:-.p n.rt'l-{] hCM-!1:: 

Put on God don 't think about your carnal desire, don ' t make your body to 

involve in devils work_ Make your body faithful to God and be truthful to 

Jesus Christ because Jesus brought the sinners and saved them (TG_Fol. 

l 2v_). 

And again h e said, 

(ll11.£',0 .£',0_/\"00 - M 'O- t'l'IO;!"' - Oh O', IlIIII oo-t'l. 01,& ')- (llOooX-,h&_ 

h-/\-oo- ~flY') - wfl4'<;',(foo- /\,h'PCY')- ~'-'lJn:: (ll1-"}O o:. 0'11\,,- M 

"-)1"), ,,- Ot'l.'O /'.(100 - WH- /1-/\- WII.£',oo!1/\-· oo,hC'oo- (llll110 ?,oo­

hoo .£', h-~ - 1lhh~ MU"}~L w,.£', (ll.£',·r'1rO- O&.& ~ ~"}II.Il·O""C 

h'lI- oo'Po/\ ,".£',W1·oo.:: 

And then he said to them as it is written in the pon totoc and 

the books of phephets and in the canon of Apostles, observe 

the Sabbath and holy days and he instructed to do a good 

deeds in order to walk with the fear of God, he thought them 

such things (TG .Fo1.l 6v_ )_ 

In his taught to his disciples He ordered his disciples not to 

take any unnecessary needy and make their righteous to the 
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miserable people as the motto of the apostles on the book 

called Didsq;Jl;Jya: 

al),9"1' ),llItau· ~,'l "'IIHI1 ),"111.1. fIY.'!: -', hun h.K:)I-"I.· 9"Yo'Q"" 

),9"111 1Ih..el.(\· M .e,M'(/)" n"HIl ),1.'elfun. 1.')11 .eU:l.fDun· 

M~·(n I1hun .en,I'\' ,h'PCY')' 11 .... .I':IINIYlfun. unV';' OJ·I'\·1.hun· 

~ . ." 1.1.' hon h..eh· ~- y,-';''l~ 111.9"'!. ~ onl\-l-l1l':'~ 9" !!:C OJn 1.9")) 

unll"'l'I1':'~ 1.-11-1-':' OJn 1.9"'z.~ unlP"I':'~ 'l"l:: ~. l.-t~·r !'."I ' )'I' 

1'\1'\1\9" 1111')"hh~)\- 11 11.eC;,thon' OJh. -'f'I-"'l';' "I11l l."IIU,l1,h.C 

1.,}11.e~ UD'lltlo OJ'l'h'" 11·1'\- ,}Yo . .'I, I'\,})\" h,} OJl.h·.e(l Ml1l. 11'1-4.'" 

11t\.0 111,)111'\ 'l'}9":: ',Oil .en,I'\-un· tll1l\9" (\),"Ill.l.l1,h.C alh.',.,htll'· 

<j:·)·OJ·' · ~<j:1I hun· all'\!I'1. !!:h'9" 11'/.e"?';··', "'OJ It <j:fD all..'l-"II1~­

l.i!:tlfD C'"O(l I'\)\'~- "") hUD ·)·C1.·l. fDUD' OJh.;r.l': tIOJ. I'\CMhuo· 

OJh·tlhuo· 1(1' OII;ru'?",;, 11. Yohuo· I1Yo't.·~·:: 11~,),'})\ 'h: OJh.')·1.uu~. 

9"M 111-I-"Ol I1C')'O MUD .e11.1'\- ,h'l'CY')' I.uon 1I.e)\.I\. 9"M 

II "'I-"),l hUD 1l1-"r.9" (/)"1..,: .eu''lC (/)"I. ' '''t Il .e)\.t\. 9"M.v· 

alh.;r ' )"1I-"'I' (I ,I,m. I.-'f' ~ Ol'\ I-" ?huo· un'l't:: M ll\l'. ~<j:II1't'uo· 

11)\'1."1' I. "I I Udl,h.C /D,hm. I.'l-'t. 1..,H·,}fhuD' ),lIun I .. VI'\/D·I!UD. 

/D'II '~ ,),1 ~.&,)- M OJ·II ·,· )\?V· (\),"IILl.l1rh.C:: /DO-"I1' (I,}I1;l"" 

I1ltun "-1.1111 111.':')- un·(I. all1uol\,),~'~ 1t·I'\-uo· ',I1.Y')- /D11-""C;lfuo' 

1'\.h'l'CY')- 1,ll'e~ ;p ....... :: 

He Prohibited his children not to accept improper aims, but 

he ordered them to assist the needy to work as it is written in 

the book known as Didache, the apostles in the book known 

as Didach, the a postles give a lesson for our children to work 

hard . In order to be ideal , some of us are farmers, some are 

sewing a tent please , my children , follow the peace don't break 

the work of God. But everything is creat to those who are 

clean. The evil thing is that of having food with doubt. Put on 

God don't think of your desire. Receive the one who is weak 

by faith don't take a s ide for your self be brothers each other. 

Follow the way to be glade, be peaceful and don't make 

conspiracy on the other impeached friends as the apostles 

said "Don't be with the side of impeach, don't be their 

candidate with the side of impeached and a lso not to be with 

the s ide of th e one wh o pray to the impeached and don't make 

sin with your mortal fl esh, rather devote your body with the 
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real work of God, don't make sin, You are now not under the 

law of Old Testament, but you are rather under the law of 

New Testament. Let you follow the way of the law made by 

Mosses, book the prophets, homily books of the elders, (TG. 

Ff. 16r- 16v. EMML529 Ff. 17r- 17v.) 

'Ewosta tewos was exiled by 'Amda $;:>yon to Warasina 'Egzi'e and he 

taught Warasina 'Egzi'e the law of God as follows: 

OJ,e(1,II· ~,p,. (\ 1.0·', h.9'(\"l·hY"{I llro&-II.) I, "III), ')OC nI,,!,.,: 

llMv)' Olluo '1 '1.1111 I1I1C(\·I:.n OJh.·)·"I.'!' ) tj:1I hC(\ 'I:J") 

IIht. o~ar J"):: 

As it is canonized in the Chruch be fa ithful in your marriage 

from the point a t monogamy don 't sell the soul of Christians 

to the theist (TG. Fol.27r and EMMI 529 . Ff. 23r-24v.). 

Wh en 'Ewostatewos met Abba Ya'eqob bishop of 'Ag'a'azi of the country 

of Egypt, in the district of Hamasen he testified h is religion: The bishop 

asked 'Ewostatewos about his church education , his fa ith and h is 

Chirstian work, 'Ewostatewos replied thus: 

ml,OJ'llh An·', h. JIJIl"H9'(\ M~(\ OJ;:'-O.II· ~ !,,~<;"H OJ,)·?DlJc')-r 

' lIarh ' /: h~.) M I OJroll!': rouo·)t.1l ~' ''''.Il ru~(I. tj:)I,-Y" 1I1,?"')o,\':uo 

,}M" 11(1· Ouoll" ' /: OJI,llh (I'M9" .eo/,II· ouo')ot. uo')"/Il'" OJ 'II'I-I, 

ru~(\. h·lI· rh?"C OJII·(I· "ft.t. rol1·l1· .tOlt. Oii;l'lI OJOiiuo') t .(\:: 

OJII·'''() l,lIn IIt_Olt. 1/' )-1: I»~(), (111·11· fh?"C I1·H· OJ'I,")!, 

OJII· ,"() l,lIn !H'I,?DC Ol1uo ,e(1, ~OJ·II·1l h9D·/~<· )h9"C' (7OI'I/, ,!,. 

OJCh(l(l 1111.11' rh?"C u olll1-l'· 1/OJ·h·l: ;>f.,I1· (1)00111"1: IIM" ·)-I-t ·):-:: . 

IlfTo I..,eChO· I,ll, 0I1,e·)·'P ruh· .! 1'/: I»~(I. h·lI· Y,XOJ'C n?"c':: 

OJl,lIn ?"·)·)·t lI y,uLOJC' "I 'OC 'II'H' ru~(I. (1)·11'1' (1,'1' MIC'I?" 

·/·I, ·)7.\'.:: (1)0 I>t'I' rIO' (I. om' Il')n;l--/' 1-."1'1.\'.:: (1)-1.'/: 0',0.1")' 

'/ ' ()'Oll OJ'I"MH' O,h'PCY ')' .)o.<\.<'n:: I,?"}; OJ.\'.·"" 11(1,'/' )lCIl-I:J") 

ro-/,'/' '10 '/() )\.\'.' ;1") oJ/PC? .\'.r;"Il1 ')'1",h'): : roOJ·h·/: 1-.1111.11 (10M')' 

uo'l'o.n:: OJ·/· Il1·lfuo· 1100',1'<'\') ' uoll'/ ';J~'~ '):: '11'1-/: 1-.')01. I-.h().11 

, . 
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.... n CI,{luo· (\h.<· n.tI (I).rtl'l ·,tx·(\"uo· '/,t- (\(\·t- t.tI OJ~ ' " 11,(\, l'~ 

(1) 11 ~"in(\,U'(\ /,tI~ Ill'" OJ-/, ·" mnn n,h'PCY')' (l)mn.5'·)· 

Olflouy"U':·'} (I)~ tl.:I'OF)-) · nil JZ,)\'IO' ~' ''IJn (\'7·n" uull~,lI ' " 

(I)(\,h'ill I"';J ". t'It,CM·1l Mh ';nX',h ,hll.I1· h·M no<.,e 

'1,e"'l"')-:' 

The bishop asked him about his teaching, faith and his work. 

Our father 'Ewostatewos a lso replayed to the bishop. And he 

said to him. My teaching and my faith relay on believing in 

the Fa ther, the Son and the Holy Spirit. The Trinity, who is 

ever lasting on the thrown, is omnipotent. With in a word, He 

created every thing. But no one created Him. This Trinity 

knows the cause and the effect of the universe. But no one 

knows Him. We know St. Paul by his work but He is the only 

one to know his divinity , this divinity is His power and 

providence from the beginning. Thi s Trinity became stranger 

in the tent of Abriham. He revealed to Mosses the observation 

of the Sabbath. The prophet had preached Him. He is well 

known by a postels. He is the founda tion and the pillar for the 

Church . He is a grace for the righteou s and h e is joy for the 

celibate . And then he is a hope to those who a re straggling to 

ge t the kingdom of God. He put the crown on the head of 

Kirubim. He awarded the golden crown to Seraphim. 

Everything is created by Him nothing is done with out Him it 

is Him, who speaks in the mouth of the Apostles. He is Him, 

who speak s in the mouth of the Prophets, Preachers, a nd the 

Shepherd s until we reach to God by faith (TG.Ff.27r-27v a nd 

EMMI 529. Ff. 23 r-24v.). 

'Ewostatewos's Teaching to Absady 

(I),(',n.(\" "II'" I'" uoi\, ,ht. ') ')''1'11 (I)(\n· ,M ,',<;~. IIr J:Il')' 1"'11(\. 

Moo JZ,oo)\, /,. ),9" Yo")t.1' "'h'II ')' uvll''l' oNP(\ '/,(',"'I,{")' I,Atl 

-I'M~' (1)00" '1<'\')' ),(\ ,e'I!tlm' ,),? (I)')' ~"III IIM'/?', ,M'CY')' 1,(\ 

(1)(\',' (D'JlCO' 'I .e"'l""':: m),(\·(\ /,AIl -I'M,)' /,ctt<,\'; (Doo(\l]m5''} 

(D';Il'l'C'<'\m'Y'} M ,(','I?tlm· '1 ,(',"'1" '1' m,e"flO' 1,1](\ .<tn ~'J:Il~ ' 

p'1I!I. (I),rm9°')'fDuv' "I'7ou (\00'/ ,(',9°<;,:: (DII,'" I,Y°Yo'''I" ,(',n. M ·', 

/'.fDll"l,tfDtl /""' (\ mtl "I. Ml<'\"I. m,(',n,(\" 'I."io mlv)·tj':(.·" Moo 
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/,H' ')'oo(D'/'oo, l'\),tI· /,Cil/\'} (DO':" n)'H /,1·0n WlP'? W?"UC' 

mVtI· 011 uvVC /I ·/1 hoo ,hH'O ooc't·r· tlIlCIl·r·ll:: 

He said to him, search for the uook of the commandment; 

keep in your mind the canon and regulation of the Holy 

Trinity. The fal se bishops and monks, who break the 

commandment give by our father Apostles will came, those 

who add the forth person on the Trinity and baptized twice, 

will came after. You be strong don't be afraid of them, because 

you defeated such heretics, be conscious about teaching, 

rebuking and read ing so as to keep the flock at Christ. Trust 

on what I taught you [TG.FoI.38vJ. 

These is a lso the teaching of 'Ewostatewos to his disciples on their 

pilgrimage before they arrived Alexandria: 

(I)'1l10 .eO,tlooo· M'~ 1.,P'Il"HP'1l .e), II.t!. 7."10' (1)'1'110, /.Yo·tH 

ml'\),oo nM (1),11 '1' .eh,t VlC h9u~'I' P'IIt1, 1. "I U.<:· O~, Yo'oo 

ov')"IP")' 'lllw·.n huo ')'11"1'<:. (I);i"tn.e '/: (1)1"1<;' ull'l?V' tluo'U.1l 

~-'<:. Il ),'1"1'Yo'oo 'ltl?" IIh10tl '1'1')' 1.1111 tI'ltl?" (I).e'btl- IIh')OtI 

·I·'!:)',"'l.')·:: /iOuotil"/: '!:X·?" !I)')Otl ')'(1),"11 rol0')Otl ;1.0')' IJJtlll'~ 

1.1l"'/')' roiih"lILl.l1,/.C:: El)',·/it-h.e:: rl.',.:'./iuII'l?:: 1.'0 O,h.e 

(I).:'. Yo' O,h.e (l)uo')'.11 q-.<:.Il O,h.e 11(1)·1.'/: iiO,hf l\' Yo.:r 1101.'''l'):: 

1111.:'... fnCu '<:.n q-.<:.,,') ·nc'/'):: /,11 l1C'/1 (I).:'.~: l1C'/') 

(l)uo~(I) •. 1l ')-'<:.11 l1C'/1 1/(1)')"': iil1C'/~ '/ .e"'l'~')'~ II 1. . .e9.9"') 

111/.:'.6. f,h-/' arll'I' .:'.0 uo'/.e?"<;1:: (1)·1. '1, u.:'.ar h9"1-Yo'oo M')' 

(J)(l'l')' ro),?":rYo'uo 'luo;H' (l)l.l/"'l<;·)-': I.N.." ·I-'<:.?" Mh?"'I.:'.I.· 

(l)tI 'I.:'. I.. 1.9""/.:'.tI· huom'{ ~·X'I· uo~c-H' rol.. oom~ ~-)',' O;r 

tI'l.e') "'O·t-') h')Otl '1,,,,1._ roYo·oo·t- ·) (l)1..0·'l,l'..:: "I 7,''P 1 

n ·l·/~.:'.Il ')·:: mh1·'1') n.~·?"l·l · iiuotlH':: O<.,!") 01.'1.:'. ro')7,·,/,1 

),Y"1·.:'.·r, "otil, 'h: /,1' tlooc.~''l "I·nc limo }'. I.·n 0(1).:'.'<:. ).9u.),Yo'oo 

.e·)· •. mc 'ltl?u:: ro/,I> t'lItil ' I·'I'OI. h: ) m'I'''I~C 111.10 ull'I!U' 

000 1 •. 11 -)''<:.0:: h.e'lfl. :>.et'l. t'l1.11 ).9":>,etl· tlm.:'.Y.':: OJ/,.f,hoo 

:>,etl· t'l (D.:'. Yo' ).9":>f?tI· tll.'O:: roh.f?'r)·"1 :>.et'l. tlo0 1 •. 11 :" .<:·11 

hY":>.etl /"0 roro.:'. .~· 1IOJ·).-I, Ii:>.e.:'. l~t. 0 0 11),11')' woN, ii:J-.:'. 

miiuo1 •. 11 llm'h'l, •. "1/. O"'lf:" OJ?"Yo'C OJ.)"': •. "1/. /,·O,),C:'· 

m-M.!'.)':: •. "1/. o,h.e OJroC') rol l'PII ·o·h: 01.,11'1: ?"IlC mOl"I.-I: 
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/-"9"1. ')- m'~"I' 1'0C' (\/,0.', hP,9" OIIILhU' hCI,y ml,9"I'\A 

m/,(lAm<;' /1 6 (\ h'(\' <;:'1' d ·:: mh '}OC' -'to uo·IOI. u o'}'7 /-".).:: 

ml,/PC1'1' 01l·0r. moll 'O,h') ' hA(lh. 11A1. II~,'}O(\.U· l.'7IUdl,hVC 

I .. OIl"'!.e. ml.. 09".!:"C:: Oln·I, /tIl"'!·I· 1.-11 mmA.!:" OJuo'I,t1l ~·P,.1l 

1.119"<;' 1,~·t·H nI.m·~ ','I/P.). '}/lm·y'}:: m·I·'}1 [JJ· 1l.1'.·1· m9u'}P,o. 

M,'}1' ~'~'Il')' /-"/I!l. ml..y<;:uChoo. 'Par M')- ml..y~,}'7ohuo, 

llAth hll.e.<;:·)- mo.'>').: : ml .. m·'7I.1' Mn ml.. hllY. U0'l':",).-}-:: 

CM'. Mm· -I'.I'.9"-)-hoo. 1.'1".)- ml .. (\hG:oo' ~OAI](\ M-)-:: h"'!U' 

'H·I]~C h·A ~ (\OO'/?' I- m,>,\,·06 Am Oh"'l. ') 0')- .!:"Il·)- /-"/1(\. :: l.oo(l 

IImllh /161'\ ~ • .!:"Il-)· /-"/lil. 01. '}1' /-" ;J'I!u, (\mA.!:" I.m· Ilh,),OO 

~.9u1n." /-"/lil. m'1-I1 .e.h·') Oht. /-"/lIl.:: hA(l 1I.e.'i.e.1l 1.9u~ <;:~'I. 

/-"1\1l. ml.A(l 1I.e.04:,}', 1I~.·)01l <;:~'I. /-"/l Il.:: hoP '},).Vm· o;:. .e.(\ 

/-" 1\ !l. :: 

Oh! My children. when we enter to this country, make clear 

the teaching a bout Trinity so as to inform to the atheist kings 

tell them the everlasting. The existence of Trinity is from the 

beginning of the world to the end. One divinity is eternal with 

out end. He is perfect with out addition. He is three in person 

with out missing. He is one God. He is three in ones. He has 

one nature with three persons. Father is sun, Son is sun, and 

Holy Spirit is sun. He is a life giver sun. Father is ligh t, Son is 

ligh t and Holy Spirit is light. He is eternal light of ou r fa ith in 

our mind with out interruption. He was before time and days 

He was before epochs and eras. There is no subordination 

between the first and the second. And the same is true 

between the second and the third. With out investigation He is 

one with out division. He is one. He is in three personali t ies. 

but he is one in divini ty. The beggating of the Son is not to 

assist his Father. It is not to d evise wisdom and work. The 

power of the Son is not less than the power of the Father. The 

power of the Holy Spirit is not also less than the power of the 

Father and th e Son. This is the only power that created 

h uman be ing and an"els. This is the power that created sea 

and oceans. Thi s is t:le power that made sun, moon and 

stars. With in a word He created Adam in His image and His 

likeness. He gave Him priority over the creatures. He gave him 

dignity. He blessea and venerated them and Keep them on hi s 

kingdom throne. Oh! My disciples there are no one except 
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God, so, praise the name of the Father, the Son and the Holy 

Spirit in the presence of the atheist kings. Be pa tient in the 

mercy of Trinity. Don't fear the fla me of the fire. Don't be 

terrified about the sharp a t the sword a nd steer, with in 

stoning a nd heavy chain. Our fore fathers became strong. 

Look at them. Even the flame a t the fire did not touch them. 

Believing in the Trinity, let us be courageous. Who ever adds 

or minimize on the Trinity from the point of incarna tion let 

him excommunicate in the name of the Holy Trinity. Nothing 

is better than Trinity. Nothing is beneficiary rather than 

Trinity. Let us die we might be saved by the power of Trinity. 

Trinity is the seal for our life. (TG. Ff.44v-45v. EMMI 529 

Ff.42r-44r is un reada ble) 

When he contacted Archbishop Benjamin, the pa triarch of Alexandria, 

the monks, who came from Ag;l'azi, accu sed him to manifest his faith 

and he said about his faith as follows: 

h ')O Ill,?"') nld1 rorotl.l': roan ')t.1l ~''<;'Il I""u'l. ~)\. 9":: rohh9" ') 

0')'9"UC1' :1'0-00' fI"O.Y-)· ro,h'PCY-)' ;P-'\,''I'i roM.')') h<'\.f.·f 

;1-,)"1' hC/H' ro')'!.o· fI/, '?ll.f Il.fo·1l hCIl -M: : ro,)'PK,V't 

ro ' Pt,)·v 't :1'0 ~'"}'l.h·f1'''h.C rol,tln :r-?"K,')'r m·Il 'I· '/ K,o~,;" )-V:: 

I believe in the perfect Trinity in the Father, the Son and the 

Holy Spirit. I believe in the teach ing of Saints Prophe ts and 

Apostles. I should prostrate my self to Jesus Chr ist. My 

wealth and property is the word of God. There is not envy 

inside the faith. 

While the Archbishop was lis tening to the words of 'Ewos~atewos, he 

said: 

roo~.? 0.'1' ?M-)· h ')hl. 'nr: ro<'\o<'\'} M·Il· rofIJooo '1'1 .... roK,O.fI­

fI. ·I· ;l.?<'\-)' 'nChll ,h'Pll ro)d, -,\~,oo· "IOC 9"M.', OMo mOM-')­

mO'I,CW):: roK,O.fI" 1,0.) ')'-'\·11 h.P'Il"lmP'1l OM: ~,,)llC 1'1>,0'0 

Id"lOI. 't 0'0)\;"'1: '1' hOT', ~'-,\.<,\') 'P,hCY')' M.ItO'O· K,llfl ' hOT) 

,h1'ty·)· ~,UDn 'H'"}"IIJ' 1,9"'1'<;'<;'/ fI·)o,\':Il ')- 0. '1- IIC!l-I:.n .1'1;110-
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-. 
outll.h 1.r,:I. hou ~'tll"} CM'-uu, j?r,:cu·:: Ol',oO 'nc' ),·Ol 

),tll •. If' } (nO;!..)- Ohuo "')1,',).1. OI.~,Olt.U· M."lIl.l.'O,h,C :JoIt )1,'1:')':: 

OJ,en. " 'lIhC 6ft,', I'I '}O')· 1.)I,' ~'.f';!' wl}oO 1.,e~· I, II1l0u '111:: outll.ll 

1)1,' 1\0u.l'I. Oun )\·".6. h·1·1\, ~"}II j?'Otl ~ ,t M'lO"'" OI'l~Y')' 

01·tI .. 1t.1'-0.tlf. 1t.1'-0.tlf.1'I Ilh'lOI\ ;!'h9"C I\h·ft· 11.1-'-';>:: h·l\· l'I'Oh 

II rl.~'n'l OlYI'I't,o')' Ol·h,y, 'l MUh,l\· "l'OC w,ehOl·'l ~'-'I . I'I wO'';'h 

Oh·l\, un'l'ol\ OlOIt·I\· 1.1,"'n : Oll.-'l ~1r': Ohuu lolli' A.'I'r':1l 

Ol~w'I\"1l nI'I."o';o,(>oo. h'lll ,e'01\· OlyoC4· I'I'}O'" Olh,h·~ h·l\· 

9u h un<;'l un9u hun<;'''' 1I 'l'" h·l\, Olll.eoolll'\' " ' <;1l hunl\,l.~", 

',RY')' Ol".'I'CY')·:: 

The Archbishop hissed to the attractiveness of his speach, he 

apprecia ted the archbishop also said to him" you should be 

with us in praying, fasting and Holy Communion. " Our father 

St 'Ewostatewos a lso replayed to him, "Unless the scriptures 

of the Apostles unite us, how can I be united with you, if any 

one is apart from the canon of the church. Secondly the glory 

of the two Sabbaths as it is written by the holy books we have 

celebrate and recall the Sabbath as the angel told Mosses at 

the book called "Kufale". And he tolled him that he praised 

God in heaven on the jubilee calendar, but the secular person 

doesn't know this. All people will get praised and blessed 

through ou t his life time and again on their Synod's of Peter 

and Paul ordered Christian followers has to celebrate and take 

rest on Sabbath and Sunday, and which is written by the 

book of the Prophets and the Apostles (TG, F. 46r-46v,EMMl 

529. Ff 44v-45r. ) 

3.4. His miracles 

The miracles of Abuna 'Ewostatewos have diversified characters and have 

historical, religiou s , theologica l a nd ideological values. He did in his 

lifetime a n d a ttached in his biography; th e research er put some of it. 

Most of the miracles happened a fter his lifetime and som e of them took 

place in his lifetime a re recorded in his miracle part a nd the researcher 

analyzed some of it as follows, 
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Among the collection of the m iracles, three of them were done In his 

lifetime and the rest seventeen were done after his lifetime. 

He did the miracles in Ethiopia, Egypt, Cyprus , and Jericho and 

Armenia. 

Wha t miracles and where the saint h ad performed? It m ay be important 

to the reader, therefore some of his miracles are written in this paper in 

order to comment and a n a lyze. 

The introductions a nd the conclusion part of the miracles part of each 

manuscript are different: 

MsTG 

It starts and ends as follows: 

~'h9"tV' I'IM ' ~ h.fDiI"HfDii )\1'1"'1, (JlO l 11'1, r'/I'I' 9"M (Jltv;· 

1'1(Jl·!'.fDll 1'I,}I'IO'o ,}Mu h"'l.'):: 

Miracles of Abunii 'EwQs\atewos, his prayer and blessing be 

with his son Giilawdewos forever and ever! Amen. 

And it ends : 

)\fI·,I, (JlOlhoj, 1'11.0.', ) •• fDll"j'VfDll r'/I'I ' 9"111'1 <j: ·I:<;. 1'1(D·f.'. fDll 

1'I,}I'IO'o ,}M" h"'l.I:: 

Prayer a nd blessing of Abunii 'Ewos \atewos be with hi s love 

GiildWdewos (sometimes 'Asrabates) fo rever and ever! Amen. 

II. Ms EMML 529 

It starts a nd ends as follows: 
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'I·M"tU· tiM· ', hn·C YI ~,.fI1f1(JH?'fI Mo'l: mnL.Il·I: r'/tI· 9"M 

"'/:<;' Pd'flN:'fI tl1t1uu 1M" ~,"'L'):: 

The miracle of father and honor Abba 'Ewos\atewos his prayer 

and blessing be with his love Dewosqoros forever and evert 

Amen. 

On the ms there IS another name, 'Ewos~atewos over the 

name Dewosqoros. 

And it ends 

... his prayer and blessing be with Dewosqoros ... forever and 

ever! Amen. 

Also on the ms there is another name, 'Ewos~atewos over the 

name Dewosqoros. 

However, more than half of the miracles, which are written on EMML 

529, are unreadable. 

III, Ms NA 

It starts and ends as follows: 

'I'MutU' tiM·', hn·C M ~"fI1f1"ltfI1f1 MO'I: mnL.h'l: r'/tI· 9"flfI,', 

tl1t1uu 1M" ~,"'L '}:: 

Miracle of 'Ewos(atewos his prayer and blessing be with us 

... forever and ever! Amen. 

And it ends as: 

His prayer and blessing be with us forever and ever! Amen. 

The first miracle 
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" /'(I-'I) 'd 'O/u,qw :: ·(·-V-Vw ·(·';IIl'w ./-I,J.\I VVL'(/I 'l"ll'(\I'w 

~ ,pVw '(' 4'(\I'w J"/'U·'(III .. '(V ,6'I.'IJ.'V'd :H) +L'( ::·(,a,J·I",V 

• .6·V\dJ·'(IJ ,.6J' JI.n 7W;f .(.1,11,1"0./. ,wl) '( .(.'l-I)·no 1J,6'/'/,,1),6"( 

~·U'(V 'VQ~~ 'rv~·/ ·w • .6J·Jlu, 7W<f J,'d nn l)(1J ,.6 J'? I .. , 

{'·(:'OLI.'(V lu,I)U U':/,I)Jq ·/,·V J'UI, '\l'.'/'''' ::"( ·;0 Qv';l"( VQ\I 

I)J'';I"( ·HI7V Vl,q"n./. ,wllV 1),6·1'/,,1),6"( Q·OIvU· ·(l·V'( ·HI7V 

·nVQ\I VI,I.j"o ·/·1I ltvl)<l( ~ 'V'(V ·n·VQJ"wV JV· .... :j·'(';f ./.I).w 

" , :~"" "w·e./· I) ,6 ·1' U) I),r( ~·V'(V 'FVL·(· v.p ,wl)'/'.(.'d·'( 

,wL! ';IQJ,aF) 'd lli. ·I. 71v·;f ..6'(10 • .61,11, ~-:,.;f"" I)·J·VJI.j ·n·1'(IJ 

·n·vv ·/·V ",unIDIi Ut'l ·H.'W :: t'd .... V J,'d'('7'd"(10 ·'.~\H·'d·'( 

V'J-I)JL! 1)'1),),'( ~'(III,,'(V ·v.p I.I,,';I~~V ~'( MOll 71v·;f • .6'( 

.(:'~ • .6 :"'('dV ·}U,,"·HD ' /'ob 1,1'( 1),6'1' ")1),6"( ~·V'( 7.V1) 'ri ';Iu .. (· 

//(.'( "l.o.VI) 'H'j 1,..61)'" I)J'';I''( ooLj \I~7,n l,IlQ ·/·Voo ,J-JV7 

. j.{. '( 1,1,6 '1' /,,1,1,6 "( ~ 'V '(II !JV·;f ,~IO ,','1.' .\1 {. 10 ';I1 .. t ·;f V'ri -:. .( 

: :·(:7J.;I, ·V·ll ·ltV( ·(·.lI\I J·/'lY'(//I .. '( "" .',i,~ ·oD .w,I,'ri 1,1'( 

';I"(JV·LID ';I·'(l,'!.. ,ID'J"( l! ·n·vv • .61O !,00'J'// .b·'oQ·/· V"q· I"V,6"( 

lI,( J'U\- '( .\100 '1.0-1,11,1 .oo·V·U·(:W ::J, .\I·W'I'J onll Vv·~ Vl.o·j-W 

J,,?V on;\« / 'dhU ',IH, "(.\1"" /L • .6'(1O "V·~o/: V'rL""/I H7rl1V 

".I,'\I'ri 1,1'( .(:4'(\I'w l! 1,11,1..611 1,'< • .6'( 1' 1,1 -:. '" 7'/) ·(,:t,·(.Qlu,lf 

'I.o·VV ~..6'{V J"(J·~V'( 71v·',i • .6'(10 oM:Jl.o 7U·'J· "1'1,>4 n ,·wv 

J,'dooV ','l.o'(W ..6·V\,I?J"(V 1",1,1 V ·'J':~w U'C:J'( '1.0:"", oollU 

J,';ItJ. 'd "1'\,14 7&,W Vaf'l· lvVaf"( ~'U'( 7U·'J'V 1", 1,1 .I:ld· ,wV'{ 

,J'k~''J'V · 1· '~,.6 ·I·'{ 'ri ·""·V I.j J lI'{ "nil '/'v4 71 .. 10 U~. J 'W'/"( 

\l1)'ri1O " lI'( J'W'I'+ ·1· 'ri '( .. V'V·(:IO "J·U .. ,J'(..6,( '1l'{\I 'w 

\l1)'d1D J,VL! lI'N ll'(!f'''' :/.'ri'( • .6'{ .V·U·(, IO ·n-~J,4 t'd'oV 

.~J·UJ'ri"(// '}V'~' 'I(\ft'{// 'd'U'o ·l:'/'V,V '.~~V 1.1.o.';J·,~ ,.6.U} ,/,'d 

//1.'( Vaf 'I'/uV,6"( ~'V'(V ·I-IHo 'J-711~1O 1.:H.'riQ'( '(:'(d(.'( 

Vo,IID :I·'('ri .(.I,J'w ·(·V'H. //1.'( ·(·J·V·II nn..6,( ·nvv v'I(.'''''( 

.1-(. '( Vaf·1-/uV"S"( ~ ·V'(V '1,1,1'" :"'('d'" /",b Iv'//V' V 'l:7V~ ·H. '{ 

·(·J,·(.QI",\i 100·VI) ~..6'( m· '/'.IIV ·I·VQ ·1"/"('" " t7..,'{ ..61,11, 

''''VbV 1),6'';l''U}H '}'I' ;I, 1,11,1..6 ·vnJ ·ll\l • .6'( ·1'7'1.'..6'" 'HI7VID 

'I· · VII ..61,11, ' I·L/L • .6,( '/' V';I;I,IO '1·;I,7Q 71v·',i • .6'( L-:"//l), U'( 

1,1,6'1-/,,1,1,6"( JI", Q'Ol)'V ·n:'·711L""w ·n:,·,? .6'(+ JI .. LL VQI,IO 

L. -ALL ' I0od 60S 'IWW3 pUB Ji7L ' !0od 'D~ 



fA:'" fll,n · ~ '"?'Il"I' I:?'1l IIU'1 0I),:'1"/A ~n..e 01,1.'/'1..1' nY-,n': 

"Vr.yy" ,min n':I1·)· OIIl'l,".:! n':/H' ',fl· l,n",· OIn ': /H' 

l,n·li"TD. '"?'Il"I'I;P'1l IIU'1 ,'UfI· l"'llfl 'I:"'!,:"'" 1~"'· J!.,P'1l 

OIY" llfl ~ '}r..y."o. l,lltr 'lm.1l fI'}(\,m '}fll'" l,"'L,):: 

And so le t's tell the miracles and wonders of the blessed children of 

royal families called Mars. Mar 'Ewos~atewos, father of money after 

his death and h is departure from this world. Let h is prayer, and his 

blessing and the mercy of his and God be u pon his beloved 

Galawdewos forever Amen . And one day he arrived to Salome 

Soma'etawet wh o sat in a very great effort and she is the daughter of 

'Ewos~atewos who became a monk from th e land of Zabyat a lthough 

she is young bride. 

When s he open ed her eyes suddenly she saw Abuna 'Ewostatewos 

s ta nding before her with great glory, his appearance was un 

believable to eye . And she said to him "Oh' The respected father where are 

you from? " And He said to her "I came fTom Armenia "and she replied to him 

"Oh! Father where are you going? " And he said to her "I will go to Wagara 

Kasahe to bless it to my spiritua l children formerly called it Dabara 

Abuna 'Ewos~atewos of Wagara Kasahe , it called as the former Dove. 

Her blessed nam was jersalem . Now I renamed it Wagara Kasahe of 

Dabra Marayam." and then he disappeared from her and went to 

Armenia with two Angels on cha riot of the Holy Spirit. 

After showing himself before our mother Salome of soma'etawet, he 

went out a nd hidden from her with two angels who were carried by 

the chariot of Holy Spirit. And came the two men Ganazay the 

governor of Sarawe and Tomas, priest of Kama to visit her. And she 

said to them father 'Ewostatewos came to me carried by the wind and 

with him the two angels Michael a nd Ga briel who s ta nd before God 

of $abaot (lord of the arm) the owner/ h older of a ll creatures. 

And Salome of Soma'etawet became a martyr (witness) by saying 

father 'Ewostatewos, told me a ll who died and buried in this 

monastery after I blessed it with the power of the word of our lord 

J esus Christ never be judged and never see the suffering beca use he 

himself gave me the pact by the mouth of the Holy Savior a fter some 

time to ma ke the wo rd of Abuna 'Ewostatewos h is students were 

assembled in that church in the time of Abuna Absadi for whom the 
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fruit of his father the blessed Abuna 'Ewostatewos as the blessing of 

Eliyas was doubled upon Elsa, h is disciple and he bu il t a big church 

in the n a m e of our lady Mary and they called it a nd they put the 

painting of Abuna 'Ewostatewos ins ide for the church resembled 

Jerusalem of the paradise where they, angels and archangels praise 

God without interruption day and night and the children of the priest 

Abuna 'Ewostatewos too. 

The blessing of th ese fa thers and of their fa ther, the pries t 

'Ewos\atewos be up on their beloved Gelawdewos an d with their 

beloved Asrabatis forever a men. 

The second miracle 

TG. Fa!. 75[,-76[" EMML 529. Fa!. 78V - 80[', NA. fa!. 34V-35[, 

'/'n9""ltU' t'lM'~ loP'fl"HP'fl Mo'/: ro11Lh·/: \'Ut'I· 9"fIt'I rotl.<;· 

l11())-~. P'fl t'I'Mun 'It'l9'' n"'L'}: : roUt'lro ')' n,h '/: l1)'fI.·)· ),'H' 

')'l '11C ,,.1/hC' t'lM'~ ~,.P'fl"HP'fl roro&.L~ · 9"fIt'I n'PMt ~ hun 

·)··)·C?" '111 I t-V')' 1101'1-/' 'lC'11 roro'ltl·)· ),'111 ·H·C9":: rouufll' 

ro·/··/, tI.jIt'I Orh~ hun ~OC'11:: ro 'I' llhL'l' hun ~,tI~·t "l·nflo)· 

Ilnl1f1t'1 ·)· OII'l·t'I·/l1·)· 9"fIt'I YA!:p:: Mun tI"'IJ!: ~ 'I: t'I ~),'1: 11M.')' 

),?"1-')'<;'~ un'Potl ),9"t'I.'/ ' 'lC'11 Mh 011-/' t'I., .~ ~\,;J'11fltl "l·11fl ·/· 

(J}~ ·H·Y:"" "'11' un(l11 CM'·r· t'IO ,h~ "V· ·/·.jItI·ft'l hun ~0C-11 :: 

(J}-)-(I,t'l 0 n9",htlh·h 11M- '/: t'lM loP'fl~ 'L'P'fl hou ~')'oCl1 Mh 

Mfltl ,hl1fl'l-\' (J}.jIun O,h~ 111 Ut'lro:: ro),9"1/ '''''''n ')' rotl·/·un 

ro,htll Ilfl·)?,t'I.:: rot'l- t'l·)· (J}l11d' lIt-~1' IlrMltI t'lfl.M ~t'I'l'11 ')' 

rot'\O,h,e.t'I .).,:,1.1" 1''/?'1'' 11111 t'I"'I ~ M, 'lllL '~."l~: 1I?"0t-11 mldo 

n9",hM· 11l\t'1o.~ t'lM'" ~LP'fl"HP'fl ro~), 'I :t'I ·111,t'I.·)· ;J·fl~·~ .. t'I· 

un'!: ,}?, rot'l/\$' M,fl ' '''h9''qo roM,fl ' /'Clln ·flll··) 1,'111 ;J" ,hC 

ro;J' fl'/''lol1 11>,'H' lrH '7'flC 1I1·flL lit M'~ loP'fl~ 'L'P'fl 

ro.u:·1·Y,t'I ·H · •• ~"), ro ·) .. hhIP.e. (111 .). t-),I" t'lO,h~ '/''/?'T'' fl), ·l-f· 

oo,hll Il roOl, ),?"'l~11 :1'11 11l1·'P'!. 11 0 0 ' MM·', ~LP'fl"H'P'fl 

00 fl'hJO', Y,un'l Ilun ·)&.fl ~·'<;·fl ro),?"Y,'''lL &.lIou·) · I,·flflt'l .. "l·flfl ;J·:: 

Wn.<\. ,hL+ '1 11 "'1~ w"' Y,',h~' wll ·Md· 111 o'/"l.e.;.. :: ro11t1~t'I 
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,)·(t-n;h m·)·II.?"C ml,)11 -)·~C) , M,"III.1,-n",_c m;)'(I'/"iI)-n "I·ne 

1'11&', 'LP'llrTJ-I:P'1l ml,?"1/ (In t.xoo')· Md; ,m,(d' Ifl'l- "I-nl 

uu",}J; n..,J:·I,-)· ml.!' n-v/·'i:: (Il -)'n.I'I" 1'I0,hf, h·') ,,-hh nM·u-

1'I~''<;.11 1c~J)llnH:p'1l mn1.IL~ 'iln o",f, nhoo YI'I9"J:':: )\I'I"-~ 

(Ilnlh-/, I'IM·', 1cP'llrTJ'~P'1l f'UI'I' 9"111'1 ,,4'';' 11\m')!"P'1l l'I'iI'loD 

'i 1'19" I. "'/, '}:: 

Miracle of Abunii. Ewostatewos let his prayer and blessing be 

up on his son Gelawdewos forever Amen. There was a 

daughter who used to celebrate his commeration feast of 

Abunii. 'Ewos\atewos. And she went to collect crops in the 

filled with her daughters in the day of Friday and she stayed 

in collecting till night and sun set. And she remembered that 

she did not (bake) prepare a laugh of bread before the coming 

of Sabbath with her children. It was common for her to use 

the prepared food of the night of Friday till Monday. And never 

take water and when she saw the sun, setting she ordered it 

not to set by the prayer of Abba 'Ewos\atewos until I prepare 

my bread. And the sun stopped moving from where it was and 

she took. 

And she was looking at it in heaven (sky) in the side of the 

door of the west as she ordered it by the prayer of 

'Ewos\atewos for his woman was preparing and surprising by 

this work for her that Abunii. 'Ewos\atewos did. And she was 

happy much and pleased when she saw the sun stopping by 

the order (vow) produced from her speech by calling the name 

of Abunii. 'Ewos\atewos the one who can move on the wind of 

the Holy Spirit. 

And she went and took water and put in her house and she 

was singing and praising by blessing God and glorifies the 

work of 'Ewos\atewos, our father. And when she completed 

the duty of her need in promptly and she said to the sun to be 

free by the mouth of saint 'Ewos\atewos during sun set as he 

usually uses the prayer of Abunii. 'Ewos\atewos let his prayer 

be with his beloved Gelawdewos forever and ever amen. 
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The third miracle 

TG. fo!. 76r - 76V, EMML. 579 80r - 80V NA. fo!' 35V. 

'l'h9"tf)' 11M·', h.9"f1 r1H·9"f1 ooIH·.:>y:tI l\II-,P (J)Olh,P (J)<j:~'l 

h9"lIh· rUII· 9"fIII (J)tI.<;· '/lIarl'u9"f1 1I~1I°o ~1I9" h"'n:: (J)f)II(J)')' 

h,/d; llMv)' /,'11' m£'(J)')' O')'9"UC'I, IIM·~ h.9"f1 r1H ·9"f1 (J)')'1'OC 

'l' l/
'
,C' 09",h.l ~'<;,I"I o oolltl 6 arM' 011·1:: (J)/'9"11 moo')' 

(J)htl?'/")· lluo'P.·)·:: (J)"l"'h ootlhh '1",). 1I~<j:1I £,/"1; OMv)' 

(J)Ml;J lIo7r ')0 /'''Ill.h'Om,C:: (J)C),r,y.oo· 1IQ/"lfIIl All 17.00' 1)1. 

11·01, (J)1? l, '1011 1? II U9" (J)1l\ ' lflC: : /, ')II £'l\(J) . .;. oo'IOC' 

1I/'''Ill.h·Od"C:: (J)/,9"11 (In CM' IIM'~ h.9"f1fTH·?'f1 IIn·CI,.) , 

D7CY?U "I"'l, /,?"/'I'.,f)' II ootl l.Il qu,), n;>£,tI:: 00£,0.11" 1Y: .:> 

l17'lt1' ' I" //', cr (J)(l0 £,0. hooll '),1'.:.:> ootlhll '1"').:: (J)/,9" .I:·1l 

.I:·1'r)· h?u/'!'..f)' lIuntlhh '1",). £,0. M'~ '00·6 h.9"f1 r1H'9"f1 

1I0'CII')' "'ICY9" ')'t ')'Ch~ £,/, Ib lloom': 11,'1' /'''I IU,ll''"C ~<j:II'I' 

'/'lCY~ Y //'Icr f'U'alfal!f' '1' '1M' all,'UI'" o"Il"II-u". tlo·,n 

/,u,,·'H, OO~J~ al l,tllIlI 0 • .<;.0 l,CI,f1~;lfoo· l,hll.lI')· II(J)C~' :: 

al/'9"11 1'IIh ~~:II (D·II·I· /".:>1:: o.I,II",~"il 'I"I/~l,')' 1,00';1") 

(Jl\I\",I, M,(J'I ),,?'lIn/'I:?'1I 11l') ' alh£,Y." }-)· WH' 11' 11-

o"y,'II""u //1'(Jl "'I; l,O'1 ),,?'II"l'I:?'1I Y:')Oltl al',f)') IfI..e 

o',h'I'C,I':: lIlI-'I, 0I0lll'l, ('VII· 11"1111 <j:~'C'I' hfl~(J.m.f1 fI~lIo" 

~ fir' l, "'L ') :: 

Miracle abuna ' Ewos\atewos, the fighter let hi s prayer and 

blessing and the love of his lord be with his son Gelawdewos 

forever and ever amen. There was a woman who was cured by 

the teaching of Abuna 'Ewos\atewos and she used to make his 

feast by he lping the poor with feeding and giving much drink 

and she become ill and was ready to die and the ange l of death 

brought the soul of this woman and ascended up to heaven to 

God and she could see the four animals whose face is the face 

of man, lion cow and bird each earring the thron of God. And 

when Abuna 'Ewos\atewos saw the blessed Mary he took away 

his hand by power from the angel of death. And he said to him 
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let you leave her the one who used to make my 

commemoration and when he told him the angel of God let her 

free , After having escaped from hand of the angel of death 

Abunii 'Ewos\atewos told her to the blessed mary saying 

please come to see today who gave mercy to the souls of three 

hundard and ten male and female, all they are in white cloth 

and the gold crown was on their head, those who made the 

celebration of my feas t for the sake of me, Then her soul 

returned to her flesh and she arose from the death by the prayer 

of Abunii 'Ewos!atewos, Then she became witness for what 

Abunii 'Ewos!atewos, the celibacy, priest, prophet and Apostle 

did for her. Let his prayer be with his beloved Asrabatis 

forever and ever amen, 

The seventh miracel 

TG, Fal, 80[' - 84[', EMML 529, Fa!. 82[,-85V-34V 

'/'~,9"tU' M,O'~ 'b9'{Jf1H'9'{J !t.; '}"/A allIIn XII"'/, 010.::11'/, fUll, 

9"{J1I alA};. 1~(II,.c;,9'{J 1I,}lIm, '}1I9" ~,"'l '} :: aJUllo Ii ·nh(\, 

'} "'I 9, 014';)' 11. ~r,:{J ' / ' '};.>/\. ald,'1J'''t:: 0111,0 ,/, f!.,1'h uo'} OXII" ' /, 

II~,O'~ 'b9'{JaH' 9' 0I.e1·nc '/" 11
'
1(:' m"01I'1' ,mllAo ,1' 010",0.,,, 

x'AUD ,1' 01'1 '0'/11, OO .e"'I;tY'w. ~,r,:'1"" 'H'.I'- m{J ' I' '/0 ':: f . .e'} 

1/1.'}OIl f!.·Oll,), 'b9'{J"/1;9'{J hau h.J'''rJI:1', :: w>,'W In'I' ,e ')'OVIl' 

O)l'~ ~,n'~ 'b9'{J"I,L'9'{J 1·tlh.'~ nY,au,> {lC'/') 1.111 Y'IOII{lA:: 

mf!.O.t\oau. llau~),h 'I' )I·tlau~' "rY:"I~ Milt" -t-lll]Cr m1.111 )I'O,,!, 

m,.l'.'etYau' OMl'C I.J', 'eV· m),ltV' O"'lOill h~~'L :: w{'O,A9' 

o"~l.h·/· lI'Au" ,1' t\ '}};,{J 'b9'{J0j'1;9'{J l1'H, m,{J, :1';)'11, ',r,:{J 

al/l'nl'l: U1·)d, :: m,'H' 9" '}-)' ·L !.·}J'; ~,.r;"r, .. ,y, 0I ~,"r.\':1f' 

>,9"hf.'t:~ ),'1/1 lil t. ).ld' (lI'h' /,:: OI~m,{J~",,· U1.efl,II"""· 

>'}-)'<7U.{J ·h:. ),~ wld''i.)I'';' X' .~' .f\ w{J'>f!.·r, II 11m, .eX·,),;,' 1110.':: 

' /'11
"

Cf mm,H' 11 ·I· •. ~m·h· ~,~'L 1I~,J':"r';"I' h{Jo" ,rtf ,mil ,),')' 

01 "Y M, .. ,1, >,9"10 ),"/lI,h!' ~d'c'l , {J h C{J ·Y· {J Iw" 11'-11" 1/1'n .:: 

;1'11 I ,C{' .e.r:;YI OI~, . .e·H'·" Of . .e '} m,H' IlWI 1/00vn~. ),"/II)>!' 
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(HIlI;) ~I",),C:"::: o,WH' "'<;1,C' l,J':;}';' "~I">,f.'I:IJ'no. OJ1'II',')' 

~,.t'l, (1)'t'l." ,1V,?lI' /\(1)'>"': ·md\, o'~1C: WH' /\/\·M, ·II , I.~· 

II1'II C: /\0.,: ldl'~ '.?'(J"H'?'(J 0,"11£''' l,Y:;),' kl""J':'t:U'"o, 

tI,m<\>,tH' l\.'Au",)':: OJ 1\.',,, 1, I'I'IU, lI1~' /\10'C: no/\, O""ll!I~' 

" 'HI .r',h~, m, 'H' lrH: '1'l,?"C .,,',p"G:ou, n",o ,.q,~, 

oH"I't\. 'l"ou, (l'LOl ~1{' O'T?"U~, P'C'H' OJr~ 9""I1]{.:: "G: 

'lfl..e. lrH: ~1C oO-·n OJrIu'}hC "" 'Ol'un rA"n /\Ml'~ 

}.?'(J"H:?'(J ""9"UC ",,1,\' It .... } "?"'~n >,"III,ldl,/.C /\lrH: 

lIY:q' !In'c:: )\11"": Olnc:ll'I: OlC:Y: }..,' II),U' /\ 'WH: ~~'q' \'U/\, 

?"(J/\ ,.q,~. 1<\"'·J.'..?'(J tI'}tI ,m ,}tI?" l,"'l '}:: 

Miracle of abunii 'Ewostatewos, the celibacy and the priest let 

his prayer and blessing be with his son Gelawdewos forever 

and ever amen. There was a man, rebel and killer. But he has 

good faith on the prayer of Abunii 'Ewostatewos. And he 

makes his commemoration by much food and by slaughter of 

cows. And he become ill and the angle of darkness took his 

soul and they talked each other to take him to the hell, the 

place of suffering before the coming 'Ewostatewos and hinder 

us. When they were talking this Abuna 'Ewostatewos arrived 

carried on wind of light quickly and he said to angels of 

darkness "leave the one who celebrate my feast of 

commemoration. 

And angels of darkness said to saint 'Ewostatewos. This man 

is a killer and a man who committees adulatory why you want 

his salvation from our hand while he does bad things. And he 

answered and said to them "you look his deeds of sin and why 

you do not see his right work and goodness as he tired for the 

feast of commemoration. And therefore I was sent for his 

salvation for I have the power and pact from my lord Jesus 

Christ for that all who do my feast of commemoration will be 

saved or get rest and will not suffer. My lord gave me the pact 

accordding to his mercy. Having told this he saved him from 

their hands and his sou l entered into his flesh. And he told all 

to the people of his country what Abuna 'Ewostatewos did for 

him and as he saved from the hands of the angels of the 

darkness. And the people of his country become eager to 
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,(1'f'("{''l ·-t/Q!.nV :~ll' ,liuo :/·hV J,'~'U)VQ1(l/ ~'(IV ::.(1,!,,!,.,' 

Lll! 7 ,'. :!>1(1V ·~I,/L . /· 7'ULV ."l(' ,li<V I)"q'/ul),,{"( 1.·Ul(V ·} .~:!>u 

V'/, I) I,t! 7L~ ·H.II U."ll'w '1''l'U) {, • .t.V Uo,Jw I) ,,{·1· IJJI) ,t '( 

1"Ul(V . . /.II·U) 1",1. ...·111/· . "IJ,\(1V '3:!>:'i'7 '(U ,/ , II'U) L,l(' 1J.f{, · 

uo I) 'I ::/1I1'I·l·W L'I! U,' ·{'II ·H.'W :J 'I' lJ· l(n I. 'I VL{.<wV ''' '\(\;1 

~II I) ·:f./: 'H./LW :I·ti :J';f~.I",W :!>'7Q • .t. ... ·lIlJ· J·Ul( ·1·1J ·I·I)·U) 

1.'(1/1 .. I( 1J-;{ .wllU :: .}".~';)' .uo.;JU ... Iu, UUW ·,to·j· I):JUU 7,V'U';)'''' 
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l) ·j · l):JljV ·/l'(/"t·l· v{,u ' }U4'(W l)uJ'V 'I:'7~ V{,U'" ~ •• ~,!,Ol·/·U 

·1" (.UtV '} UlI'(I/ ·H . 'W ;f{,'" :: {.Ir li·/: ·/:d·:J J,l/' ~;,. U l( 

·O:J.." ·H . 'l ,!, ,!,.,. ·U,'· {'II ·H.'W 'I,V1J';)'W :: J··~ ·J·l··,(1I 'l'vt!~uo 
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V'{ .V1J l{fO J'VI) • .t. :J.",l/'JII • .t.~V 111(\;IuoV uH j\;l'{I)·I·W : :J·I .. li 

Vo:JlJ' V[}\;I I)[}V-;{ ·I,:I·I{.U) ./1/",1/10 "·l· l/'U·1) ';)' ·U{,U • .t..W.,. ,;), 
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"n/·() 1I11.'/UI~ OJ~1~~ 001'" OJ/"UC' 1I1,0'~ )L?'()"H'?'() 

m·()·I·.~J':A f.II"·': OJO~/H: l'Uf)· Y"()II olAF,. 1~(II'~?'() 11'1110" 

1}i\1" ),u'l'I:: 

The miracle of Abuna 'Ewostatewos, the monk and the priest 

and the apostle his blessing be with his son Gelawdewos 

forever and ever Amen. It is said that there was an honored 

monk in God and his monkhood was performed by 

'Endarayas. And he went to a monastery and stayed between 

in two streams the one is Rome and the other is Abbawi 

which is Giyon . And they told about him to the governor of 

Gojjam. And when he was informed about his mercy he was 

eager to visit him and liked to see him and liste n to him and 

he went to with silence and when he saw him this monk liked 

to be thrown in to the sea and he made him to vow by the 

name of his God not to move left or right with out having his 

greeting and blessing. And the monk condemned him about 

his soldiers who looted the wealth of beggaries and the monk 

regretted about his servants. The governor bent down under 

his foot and started to speak to him by the speech of prayer in 

kindness t ill the monk became merciful to him. When he saw 

that the h eart of the governor is m ercy and humble he asked 

him about his property for he is lover of saints and keeper of 

the law of God and witnessed and known in a ll people and 

that he thinks of the hungered and satisfied them with food 

and the thresty a nd clothed those who are clothed and 

welcome the guest like Abraham and made them sit in his 

home and wash their foot for he is the son of the prophets and 

the apostles and He is lover of the name of our lady Mary, 

mother of light. 

And this governor asked the monk about the saints who went 

to monastery and about their glory and respect. And this 

monk told to the governor "It is not abou t you that 1 speak but 

to make known / glorify the glory/praise of God and for the 

glory the ir struggle, endurance and much suffering of his 

servants, who are saints. For now the angels took me up and 

took me up to the seventh heaven and there, 1 saw the glory of 

his prophets, the saints and the sea ts of apostels, the sent 
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and the crowns or martyrs who defeat and monks, who 

struggle . Every one is high or great according to his title 

which is high and is honored in its work and there I saw the 

seat of Abba 'Ewostatewos which is high and there is a great 

in God I saw getting out from inside with the seven archangels 

and he moves from before Father and Son and the Holy Spirit 

in happiness and in his hands the cross of light and the cloth 

of mela t decorated in the symbol of cross and from the right 

hand of a monk standing in great glory and so he is clothed 

the cloth of light And I asked the angels of peace who walks 

with me and I said to him 'who are these who we are the 

clothe of light and the angel said to me this monk who leads 

me the monk whom you saw who has great glory with the 

archangels will come in and goes out and will stand before the 

lord of spirits. This is Abba 'Ewostatewos, the teacher of law 

and order the one who stands in right side in his son Abba 

Filpos of Dabra Bizan, he is a teacher And I said what this got 

honor that you do not give to other monks of Ethiopia and he 

said to me that they respected the canons that our fathers the 

saint and apostles prepared, and they feasted of the Sabbath and 

pentecost and honored easter of Christ. Thus, they became better and 

become greater than the others. And I said to him "where are other 

teachers who struggled for righ teousness and h e said to m e 

they live in their own land and group. As our Lord said "there 

are many place in my fa thers home. " and this Abuna 

'Ewostatewos became close to God since he kept His order 

and law and he much suffered much." when this governor 

heared this thing he become impressed by his love of Abuna 

'Ewostatewos. And he decided to celebrate his feast of 

commemoration and loved his law of cannon me who derived 

this book, I heared from the mouth of the governor this 

saying. 

But if when others told me about his glory of Abuna 

'Ewostatewos with vow and truth I wou ld not believe their 

witness and speech but I heoned from the ch ildren of Abuna 

Taklahayomanot the monk who told us and said to us hi s 
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and the crowns or martyrs who defeat and monks, who 

struggle . Every one is high or great according to his title 

which is high and is honored in its work and there I saw the 

seat of Abba 'Ewostatewos which is high and there is a great 

in God I saw getting out from inside with the seven archangels 

and he moves from before Father and Son and the Holy Spirit 

in happiness and in his hands the cross of light and the cloth 

of melat decorated in the symbol of cross and from the right 

hand of a monk standing in great glory and so he is clothed 

the cloth of light And I asked the angels of peace who walks 

with me and I said to him 'who are these who we are the 

clothe of light and the angel said to me this monk who leads 

me the monk whom you saw who has great glory with the 

archangels will come in and goes out and will stand before the 

lord of spirits. This is Abba 'Ewostatewos, the teacher of law 

and order the one who stands in right side in his son Abba 

Filpos of Diibrii Biziin, he is a teacher And I said what this got 

honor that you do not give to other monks of Ethiopia and he 

said to me that they respected the canons that our fathers the 

saint and apostles prepared, and they feasted of the Sabbath and 

pentecost and honored easter of Christ. Thus, they became better and 

become greater than the others. And I said to him "where are other 

teachers who struggled for righteousness and he said to me 

they live in their own land and group. As our Lord said "there 

are many place in my fathers home. " and this Abunii 

'Ewos\atewos became close to God since he kept His order 

and law and he much suffered much." when this governor 

heared this thing he become impressed by his love of Abunii 

'Ewos\atewos. And he decided to celebrate his feast of 

commemoration and loved his law of cannon me who derived 

this· book, I heared from the mouth of the governor this 

saying. 

But if when others told me about his glory of Abuna 

'Ewos\atewos with vow and truth I would not believe their 

witness and speech but I heoned from the chi ldren of Abunii 

Tiikliihayomanot the monk who told us and said to us his 

82 



glory and honore of Abuna 'Ewos\atewos, the one who 

struggles . Let his prayer and hi s bless ing be with his son 

Gelawdewos forever and ever a men. 

The fourteenth miracle 

TG. fo!. 92r - 93V, EMML 529 fo!' 90-92V. NA fo!' 32V-33V 

,/"l,9"':U' flMl'~ hP'f1"H'P'f1 '~"I'OA<;"U' rUfl· 9"f1fl (/lAP' . 

.I'6·f .. 0 fl'Jflun 'Jfl9" ~,"'l.'I:: " "OUfl 11m, Ufl(/l'~' ~"/"'; U1C 

>,9"C,~· >,9"~,U·,·,: h.,1-\'·A·.r (/lUfl/JI. m'M;;!- (j,m, ').t.'1 >'fl 

.I'6.~'CP' fl1/"1-/' 11tJ·'j'p' ~,'1 )bP'f1"H'P'f1 ,,·1/I1C'au. '1"1f-·r· 

m,'I-/' lI' J7Q' aJ.e1'rIC " ' 1/11C' Oll ,),'} aIO '~' ;JU M,6C1 

m'.I~'P6 'h, OIrI6fl'" "'1 /11 ~' .eU·{lo". >,"III)dl,/.C 1/<;"un 0'1·11 

>. '1// 11·" 9" Y:C .ellfl-1· .e>,'t 01001'>"" 1/<;"9" .efl.M (j,O).au. 

01>,'1 fI II II' au· , , OIfl>,un't ,,~ ~,lJ': ),I1A m·f1 ,,' lI~fl· 9"Y:C O;'>m), 

1/<;"9" " 0I11" 0". (j .emCJ.'.· '1M1,1I' au· 1/<;"uo O':I1'~' O.e>"'; 6fl'" 

" ·1/11~. flq.P'.f1 ).P'f1"I ·I;P'f1 OI"lau·t· h,.et.>.I~ ),'1': ),IIA 

OI;'>m), ml/!." all/t '~·>,9"C,~· ,,",-?, A"Y!'. 11"0'" 1'\>,0",'1-/, (HI>' 

>'f111 r'9" 0>,'1-/' 'f:q.~. f\),0'~ 'bP'f1"/'/;P'f1 lIlI"'/' 0I0,:IH, rU·fl· 

9u flfl OIAP,. 1"m'~P'f1 fl'Jfluo 'Jfl9" ),U~'I" 

The miracle of Abuna 'Ewos \atewos let his prayer and 

in tercedence be with his son Ya 'eqob forever a nd ever amen . It 

is said tha t there was a nation, known from the regions of 

Ethiopia. There were rightious men in s ide it who love this 

saint Abuna 'Ewos tatewos , remembering his exile because of 

truth and tha t respect and celebrate his feast of 

commemoration in pleasure and diligence by a scending 

sacrifice. At the time in his commonorion God gives them ra in 

while a ll the la nd is dry and by the rain they feed their people 

a nd an imals But once upon a time the rain became a bsent 

a nd the people a nd An imal couldn' t ge t their food but for 

them the ra in will be down on them a t the d ay of the 

commemora tion of Abuna 'EwQstatewos and that never see 

the d evasta tion of crop and a bsence water a nd tha t sign 

becom e u sua ll for them up to now for the sake of the love of 
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glory and honore of Abunii 'Ewos\atewos, the one who 

struggles. Let his prayer and his blessing be with his son 

Gelawdewos forever and ever amen. 

The fourteenth miracle 

TG. fo!. 921 - 93V, EMML 529 fo!' 90-92V. NA fo!' 32V-33V 

" 'kl"':U' .v,o · ~ lbP'fI"/·t·P'fI ·)-·HIA'U· fUfI· lI"flfI OlAP,· 

.ro<f-·O fI'}flrJU ,}fl9" 1,"~:1:: ·,"OUfI haD UflOl'?' I,,' ... : U1C 

',9"C'?' ',9"I,U·'·': h.·H,p-·.r OlUIlaJ. Ol·flt;r t'I'fI1, ·)'t··1 ',II 

.r,l.q,cP' 1I1rH, 11O·,}'P' 1,(] lbP'fI"H:P'fI "'1'~e'U\" '1 °1 f.·f· 

m,H' X·.!:··} Ol.eHlC " '1"1e' O~,), ·} olO·?·.?U O1,oC1 

""P"Po'?':: 010011 '" ·'·1'!'~ . .eU·(1"u. "oll/)dl"bC 1"''''' n·~·h 

,,')1/ II·" 9".!:·C .e·f!fI·?· .e'l'!; Olf!m·'d, 1"'9" .efl.llr. t'I '01>""' 

OIh'1f1<1tJ'''u.:: 01111,"0'1. ,,~ 1,(]': l,hA ",·fI·,· h-fl· 9"J?:C O;>m), 

1"'9":: OII1"""'t'I .eOlCJ?: "0 t'l.lf "". 1"'''0 O,:II·?· O.eh',: oil'" 

·'·1'!'~. 1I ·?' I\.fI lbP'fI"H'P'fI OI°I""·t. h . .e/.hr. 1,(]': l,hA 

01;> m. 1, "V.e:: OI'I ·t ·?·',9"C·?· I'~'? ' A"U. 11-"'" M'''''··H, t'llIh 

',flh I'll" 01, ')'1' r,:~, ~ . .v,O·~ lbP'fI"H;P' fI lIlI" ' /' 010':11'1, ftJ·fI· 

9u flII alAI;. l<\m·.e..P'fI 11111"" '}1I11" 1,"'l'):: 

The miracle of Abunii 'Ewos\atewos let his prayer and 

inte rcede nce be with his son Ya'eqob forever and ever amen. It 

is said that there was a nation, known from the regions of 

Ethiopia. There were rightious men in side it who love this 

saint Abuna 'Ewos\atewos, remembering his exile becau se of 

truth and that respect and celebrate his feast of 

commemoration in pleasure and diligence by ascending 

sacrifice. At the time in his commonorion God gives them rain 

while all the land is dry and by the rain they feed their people 

and animals But once upon a time the rain became absent 

and the people and Animal couldn't get their food but for 

them the rain will be down on them a t the day of the 

commemoration of Abuna 'Ewostatewos and that never see 

the devastation of crop and absence water and that s ign 

become u suall for them up to now for the sake of the love of 
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abunii 'Ewos\atewos let his prayer and blessing be with his 

son Giilawdewos . 

The seventeenth miracle 

TG. Fo!. l02r-102V 

"'1.9"':0' M,O'~ 'bP'("In",;p'("I ~:'}"/A wlJo'} ~o . .e 0I,h1'l.l 

)\1\"'" 010,:11"/, 1'011· 9"("111 OIA};. l~m· y'p'("I 1\ ,}II "" ,}1\9" I,O~'}:: 

!l9"0' h<Ahl1U. 1,,),'1-(1 01,),1,'(1 IIhm' l,ll1'on. {In 0)\',1.· ')(J l),),l. 

h9" Y."1': hA/,on. (I,}II ,hm,l. l,ol.1'" .l;.(1 ,h""~· m, ,}-/. 

III,A(loo. '} 'p.e OI1..OIl.:" OIh.A 'II("1 h(l'l. 1,("Iun h,," 'IU'1,1· 

lM:l.l. P' IIA '(I(j ,1, h,Y· h"'lu' .rM:l.l. P' :,. .... /1'} lI'I't,1' 

lI(1anJ':l. h("l,m .en. ', "/II),~ (lOI'}'LA -rIO·'}') ~"',r '} (lou 'M.("I 

h("luo 1\"00' .e'd; ""'}"/"",,, (j'~/,r'1'" " · IIh ~· ~Y,</;~'I' (I un'} 6.("1 

X"W' al '1'11 O· al 1 ... 1' m' 9" o· ',,,n"'''/.l;.u· tll)')'l. {lO ,1-1'\9"0' OI{10 

,,·t.',I~ 1,'1'11("1 ," OII,'19"l.'" 01 ,noLI,·" '}(I.e'" 0I,hl.1'/'" 

OIl,,} '1'/. 6-/. "" .eOAO· '} p/-l' 1..'1·~l.o· ,1··/l.9"'Y·on. 1,("1 un 

I...ehtl· ',,),MO ~6tI.hUD' " ),!lun I"Hohun. h"ltLI.lI ,h,l. IIIL.!' O· 

T"nAII· OI.e','L~. 1 ... 1 ·~!.u· 0I1..,1·y, '}"/o, ',9"l1'H, l),),l. {In 

.e,1·tI.,}A ,m'I'''/}LO' ',("Ih (j'"/.e ',("I,m h"'IO' (/)"d, r,: '1'': ", 

',9"'I"}-/' " (/)·)d'~. I. . .ehA 1,("I'I'qo ,,·t!un· tltl..u·" (lh,'" ,eo. 

unl\'rh<t: h"l'LI.ll,h.C 1J,)d:'" l7DCiJ'uo'" al/,A(l 9"("It\.iJ'o". 1,9"~h 

~llC" 0II,o':1on. -':.0 ;}.etl 9"~:C "·lIh~·lh ~ y,<tH I,W/'} 

hC("I,r·("I ~l)'II ,n O,.m'}6.("1 q'};.("1 A<'i'} IIh ,ro rh~ Y,4:4' ',("I6-1bA 

.l;.(1 l),),C OI'l1,UO' ),9""/·0': "I'H.A h'W .eh.e.... 9"M 

','}("I<'ill'uo' o'9"("ItI lI ·tI· III L1,O' 0'" en·h", l),),C fl"""· h"" ,h,mC 

OJI,,,,, '},:r,:·1· nr"~/' .. o". 0I0?' .~""uo. OJNI 1I(1 (1l o".r'!, (I(I·1·l. 

IIm·!l,' · hy.u· (j(jtl 01·, ' "/1,)) tit. OJtlt. ),9"q'J,:o~l1'o". OJll,~:P' 

nh7tiJ'uo, ;>;.5' I,,~!. ),uo·'H, ),WtI 1,'}("I·1· O'Y,~ II),'WtI '}("I'(J 

{In I,~</'C'on. ),"/lI./dl,'b!. t\>,("It·lbA I,OJ'o~o". 1,9"l),),l. 

I, 9"~ll on· OJ/,/~m 'I" m,. tI Or:' on· 1,1\ y. 7'} P' 00· Y."1t.1I' un· 00· ,II 

01 uu.f: 'P' au (1(1'/0" (HIll fPt.1" aJl,r,::t--fI ,,·u."pnu. 0lJ?.~c;'(1U· 

l),),l. (J ·1·ML·Y·o". h("l"" " '/,""',· (1,1101\"00, OI(1)\")'} ;}.e l\" 0'" " 

o,I,II(j ·'·alhll· 0""/,""',· m,"/II)dl,'.!. .'-'.'1',. OJ 01 01, 1,9"l)'),C 

9"("11\ 1,'l'A-':. lI'm,. OJ/,'}("I'/;l1'o". 116.~· (J.eIJfl. OI(1h(lC' 1, ' )11 ,e ·fllI· 

.e·1· ~hl. ',"/II),.(I".!. 6.':(j o.II?.'}' 01':01 OJ·("I·' · l),),!. 0It1~(j 
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UQ',tV ".1,10";5';( 111.'1 1I'7/,-.;i l,lIlI U1i J'l;'lIV .~ .,I'';( Holl lIa,~·'w 

,uoJl.Ju(,tn J .tp .. V1J~lV : :" , Q'I! ·'-V'W .J"?tO'( · t·rrt'/ .. {.uo V'LtWm 

'l'/u,J ·'·V·W V'!f '~ V,"Van lJ(ltVm ·W'<l1J'(,,f,'1 'VI"IIlV 'V'IJ 

VQv ·(l";5'1 7UI.'1 ·V7, I). ·,·tll lO ::".f.,J"~ 1);', f.,VtV "'1) ls"1.'I;'V 

"'''Ut HOV'l ~""d/,-';( :,i '~'?';( " "I'lO anV'1 WU-C·,·V,) ·(l:J';f'1 

'H"~~ ·,·v·(/) 1,(/}7'''' ' 'l"w'110 "~7Ur? "" I'(/} 'wV'1 ,,·.V ';(V"ttV 

.J·I" VI. 'Ot "J1IH ·(l;1";1"1 ·/,VU·JV lO "l'W'? ""l'(/}'w J'l;'lI :"'1';( 

·(l'n·t'l 'wV'1 "J','u-'rll/" 'I 'OLIIJ,~bJ 111.'1 J'l;'lI ·'·/,J:IJ.6'1 

·'I'\;IlI·' ·W ·I,V;f V'IV .aDuO 1I II·" J'l;'lI ', ·1.1t .,"""JI.·t· 'OLIII/,J'?J' 

." .(-1 • .6 J,t;/>";I"( '1fl,'II'l';(ID "bQJ,"l( ·t·"bV V;I,l,m C ,,~U IDV(l 

11'1';( IIV'110 " .. /,v " , ·~,t:~ lObI) ".,J,bV .(l.~,( J''I''~'(III,,'1 ";I'\;ItV 

"wllU·\;IV ob.";l'·'(';(11 Jl. l" ";I,tV J·";I' ·V·w'( '00'01.1,'1 1,/,-.";1' 001111 

'I,""I'(/) .. 1, .\l·? \;Ilj';(''<11 'II!-V 1,1;\;1 "b .• "l'JII U·\;IV Q,t,!,un V,r: 

f.",f,.II'(tV b,,f,1) V"I.. V.6"· " ubd.", i..;1.wJoo ';f.UJb o,,,,f,'I""V'(1) 

d"~';',J 1Ii.'1 V.;Jt./.;JU-'( :: "b,!,:IJ 7'I;'IJ ·'·V·UJ "b·W",.,. ·'·YVGlO 

"'\lOuoG 7Ul, '4:'-,<,-(0 ·!.lJ,r-l/' I,llll :!,"P.W VUt'< ·~H;·d .. l..l':'; 

V,p '/.oU'( '?'(tV i. ';(lO '7'< V.6"jU·II ';f\;110 W.','·J I,/,-.';f 

onllll UQII ·~lIl1·'·(O " J/,1. ·lIv.6'( V';(';'VlO JUI,·,·lO ,J(l,,f,'1 '(QlOlO 

"J\;IJ"V V'V,'rIm VQJ,on V'V", ?UI.'( rt1JlI ·,·v ·m 7UI, 00'( V~·J 

1,/,-.. aDlIII 'l1·~lIl1 · ' · "'V~,,f,lO .6'7;1,ql '?vQ'(V " Vl1 'UJ 7:;f.6 

'''''"N?''"'I'" ; ;'VI;,,f,:;f .6'( '00 ,61. ';' :;f'( V,w'('" V'OLI '00 1I .1;.6';f ,', 

·~U·1. ooliU Vv d '10.,.,1;'1.0 V·j·VJlI V,"Von "w1l7:J,\! 

·t1I. ,~m ·(/QJ·?I.'110 otJ·~ ""( ::'{.6:;f \;IUQ/~V ,,,ollb'[.,,1) ·Ol,,{.';f·t·"( 

J ·.·V·W'( ,oo'j.(·,,f,';f,',V 7U·1. 't,wll 'OLI::Jvv(m ·,w.V 1111'(.1' J'I;'IJ 

"·'I·m V'VJ, :'OLIVII 'aoJl7Io'W J/", ,oo'/J'';(II .ao·J·IJ·(. ·~·UJ\l';( 

II{.'I :~ h'( 7'1;'1J :;fl.~ ,/<,71.0010 .";I'I. /,a '(/}';fb oolill .J./:;/>';f'( 

·~,,f, 'I'( UQlllO : :;],1, ';f\;110 VQJ,uoU ·~.m 'I'J 'H.'I 'Vll'lI",U 

J'I;'IJ VU·J on II II ·~.,f,'ld·m .}I.~'1:';( nnll :;f\;l·(/}·t· ?';'.";I' V .~U-I,';( 

V'I Jll't+ ,/>:j>";I'V .ool/'\;I·("U .,. J, J,II I,IJQ'( ~mI 1111·' · "·'l·(/}.6'1 

... (,,~I, /, '!.s,t( ::·ooJl?l.'(1) ,6:;f 'l1 ·(l'l.Ci..';f lIV'l ';(1.0 Q'V,,f, 

111.'1 V,MO·J 1IIH' \;IQll'V'1 ·m";l"( onlill UQll '~lI''''' :: V'A-VJlIV 

'VIJ'( ,J·.·V·UJ·( 1, .,wljV '00 lj I,/,-.";I' d' 'V·oo VQJ,on ,10'(11 \;IQll'V'lV 

J"'U"(III,, '1 • .,oJ,';'.;j'(1I ·11"·'I·m .6Vb ·7~.\!'( ·V-.l1 +vtV ·(1'(11 

71)·1. f",f,I)+tV "'1)' 1).,. ,,f,·~/. "'IJVU owV'( ,: "'1)'1)·'·11 'I'·UV 

J""J.l(III"',V ,,' I)·V{. J .;j,,f, ·I;VU·';( ·'·V·(/) 1,'«(I.UJ'(m 1,1,';'.";1"( 
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tt'l.' I,·.U +'l'w ·<UJ.V '(n/t'(11 ·H.'W " '<UJJ!?llJ '? J"f'U·'(III .. '1 

",",II ,&JU'j'(cO 'I··V '!f~V ·<UJ·J·U\,cO '<UJ0,I"({. V,&·1·lvV,&"( 

I,·U '(V ,& ';( '( J U 0,1 cO :: 00wu!. '( 'i n/ {. '01 {.to'l.' 'I, '(.01 V V,,f, 

J'u~,J'( 7t.n ·<UJJ!·U\· "hl V,&'HvV,&q( ~'U'(II> ::JJ'f'IJ.l(III..'( 

ooV "f'WV'dOJ "f'n/.?~'d II{''( ·oo·V>!j ·OJ·I-'iw ::{'h'l.' ',·'(·OJV 

'(n/{.'iOJ J·'I'lJ-'i·III..'( onV !,·OJ\<OJ -oooV4'(l.o oo~, ·V"/,lJ- ·I·{.IIOJ 

::J~( -V>1I.6'( _!>'iV'd1i LlIl'iW -(1";$'( ·I·VOJ .~OJ'd'!;'OJ -/:ub I,lvllm 

OOV'( ::J1Iv.6'iV ·V'd" <l'(J+ 0011 ,00lJVlJ'iJ -00.6J'( -oO-V1J'd 

-oO.J4lJ- ",W·OJ ·oO.;JO~OJ ·00.!>1I~ .J'(JOJ ::/,:3'U ")-OJ\<'d V'( ~IJ-I.V 

-00J!1J~ 'I'_\<U Uo,IOJ ·-all-OJ-/: 61l-OJ+V Il'lJ,on ?,,-aV 74/L~·OJ 

!,.6V t-I/·~ 001I e'-a~ J'/;,IJ ·I·V-OJ I,Wv 7U( +V( :9.\<'1 :"'('d'VOJ 

::J'/;,IJ -/-I;lQ\;I",", -VIJ·\;I 7"'""I'U J-W'I'J V,&'I·lvV,&q( ~-U'( 

'1''(-WcO -oo,{l?~'(U -}-U!'I',l 111.'( 'H.-oo'( J"o'l' Vut'( ,W'(\{J'( 

VV,,f, 7'I.'IJ cO";f\, ooljll ;)'(J ,wV,( ,;JU·i.cO -J-,~, /~,';(t. '}u!.'(J' 

=11 ·(I'U\· ·}'l'cO t .. U 'I·'(-WV ,&JUt'( V,&'I· llJV,&'( IJ'(V 

m'd''(J Uo,IOJ ::JU·$oO U~ m:;(V'd' 00'1 {.h'/;' ( --aU -DD.;J;!,\< ")-OJ'I'J 

IIt'( -U47 ,)'tl.oJ'i 7/.(1 '(1J'd' V IIi. '(II J'/;'h.6'( 'nOJ &.6V'dIiV 

U-OQOl DD.6_-aoo 7U·~ '(J(lU ::,)'{'l.oJ'i 7W 'f'-\<U 'IV,( ,)'.'4.J-~'l(.6'( 

,n.'( lJlJ-V'dW JO.6'd ,)'JJ,'f' V'li'f' Vm-HuVm''i V 'li ,~ '~UL 

·(ll.o4 '::/·'(-OJ -OJ,)"!;' II{"( lI ' V( ·VV'(lJ- lJ-V-OJ .~ Ij/, -OJI/'d''l( V."J'.;J18 

IllJ-'d'Ol 'I!J<t'd' ·Vo,I{.,f IIV( J-6.6W -~,)'l.oV VlI'll.o 'I'illoo Il~JlJ-~ 

l'tlJU ::-V:9 /,W ,(le'm VUV(II " ' :"'I!IJ -V'(JU -~"Voo V'UOJ 

V$ lJlJ-V'd' V;tVJlJ ~· {.'(U ooV'( ::IH}('d'1I -(l-~'i V$ -O.6V'd' 0011 

+VlJ-!,'i -oo,tn,II'( ·OJV\< !,l) OO\iW Il'UW V$ lJlJ-V'd' IIt'( ,&Q.6V 

Uo,I VJ'JIIII ";f\;lcO \;Ii.i. •• Vt'I'·J VV.6cO ::Il-OI;I ,ru~ \;Iq({.\{ 

VV,,f, tH, -I-V-wU t·V·UIJ +VIJ'!,'( -w\'W-I' uollU ::'<I/'J!'VV"f, 

·1.IDIt-I'cO -00-,(,,,,11 'wlj .oo,&ttJ -I:;!' '7 '( 'H,-oo'(tO ::';(/.nV 

UljtJ noll 'oo,&t'l -1:;','7'( 'H,-oo'(cO ::';(lwV Ulltl nallcO J'I'O 

-VVun';f V'( LItO .~\;IcO I,W"" '(-WlI';( V'( LI ·1,-noJ!:H. ';f'l'( .J'(JII 

'W'V QI.t";fJ·cO ."J, OVUcO .ooJ!l)7.L OJ:'>""'O ·.,o..!U'l .6.}1.. 

1It'( '<UJJ!'VQv ·oon·v'(tO '<UJ,&'( •• • >/."I( '(-'I'V-cOll '.~;!,'7'(W 

-ooJ!'V'lv 'i ff/{'+"If '''I.,bn,",cO 'W,J,Wm J",( '1,\;IIJ'l/.nW '7-nol.. 

.6·,fl'v -noLl,,711 LlI;I'(cO ijwl ,-/-VV ·(ll.olIlD -/-\;Ibun ijlDI 

!,V'lv ' }UI,ID J'I.'IJ I,IJII U'li ·},,'ID :~'?!,"I(ID -ot}.L'( IIV,( 'iij 

VV '!fblw -l'';( 111.'( J'/;'IJ +V-W " (LI ILu!.'(1D ::,l1lv,,f,'( V-A-VJlj 

V'Vfr'(v .1.IIJ\1rr~U onnlU.J,u,1'lW 'oD4100~~f{~ JoWI/"( 1,\( rwlJ'l 

U11 {.t.'';j' .1: 111.'( J OI\" . ·V·I: · V1J';f1D ;', /~, I .. 'd ' !f\;lll>V "11'( 



L8 

{. 4;'U ·OU·J,W '(,ol .. \! .oP/(J,(.I(V .oPm'I;IUW ·(·lj7UVW J U' /(V 

v·d·I·VW J '~~W .bVVV(I) I;In{"v '(-,V'I'VW '1',d~V vI{ ::.(.IH 

7LW"«(I) ',\'llV 'oPllt·'I'd·'( 1.'I·'I-aJW ::'oP/FIILIII{ J"I'U'I{'IIInl{ 

IIIII{·(·U oPlj ·ljILIIl{ 1811 '\'II'I'dW I}\!,p I}Y'( 7406 VUt'l1i ·(· 114·(·(1) 

JlJ-1n 'V~II 061{ 'I,.I,oP JUIn'J"( oPlj ·(-.0,/,'1' ,WU'( tt,.·lf'~ 'V 'U'J' 

unljll J'd'V-aJ'( -:' ljll ·l· ::Jtt,.·lf</: 1.06'1 .(1 J~w -:'I.(ljl{ J.(·UtV 'U'dW 

UU/. J"I'lJ-'(1I In 'I oP I} 'I ::lj'(l11i ·V,II,(W ·H,I{ ·'( 7U'1n 1.·H.06·'(W 

:,·b JUIn ·(· ,(w 4 ... 06'/V 'j-UtV JU·l('( 1;IlJ-'d1i ·(·J'J,/,'I'Uw I;It{.WU 

·(·J''UI.Uw ·(·?'iU 71..\·1· oPllllW 'H: UtV Ul"NI( .;:lU·I.(I{ ·H. 'iU 

1111,(·/011 71v·d·I·'(W oPd·f·,( oPljllW ::J'.~.J.(.'I{ 7" I'U'11 I} ... .:,·V 

11(.1{ VI}06 J'J'dUII}'1 7"I'lJ-IIW J't/.oJI{ 7"I'lJ-11 I}·'{.:;V 11(·1{ 7U·(. 

oPlllIW ::+J'!"n · V, II J"I'lJ-I{'IIInl{ ·ur>·V 7U·{. oPljllw ::.oP.flJ, .... ~ 

'\{t,.lJ- '( bl{W 'f·:"d ·oO·V'llV -:'~/.W J'.~.J.(.'I{ 7"1'lJ- -:''I'W 

' '((1(1) '~Jn06'IW : :.lI lJ-1n 7"'1'lJ- -aJVIl V'( ·(·Wl!· I} '~'/V(I) ,~t,.~~ 

.~VV .(1)/;11(1) J't/.oJ'( 7L(I.6'1 .(I'(\{J'( 'oP,I'\I'(+W ::ur>06'dur>W 

74tur> I.V 7lJ-W ·V·II 'o06·/.oV J"I'lJ-I{'IIIn'1 onl) "I'lJ-V'dW 

"I',d'f.{.'d oPlj -i,·.:,/.o'dl, ~b'f'J -~l}tI(VW 'd'IV .(.t,.Lj/,oPVW 

·(·I}-aJt,..foVW -(·t,.~~V ·(·t~t,.ur>VW -H.t'loPVW -(.,dLW J'.~.J -(.'( 

7"I'lJ-V -aJt 11(1) -I{lJ-1n 1,11'1'dW ::'I'I{'W ;r,:1O i1i J't'u "'I}-w 

DU~II l,,,,,~V9 ".\;I~.w ::.(.JI},','(IO ./:l(L:J'1'1O ,~''''U ~·'( .. L"I( 

:: ·(lVII'I1.n :J't'UV .,w.f:{.'(10 W :JU'H. III. '{ ·(l.·l .. ,/,on'{'" J't'u 

VUQI",'{ ~~<- 'd '( UHIIII'" q . .:,~ ~V 'I':JV uHl/IIIO J'I'I}'(III.'{ 

I,V 7U·L// .V~'I ' IID1.j"(:JII ,J.~;V;j"1 ·1ID.V1J'J'm ',00,111'('" 

'1-01 un'( aHI)'{ ..wJ]·VI}06 7U~ J' Uw:J'( 'm·vv ·ur>.;Jul .. 061O 

',w·J·.~/u,'dI. 7""'{'( UO) IL,.{,'{m "'1U'V +7J,~ 'V'IjV ,',74;'..6 

'V'II}'J' V'{ t/.'l../: '/:ll'{VOH OHII :J"'IP(IIf .. '{ L't' VQv '01.,'. 

u"V'{ ::·V:'>~ aHl/ ·ur>.;J'''~'(1O tu:J", ::J·(·\1·'·U V,t$·1,wV,,$"( 

~·U'( .oPJ]VV.6 7U·Iv(l) ::,,.:In.6 ,~ U(.. .oO·V'll "IlH l,'/:Vtl{W 

·I.,/:Qb+ ·aoO)·OtW -ao.J'Ub ·oP·V-.lI m'fLIIl{+w -/:J'J'/"I' tt,.'\f ,~ 

·WU'I .oPo) ... .:,VU 'O:J,nll -~"'bU(I) +.fUtV JU'4J' oPl/ ·1:,','N"lfV'" 

·I:V·wt,.,,·V 'ur>,III'(lD ·""J]:'·\1~w V'\S"(m ·ur>J]=l·\1lflf '/>JUJ 

71v.:f06'{10 J·{.I",:J'( 'm·vv ·.w.;:luf .. ,,{,10 ·""·J·,!,I.n'J'/. :J • .{,'1.)' 

:JLIlV :JLIl06'( :J.w"'J III.'{ ·(·J·Vdum :JU 'd'W {.\1'!i ,/: ·(-,)':J,/,'I' 

.mU'1 uoll ·(·,:,fu,'J'/. V.p 4U·V'd' III. '{ -,,,(-uHb gmT V,t$'H"V.t$·'( 

~·U'( 7U~'" :::J~(I :'.'{'J' 'm·v,'{"{ :"'{.w t ... ·Oll·'" I. -? ·uq -!i\;/(O'" 



'/ J'."'l';")' (IlO"'(l'>~JD IIUD'lt.!I ~'p'.!I:: (Iltl.',· '!. lIt.\r. <'I6t1.r huo 

Yu·~. 1,"lIl),·O'/,.C ~<;")'I':: (IlI,9"!':1l ',·M,· IlCP,I"II' (Il1"IJD tI··I, 

IlC!':I"" tiM,', hJD!I<Tj 'I:JD!I !!Il<;·n{)·)· ~J'.lI(Il·C AS!'·!I (Il(llntl 

(Ilo~J'.'l.'n M.II· 1ft !,:IIUO' (Il~O{' 9"M.II· 1,,11 J'.~·tlllhfD 

(IlJ'.·)·hII1IJD (IlYUJ9"CJD huo Al1~ Ohuo J'.C\. uoll',h~ <'1M ,N1"-<'I 

(IlltJ'.c'I. ~''l.q, (Il:rlt~S: 1l,0ll (Ilh,ec'l.:: 1l"'l'1 Ilcllr ~"lIl,Ml,j"C 

M:1<;'.j'· <'1M M'~ hfD!I<Tj'~fD!I uo9"UC:: (Ilq1'n ~'l"1~ ~;hC 

(Il1l<;l1!1')' uo"/'1'y, ~"lIl.lll1,h,C M"<'Ih· ll-/'(Ilhtl 0'1": (Il~9".I:'1l 

6l~'I' tlM'~ hJD!I<Tj'L'fD!I ~O{, 1,00")-/: 1l<;'O!l')' ~1I1 rq~,o· 

UO:/'·ot.u, I(Ilg quo,,' (Il(lO 'l"'I, ~uo·'H ~<;11!1')' 1'OCJDuo, hOD 

c'I'O~ Oll;>uo, uo:/,l1t.U·:: ~!luo rll9"CfDuo' It'c'I· c'I'O~ IIhuo 
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9" M (Il tI p,. (Il ~ ,~ {. 'I <'I (J)-P. fD!I tI q tI un q tl9" Il "'L 'I :: 

The miracle of abunii. 'Ewos\atewos the priest, prophet, and 

the apostle hiis prayer, blessing be with his son Giilawdewos 

forever and ever amen. All of you, nation and nationalities" 

hear how he ordered them when they entered in to the sea, 

after the owner of the ship did not a llow to them to get in to 

his ship for they do not have money, gold , nice cloth for they 

saints do not give respect, property of the world for our lord 

said in the gospel, the poor in spirit are blessed for the 

kingdom of God is theirs. Remember my children and be 

strong in spirit and be strong do not fear from the wave of the 

sea when you hear and see lions, tigers, the big 

hippopotamus, tortoises and locusts they eat fishes and do 

not fear their them they can not destroy yon for. God, whom 

you believe controls them. Do not fear and frightened from 

this sea when the wave comes up to heaven it is it~ . nature. 

And it can't lead you to sink down. Son of God keeps you and 

He Himself leads you as the book said God Him self led them 

no oneelse was with them He took them up over as the power 

of the land. Remember oh! my children, the sheep of Christ, 

speakers in the mouth of the Holy Spirit as the children of 

Israel went on the sea getting out from making pyramids 

walking out with their a nima ls and all theirs and that sea 
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become like the ship and as a wall in their left and their right 

when moses bit with his stick of his hand the water moved left 

and right and opened the way before them and they walked 

with their foot being six hundard thousand without counting 

the female and children when God their lord loved Is raelis he 

saved them from the sea and made their enemies sink, who 

were following them at back we heared the miracle persons of 

horses were sank down and the sea covered them becau se of 

their pride for they descended on their wealth and strength of 

their power but those who defended on him and believed in 

God were saved and got out from the sea with their children 

and females and song in drum saying glory to God who throw 

the horse and the carried on it in to the sea but he saved us 

and led u s to the land we pra ise God the praised of pra ise for 

he is praised by the glories praise and his miracle is heared in 

the whole world He is God who saved the Israelites . 

My children, the member of Christ, He will save you as he did 

in the time of Moses. Remember again how Israelites crossed 

river of Jordan while it was full of water they walked a nd 

corssed on foot. At that time they took tweleve stones from the 

river according to the number of sons of my remembrance 

who will si t for the later genera tion to inform and know how 

the sea become land. 

When they crossed in side of the time of the son of Newi. 

Again my children please know how the nine and half of the 

tribe crossed the sea of Azzaf carrying the ark crossing the 

water on foot, name of the sea is Nolos. Oh! My sons He did 

like this fo r those who were before you, do no fea r by hearing 

the wave of the sea but run and jump carrying the cross of 

Christ the seal of Trinity as those who were before you did. 

Moses and Awse saved them from destruction and gave the 

land of praise to the thousands of Ephrem and Menase. 

Remember h ow J onas was saved when he was in the s tomach 

of the big fi s h for three days and three nights and he went out 

from tha t and prophpsied and praised to the power of hi s, 

Lord, Remember, again how J ohn son of Zebd ewos mouth of 
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gospel in the desert of Sinai, and the lions gave their ears to 

listen to his word of mouth that speaks about Christ. He 

preaches the word of the gospel of Divinity. His head alone 

without flesh and soul by the wing of angel Gabriel between 

heaven and earth while he was moving he calls and says Oh! 

Herods it is forbidden to get married your brothers wife while 

is alive. Like this, this saint 'Ewos\atewos, the new apostle 

was teaching and preaching starting from Ethiopia until he 

reaches the land of Armania. And there, he made miracle and 

surprising for that he listened to him getting out from the sea 

before he entered in to the land of Armanya, they met him 

walking by caring a dead body of a child to take him in to the 

tomb when they saw Abba 'Ewos\atewos, they put that dead 

body and went towards him to know his fa ith and his deed for 

they saw that he crossed the sea with his students with out 

ship while they were moving on foot. Abune. 'Ewos\atewos was 

going by ship of his cloth on the sea. And he put the tunic on 

the sea on these to be witness and remembrance to the next 

time for generation of generation. 

When he met those who carried a dead body for meeting and 

he having seen their sorrow, the extended suffering and crying 

he said to them "Be silent do not cry, it is enough, and is the 

time to see the power of my Lord. The power of death and life 

is in his hand. He is omnipotent. Then he stood between them 

and he called on the name of God and he raised up the child. 

And they all entered in to their home being happy and 

praising the name of God and Abune. 'Ewos\atewos and all 

they entered into to the land of Armanya with that child whom 

he raised up from the dead. When they saw Abune. 

. 'Ewos\atewos, all the children and the aged vowed down for 

him and honored as God their creator for he raised him up 

the dead child, the son of the honored and rich from the 

people of that land And Abune. 'Ewos\atewos sat fourteen 

years preaching the word of faith like apostles, the fathers, 

and the saints in mountains and islands going from land to 

land in order that he knows their deed and faith of the people 
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of Armanya. Having understood their bishops and 

Episcopates he ordered priests and deacons to honor 

Sabbaths and feasts that fathers apostles, who are saints put 

in their synod and all the young the old, women and men 

were governed by him accepted his teaching and Abuna 

Abunii. 'Ewos\atewos united with them in participating with 

the holy communion and he loved them as his soul for they 

were keepers of the law of God as angels of who are devoted 

and who beg mercy for all mankind. 

After this, when he understood their faith and deed of the 

people of Armanya he lived with then until his death and 

ordered them and he said to them. Oh! My children you saw 

all that God made it for us and as he made right our journey 

and as he saved us from the wave of the sea while were in the 

sea. The lions, leopards and tortoise didn't hurt us. And the 

number of the days by which we were in the sea was thirty­

eight. And then please entered in and notify to the land of 

Ethiopia to kings, nobles, princes, bishops, priests, monks, 

male and female whose religion is right to be happy and 

praise the name of God hearing all miracles He has done for 

us. His students having been sent from the land of Armanya, 

they reached Alexandria and told to the a rchbishops and 

episcopes who were in the land of Egypt and they got out from 

there and went to the land of Ethiopia and told to a ll his 

children and to Abba 'Absadi, their Shepherded and how God 

made all good deeds for them and how the synod of Armanya 

and Alexandria was the same with the synod of Ethiopia and 

how the order is not before or after to respect the two 

Sabbaths and how it was mentioned by the prophets in the 

Old Testa ment a nd by apostles in the Gospel which says 

respect the Sabbath of your Lord and do not work in it, any 

work which is your or any other for God has got rest and said 

respect my Sabbath and fear from all work except the advice 

of Episcopacies and today I ordered you by the order of God 

and this is not for your judgment but for your pleasure and 

mercy and peace, love and glory and blessing. And tell to your 
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brothers please stand firmly and be strong by the law of faith 

by the greeting of the Holy Spirit. And pray for me in order 

that God makes my path good. After his students joined him 

and become his dispels, the two lions of Abunii 'Ewos\atewos, 

the one carries the book of synod and the gospel and he 

himself moves by the other when he was tired . 

And they lived with him serving for message and work and 

made him satisfied like men as a book says you will be carried 

on fox and serpent and you will put your foot on lion and 

serpent. 

Truly, God showed his power his salvation on Abunii 

'Ewos\atewos, the teacher and kept him from the wave of the 

sea and from killing lions, God, his Lord, whom he believes. 

After the death of Abunii 'Ewos\atewos, these lions lived 

keeping his tomb for fourteen years, when the lions died they 

buried them like man in right and left side of his tomb for all 

people knows that the were serving Abunii 'Ewos\atewos fo r 

fourteen years. The prayer and blessing of Abunii 

'Ewos\atewos the virgin, priest, prophet, and a pos tle be with 

his son and beloved Giilawdewos forever and ever Amen. 

3.5. His Disciples ('Ewostateans) 

According to his hagiography, 'Ewostatewos had twelve disciples. The 

na m es of the disciples are listed in the mss. 

mon,}/,!\· n],.I!.'I?u, 111l';)'} ;111111 'h.I!.' ml,'}!l')' M Iltlnon· 1·tl1, 

mM.e·y,uo·!\ M Mil,<\, roM uoC4'>':'P'!l roM "'Ip' ·t!l roM nh.'r'!l 

M ?·flL 1,9"~h roM 7·flL I..r!\·!l roM 7'flL on!l4'tI roM '1'1' 

rontl M "'1')' $'!l roM '~11'/n!l mll~ 1l<j:'}L ~ 'h,,] Il), Il~ tP'J:C'!l :: 

Many uncountable people men and women became monks in 

his hand, among them the main ones are: Abba 'Absadi, Abba 

Miirqorewos, Abba Matewos, Abba Biikemos, Abba Giibrii 

Amlak Abba Giibrii 'Eyiisus, Abba Giibrii Miisqiil, Abba Sewa 

Wiinogel, Abba Matoyas, Abba Qozomos, Abba 'Afiiqoriinii 

'Egzi'e and Abba Tewodoros (TG Ff. 15V - 16r). 
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Based on Encyc/opeadia Ethiopica even if they are twelve in number three 

of them are quite different in names such as: Oewa D;)ng;)l, 

Bartalomewos a nd Fiq;)tor instead of Abba Oewa Wongel, Abba 

'Afaq;)rana 'Egzi'e and Abba Tewodros. 

He is given twelve pupils (to become late, according to various 

traditions, spiritual mentors of celebrated monastic leaders in 

the same line: I Absadi ... 2. Marqorewos .. . 3. Matoyas ... 4. 

Bakimos ... 5. Gabra masqal. .. 6 . Sawa Dangel... 7. 

Matayas ... 8. Gabra Iyasus ... 9. Matewos ... 10. Bartalomewos 

... 11.. Qozmos ... (Encyc/opeadia Ethiopica Vol. 2, 200 P 464) 

l.'Absadi 

His full name is 'Absadi of Dabra Mar;)yam. He is one of the disciple of 

'Ewostatewos. The monk 'Absadi of Dabra Mar;)yam (Sar;)ya) lived in the 

fourteenth century and was a leader of the monastic movement known as 

Daqiqa 'Ewostatewos (,Ewostateans). He is still venerated as a saint in 

Eritrea and Tigray. According to oral traditions, Absadi was a brother of 

Marqorewos of Dabra D;)mah and a n ative of the 'Endarta province of 

Eastern Tagray, but neither the place nor the date of his birth can be 

firmly established. It is believed that he died on 27 September 1380. 

(Encyc/opaediaAethiopica Vol 2 2005 P.85). 

In addition to the above description we can read in detail in the church 

dictionary of Sergew, 'Absadi (Abba $ad;)q) was the founder of the 

monastery of Dabra Mar;)yam Qohay;)n in Eritrea. His first name was 

Halla kr;)stos . His father's name was Tomas, then he called 'Absadi. He 

got his name 'Absadi after h e became the follower and then monk of 

'Ewostatewos, when he was very young since he was humble a nd kind 

and he was studied under 'Ewostatewos. He was a very good reader and 

many peoples came from fa r to hear h im. 
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When 'Ewostatewos was exiled to Armania, 'Absadi wanted to follow him 

but the former ordered him to returned back and h elp the disciples who 

were in the monastery. 

Since 'Absadi was educated in the vocation of writing, wrote many books 

when he was young. He wrote 'Anqd$d BaT'd han for Abba Filipos of Diibrii 

Biziin (Dr. Sergew H.S. 1989.vol.1. P 15) 

According to his hagiography, 'Ewostatewos called 'Absadi, wh en h e was 

young and he put his scarf on him like 'El:lyas did on 'Elsa. 

W~d'01' ~,'HI J''}{I(\. MOuC' nlloo tI"'I.l\· M·', "'1,Hn ~,"JILh t. 11n 

·OM. 11(\00' Ml(Vt w{ln o,r M·', "'IMn h"JILh h<;:"'C' Wh'}nt. 

,h"'l.tI·'" 'IM.V· w{lO.'/ wt.!'. uo'}UI q·.l\.11 'loti Ml ... "t w ·,·tl9" 

~,tln(\ tlNI 90 '111'11" Wuo,hC' 1.,h . .{. wh,}l1(1 uoll;h<;:'} q . .l\ .... . } 

w,),? 1";'" 1100',1> ... -1- w·'·~nr M'~ "'Ih1·n h"JILh nuo·M.1I q·.l\.11 

1100 ,ehw·'} h·O ... "t h9"!'.·')t,u· tI!'.'t4' 'i''I'e l.C tloolro,eV'" 

When he was rotating to teaching as he accustemed. Abunii 

Ma'eqiibii 'Egzi'e got a man called 'Absadi, when he saw him, 

he loved and put on him scarf, then Holy spirit ascended on 

'Absadi and h e followed him ... he clothed garb of monk .. . h e 

taught h im how he is writing a nd reading of the holy books of 

law and canons of monks. Abunii Ma'eqiibii 'Egzi'e prophesied 

in Holy Spirit as 'Absad i will be the good shepherd of his 

children a nd he rb after him (TG.Fo1.l 5 r). 

And then when 'Ewostatewos was exiled to Arma nia. 'Absadi went to with 

him like his d isciples but 'Ewostatewos ordered him to return back to the 

monastery . 

... ro,en.tI" ~,"l ·nh 00,} '{'11 ~·.l\ . 11 lI~otl. 1I 'lOtI ~\'n ... p,. rotIJ':1I loOJ·P 

tII,·n ... "t P'tI(\ ... ro,en. ~r h"lll.hr hlloo 1.'1'011'1." w,en.tI- '}.l\.11 

~,.9"II"HfTJII "V· ·'·OJ·un ·)· till n t. II~· h'1"(\"'I,e Olln'I' 't? t. 1''' 'LC' 

m!'.r h.e..V· 'loti CM ~,11"'.<t nlloo OJ.e.r oo·n. 'lOtI It .. rn· nll uo 

m.l'. r rM··n 'loti ,eu·P, ... 
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... And God said "entered the Holy Spirit on 'Absadi that which 

in you ... ? He called 'Absadi three times ... He replied, "My lord 

I am here that you called" and St. 'EwOS\atewos said "Now you 

have given blessing from heaven. After he said it he put his 

hand on his head as Muse put on the head of 'Eyasu, as 

Ya'eqob put on the head ofYohuda ... (TG. Fo!. 37r) 

2. Gabra 'Eyasus 

Gabra 'Eyasus (Abba $ ad;)q) , He was one of the disciples of 

'Ewostatewos. When he was exiled to Armenia, Gabra 'Eyasus was with 

him. Then he returned after 'Ewostatewos died. After he came back, he 

stayed with Abunii 'Absadi for a few days and he went to 'Enf;)ranz and 

converted many Jewish (locally known the Felashas or migrants) to 

Christianity. He established a monastery called Dabra San and he died 

there. The EOTC celebratedshis day of commemoration on July 28 (Dr. 

Segew Vol 4. 1989, P 15) 

3. Gabra 'Amlak 

Gabra 'Amlak, a holy monk and one of the d isciples of 'Ewostatewos, 

lived in the 14th century. The only available information about him is a 

short hint in the vita of his master 'Ewostatewos of Dabra Siirabi. Giibrii 

Amlak was probably the founder of 'Enda Abba Giiramlak at Qway;)sa. 

Nowadays, the monastery is completely ruined in sire (Encyclopaedia 

Aethiopica Vol. 2 2005. P . 606). 

4. Gabra Masqal 

He was born in 'Endarta D;)r;)y in a locality called Faliiga Siimayas 

Mas;)kariim 24[October 4 J. He became a monk by 'Ewostatewos. When he 

was seven years old, his mother sent him to monastery to study and he 

learnt the discipline of the monastery. When he beca me twenty-one years 

old, he went to Dabra Damo Monastery. 
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When he was twenty-five years old, he became a monk in the Monastery 

of Tana Qirqos. There is a church in 'Endarta by his n ame (Merqorewos 

Arega, Vol 5 1994: P1 35) 

5. Marqorewos 

He was born in Tagray 'Endarta. His fathers name was Tomas. He was 

authorized in the monastery of Dabra Damo. When he was twenty years 

old, h e was m ade a monk by Gabra Mar:lyam, who was the son of Abuna 

Matewos of 'Endarta. He was contradicting with Catholics in Ethiopia . He 

is the ninetieth descendant of 'Abuna 'Ewostatewos.There is a church in 

Manbarta Dala in his n ame called Dabra D:lmah. (Merqorewos Arega . 

Arega Vol 5. 1994 P. 138-139). 

6. Matewos of Dabrii Biirbiire 

7. Biikimos 

8. I?ewa Diingal 

9. Matayas 

10. Biirtiilomewos 

11. Qozmos 

12. Matewos Maturii lasan of Gaba<}. 

3.6. The monastic genealogy of 'Ewostatewos 

TG Fol 114V 

The monastic genealogy of Abuna 'Ewostatewos is described only in Ms 

TG from 'Enton:ls up to San;Ja petros. 
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'Enton;)s 
.. -

M;)gar;)~ 

PakAmis 

Libanos ---..L.. Magar;)~ 
'Adatani 

• 
Od 

B;)'ese ·Salam 

Palan~ewos 
Q;)bu'e ·'Egzi'e 

t 
'Atnatewos 

h
oo tfT k· y;)~;) ag 0 0 Ita 

'Eb;)na Sanbat .,. YOh;)t;)s .,.'Ad;)n;)na 'Egzi'e 

• Dan;)'el of dabra mar;)yam 
- .. 
'Ewostatewos 

Absadi Marqorewos Matewos Bakimos 

DfD.M of Dabra D;)mah of Dabra Barbare ofSarabi r 
Gabra Masqal Qewawongel Mat;)yas Gabra Iyasu 

Df '~Ouraur of 'Abur of 'Ad;)ae of DabsClii 

Matewos 

M;)tura L;)san Bat;)ralomewos 

Of G;)b;)d 

According to the above monastic genealogy, 'Ewostatewos is p laced at the 

14th gen eration from 'Enton;)s and at the 5 th generation of 'At ;)natewos. 
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When we come to the monastic genealogy written in "n gadIa Filipose il gadlii yohannes" by Conti Rossini, they, are the same. The only difference is the name of the disciples (Pp 114-55) 

, At;)natewos ., 
1(shag 

Yohannes • B;)rnabas-. 'Asnano 'Eggi'e --J. 'Ebna Sanbat 

/Ya'bika egzi\ 

~ 
Dan;)'el D.M in Gar'alta 

'Ewostatewos 

I;Iewa D;)ng;)1 

I 
Gabra Iyyasus 

I 
'Absadi 

I 
Mat;)yas 

Of mambarta Dabra Dabsan ofD.M 'Adege 
Marqorewos Matewos Bakimos 
Of Dabra Damah of Dabra barabra Sarabi in Sere 
Gara Masq al 

of mq:y (Jurqr 

--. 
3.7. The result of his journey to Armenia 
Why 'Ewostatewos wanted to go to Armenia is not clear, but there was something he wanted, in Ms TG. Fo!. 39v. stated that 

When he was going on the path in order to search the law a nd 
rite of the Father, the Son and the Holy Spirit ITG. Fo!. 
39v.J. 
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Also Ms TG. Fo!. 46v states that when he ha d a dia logue with the 
Archbishop, 'Ewostatewos said. 

0l1l)"')'1'A-J' .en, fI·'~. IP,}C (1111 '" wn'}~," lion w)'n .eh· OlnlW~ • 
.")·n.fI·~. 'l 'nc YUllfl. ~ nMo')- wn4.C'I,} h '}" h.;I·hll~ Il'}n;/",~ 
UJh."·'} ~' n· n'}~,'· .. . 

.. .In Ethiopia they said to me "don't celebrate the feast of the 
Sabbath and the Holy days· but I refused and in this you 
asked me "participate with u s in prayer and Holy Communion 
but you don't celebrate the feast of the Sabbaths and you 
don't keep the holy days ... [TG.Fo!'46v). 

Therefore, based on the two paragraph s stated from the hagiography, his 
m ain purpose to leave Ethiopia a nd then Alexandria was searching the 
law and rite of God. He wants to celebrate the two Sabba ths equa lly. But 
why did he want to stay in th e monastery of 'Asqet;)s in Egypt? 

),OI1I1,+~ "7CJ'9" Ol ,,·r,l(A· 

)'c"n,r ... 

.. . Abun;;' 'Ewostatewos wanted to stay in the monastery of 
'Asqetos Our Lady Mary appeared to him and told him "let us 

go to J erusalem and the coun try of Armenia ... [TG.Fo!. 
Sir.]. 

~ _ .. 

Lastly we can under s ta nd that from the diaogue between 'Ewostatewos 
a nd the Archbishop of Armenia clear emphatic abou t his exile to Armenia 
and what he got in it . 

l\f\fI cDC'rfl (JJll~C ), '} ~. ~, J:' ),II 1It.IH· II), 'fl ~;)F/phlluu <" (,.'C,' 

,,), II m· ,h~'c.r.")· '}'<;.'l·l· ~ ),9"") (IJ ( I. t. fl. 4' A All.")' ), '}" nllc 
" 9'" Hl. (). IIh 'H 11 011.,., '}~'r lrH: qtt 9" ),'1 .... Y'lln/-l; 9'Il "'~'IC' 
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"',}t.Y 1,' ) '/1 9"1111 0.':-1',11 /I 'n"LCl ""hl,Il," ~'l h.Y'Il"1-t Y'll 1.Ilun 
(. ltn, Ill'''''' """0(/01' 11,<" )\)\<'\·1- nl1t. In,.f '} (/),"'rcy~·: : 
... Abba 'Ewos\atewos refused that seventy ounce s ilver. He 
said to the Archbishop 'we don't want the gold and s ilver but 
we want your bless ing, we believe in the canons of the 
Fathers. the Apos tles." the Archbishop went away from him 
admiring his disdain for the money of this world ... Abba 
'Ewos\atewos told him as his desire for the work of the canons 
of the fathers a nd Archbishop brought the synod to him and 
he compared the points of s imilarity between it and the synod 
of our country Abba 'Ewos\atewos became happy s ince he got 
whated h e want a nd came to say good bye by the tradition of 
prophets and Apostles (NA. FoI.29v.). 

According to the h agiography, it seems true that 'Ewostatewos's journey to Armenia was fulfilled . Based on the a bove statemen t h e participated with them in prayer and Holy Communion in Armenia. 

O)o·n~ ~con.ro t.J': <f.Y. ~r,:",c:ou' ,""'<'\',.,1. ?'"Illl.lfou' l\1I. ·~ 
0l4,C!Jl 1.110" "'L(T1ou' 01-11'" Y .e°7'i·~· C'r6'} 
The people of Armenia loved him much, and he participated 
with them in prayer and Holy Communion becau se he 
returned them to the correct re ligion (TG. Fo1.61r) 

3.8.New findings in GadHi 'Ewostatewos 
In the Manuscripts there a re some va riant readings n ew for all. 
AI The meaning of the name 'Ewostatewos 

-' 

In my investigation, th ere a re five saints by the name of 
'Ewos\atewos. 

1) Eustathius of Sebaste . He was the Bishop of Sebastian in 
Armenia. 

2) Eustathius Macrembolites. A m edieval revival ist of the Greek­
Romance, flourished in the second h alf of the 12tll century. 
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" 'W'C' I'IM'~ ".?JllnH·~Il ... W),?Ul' u0l'.·n At-·t 1'1.1'\..,. (Iln(ll·l'.'I, 
n?Un.;J· OJ(IlO.c. (Il1·nn m·ll·,· 1P'?" mol,.,· MI/'\ IIVA- n,,·A..)- .. . mt'n 

MUO' o·nn OJ·),." .I'.·nc (Il,en.t\ 'P Mu" , ,,<;, t,~ll 1·M. I\M.IL huol' 
IIn.1nCIL "'W'C' 1,111 ·)·1·nt ,'·Wl!. 1l0P,1 1>P'.<'\1 .. . 

In the church there was a nun, who was from the children's of, 
the nun used to celebrate the feast of the commemoration of 
'Ewostatewos... However, the thief stolen the crop at night 
time, tha t the nun kept hidden in her house for the 
fe s tival ... when they hea rd the news what happened, they said 
to her "The prayer of 'Anorewos did it against her, why she not 
celebrate the feast of 'Anorewos than an unknown saint .. . (TG, 
Fol.104v). 

As we can understand from the two historians, there were two 
ideological differences between the house of 'Anorewos and the house of 
'Ewostatewos. But the place where the controversies and debates 
appeared is not well known, most probably, it might have been in 
central Ethiopia because almost a ll the people of northern Ethiopia were 
the followers of the house of 'Ewostatewos. 'Anorewos was born in 
Mugar. His birth can be dated to the late13th or early 14th century. 
When he was Young, he decided to became a monk in Dabara Aiisabo. 
After the death of Takalahaimanot, he fled to Sa'ada 'Amba in Tagrai, 
and stayed for some time with Abba Ba~iilota Mica'el. 'Anorewos 
returned to Dabara Aiisabo and beca me a semor disciple of 

~ .. -Takglahairnanot and great administrator of Ba~alota Mika'el (-Coptic 
Encyclopedia.vol.l, 2002:p.277) . 

Later, religious controversies a nd deba tes probably encouraged his 
. ideology. The differences between 'Ewostatewos ' and 'Anorewos may may 
appear in the case of the Sabbath. 
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CHAPTER FOUR 
4 .Historical, Religious and Hagiographical 

problems 

4.1. Historical problems 

As we know, Ge'ez literature is full of medieval Ethiopian history. This is 
the result of the monopoly of specific types of literature, especially those 
concerned with the religious and social life of medieval Ethiopia. For a ll 
tha t, however the hagiogra phical traditions transmitted to u s through 
the centuries still remain inva luable for the reconstruction of Ethiopian 
history, even if they were only read in the church for righteous purposes 
(Taddase Ta m era t , 1970: PI). 

Hagiographic traditions, which recount the lives of many monas tic 
leaders, h ave great importance for the reconstruction of medieval 
Ethiopia n history. 

Paolo Mariassini has written, "Hagiographies can provide a bundle of 
informa tion of those minute facts so important for social, economic 
history, religion, a nthropology and so on" (Paolo Marrasin i 19: P.3) 
As mentioned above, a monk usually wrote the life of the saints from th e 
saint's monastery, who sought by writing the work to glorify the saint 
and his monastery. 

The hagiographer' s goal was not to write history in any modern critical 
sen se . The hagiogra pher did not weigh his sources for historicity; h~ w.as 
also not hindered by lack of sources. When oral and written traditions 
were lacking, the author would supplement his narratives by introducing 
episodes and symbols drawn from the Old Testament and New Testamen t 
as well as other standard h agiographical works. "Th e political, social a nd 
historica l data which are o f su ch in te rest to us are accidental by­
products, which were of little con cern to him. He weighed his sources not 
to produce th e most accurate version , but rather to produce a work 
which suited his purpose" (S teven Kapla n , p 18). 
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In extracting his toricaly relevant information from the Giidl, we have to 
search the text in detail because they are by-products and we cannot 
find them easily. Hagiographies should be researched for historical facts 
in such a way that they exclude legends: Paoulo Marrassini writes, "We 
are still confronted with the use of something for something other, and so 
we are likely to waste at least one half of the information a given literary 
genre can provide" (Paulo Marrassini 19 P 3). 
While studying the h agiography of 'Ewostatewos, I found some relevant 
historical information as well as some confusion. As I mentioned earlier, 
Abunii 'Ewostatewos was a saint of the 14th century; I will try to state 
the relevant information (about his personality) in the text and give 
comments in relation to the saint. 

1. Abuna Yohan;Js and Abba 'Abr;Jham the Syrian 

m1.9"11 mn.\:·?, -)n AAIl 1.<1 \,-,"11l AM Id'N,Y mtl.qu .ltY4"/:: 
ml.111 1'1.-/' AM-)- tiM Mh1.\:·CY Uti- M M1C'lr (lCYT IIHtI 
'\:-fll m-/"III'I '\:'Ol:: W-/')nr /'I-oj, AAIl 1.111 .e-fltl 111-/, '),n .ehm·1 
'Htr nQ'.\:·UD l.'7ILI1-O'/th.C:: 

Then they took 'Ewostatewos to Abba Yohanos, bishop of 
Ethiopia, that he might ordained him a Deacon. There was 
Abba Abraham the Syrian, who was Archbishop of Alexandria 
who pulled up and planted the mountain. Thus the 
Archbishop prophesied the child would be great before God 
(TG Fol 7 v). 

Abunii Qer;Jlos ordained Tiikliihaimanot deaconhood. Abunii Qer;Jlos died 
in 1250. There was no bishop for 30 years after Abunii Qer;Jlos died . 

Abunii Tiikliihay;Jmanot was served bishop for 30 years by God until 
Abba Siilama caine .. . Immediately when Abba Siilama reached Ethiopia 
Abunii Tiikliihayamanot returned the authority to Abba Siilama and 
backed to Diibrii 'Asabo. 
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On the other h and some historians noted that during the reign of Y;)kno 

'Amlak (1270-1283) there was no a single bishop because of interna l and 

external conflicts between Christians and Moslem sultanates then after 

king Y;)kuno 'Amlak brought a bishop called Abunii 'Eyob through 

Jerusalem from Syria. At the reign of Yag;)bii'a $;)yon (1285-1994) the 

Archbishop of Alexandria, Abba Siilama came to Ethiopia (Abunii 

Georgorewos, 199 1: P.42, Tekle Tadik, 1951 :pp.36-39). 

Therefore, according to the above references there was no Archbishop 

called Abba Abraham the Syrian in Alexandria and a bishop called 

Abunii Yohan;)s during the reign of Y;)kuno 'Amlak and Yag;)ba'a $;)yon 

even if Ms TG discussed a bout Abba Abraham the Syrian and Abunii 

Yohan;)s. 

2. Abba Iyasus Mo'a 

TG Fol.103 v Miracle number nineteen 

Was there another Iyyiisus Mo'ii? 

Iyyiisus Mo'ii was the founder of the famous monastery of Diibrii Hay;)q. 

He IS remembered for being the spiritual father of Abunii 

Tiik;)liihiiym anot. 

He was born on 26th of G;)nbot (June 3) in 11 96 E.C and he died 26th of 

H;)dar (December 5) 1286 E.C. (L.K.M.A ., 1994, P 87). 

TG Fo1.49v. 

When we compare the epoch of Iyiisus Mo'ii and 'Ewostatewos, there is 

some slight difference. 

Miracle number n ineteen n a rrates that "'Ewostatewos went with his son 

Iyyiisus Mo'ii and ordered him to return to Ethiopia." Therefore, there is 

no clear historica l element in the account of the miracle . 
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4.1.1. Contradicting History 

The hagiogra phy of 'Ewosl:atewos gives contradicting accounts. 

1. In TG.Fo!.1 6 r . we read: 

mnU"~'M. tJ. /I,}9"~ lI'I'J J1·1P h.·}rA·Y Il~ fl~-" /I'h),: tJl/l'hJIl -} 

/lI]Ur,.'!· m/lOD~M'} m,efl/l· OD- J1·P' '111-:' 9"llll.r n?/I·-} 

mn<f<C'lJ m,eflAl" h.~-ll1C 9"flll.h n'hJ-" IIMJ' II11h 11'h1\1- hn·h 

ml]iJn ,efl/l·"'" J1·p' JP'h- <Dc-r tJI-O~·t: <DhA'l1l /lUDc,: '}~h"'" 

OJ,eflA!" <DcNI OJl1-:.t:h /I ,eII·J" /I -1C')'V" r, OJII~P.no- J1·P' 9"fl/l 

hO·~ OM. -'· U?I]h.A:: 

During the reign of 'Amdii. :;loyon, the king of Ethiopia, there 

was persecution of men, women, priests, and monks allover 

Ethiopia. The king said to them " Be one with me in 

communion and prayer" a nd the people said unto him, " We 

will not be one with you since you married the wife of your 

father". Again , the Emperor said to them "take gold, silver and 

clothes as much as you like" and they said "let your gold and 

silver be for your destruction". Then, the king exiled them 

with Abba Bii.~iilotii. Micha'el (TG. Fo!. 16r) 

As we rea d above the king was s inful, because he m a rried his father's 

wife a nd persecuted m any Christians. Consequently, it appears that h e 

left the Christian law and order. However, in Fo!. 26r it states that: 

... ,}9".e. )"I'J Cafl '17/»;)' :" 0lt7D~4't. 1.'7lll.·0,h.C C1:'} 'f)?''''!'>:'' 

Ol,h<;)I.. 1.11.1'-" hCIl -/; .1'<;:" O'l't atl 'P,} Ol'/~/1; 9" ,).C"'!1· "I?:":: 

'I.·~ · a nOl·flr /.t-}- 11t7D 1 .. .1'11· ... 

... 'Amodii. $oyon, the chief of kings, the lover of God, was 

perfect in his re ligion , built churches, won over his enemies, 

was the enemy of idols, was s trict in hi s observance of the Old 

Testament like 'Eyasu, ... (TG.Fo!.FoI.26r.). 

2. In TG.Fo!.39r, there is a sentence tha t 'Ewosfatewos started his 

journey with his twelve disciples and then one of his disciples 'Absad i 

returned to his country as ordered by his spiritua l fath er Abba 
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When he was leading the liturgy, the tears of 'Ewostatewos 

descended on his clothes like the rain of s ummer and his 

body changed into the light of fire . (TG FoI34v.). 

We can compare the tears of the person and the rain of summer 

In the following subsection, we see an exaggerated type of spirituality, 

which seems to have absorbed themes from the Old Testament, the New 

Testament and from other religious books : 

.. . mlrH() ~'P'.il l..P"ilflHP"il 1'm'U~U' V'(l;!" /' lI;> IIIIILhV' 1I!tt\(1 

1'A4~ :: (l1'I,?u<;, ' /'gu ()() /luo l,n.A 111V() gOP''Po'/: ~,?UII.9'V1:: 

n'/'h?"<;' ./'gUM- lI't<;'n 11/1 (l-r, ~,·IILI, ·(l ,h,C IlUu h..eCh\'" ()'f'T 

(l'/'I,?"" -/'uoM- ()<;'''I Ilh .1':1" h"JILhll,h.C h"'IV h.e"l ... (l-~M"<;' 

./'gUM- IIhllC'I?" 1I -I'I,uo~ (lh"IILh'(l,h,C ,.. M'h?"<;' 1'uoM­

lI.eilrh:r ,. . 

.. . St. 'Ewostatewos received uncounta ble graces. In his trust 

he resembled the sacrifice of 'Ab'el rather than the sacrifice of 

Qayiin. He seemed like Enock, whose death was concealed by 

God, he was like Noho in his trust, who was saved from the 

boiling waters (by ship) he seemed like 'Abroham ... he seemed 

like yosaq ... (TG FoI6lv.). 

3, TG.FoI.64r 

m,j,p"il!I I.n-', 1,.P"ilfll-/;P"il ',(lL m· il '~ ·(l ,h.L I,C"'I ' ),!' Iff 'juo·/' 

h'HI .1")(\11, m.e·j ,,,,wc m~ 't h'O'Oil-'" .e.)' 1\1,119' m.e~ ·II.IIII ' 11-1, 

/luo hCP,/l,V' mii.ellm·C h)l,'(;; m?i.ellm·c uollUc,:'l:V',., 

Our father St. 'Ewostatewos spent fourteen years teaching 

throughout Armenia. He had two lions, which served as hi s 

disciples carrying h is clothes and books ... (TG Fol 64r.). 

4 . TG.FoI.42r. 

There were plants called 'E\uya and Rgyam. When they (the plants) see 

our fa ther 'Ewostatewos , the prophet, pries t and virgin, they went down 

on their knees and bow to him saying: 
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tI90 l\"~") 'h ,"'I:/) M,t] /'lln II'L/):: ou"Cu 1100 1.'IO/):: ~,.P'f1(JHP'f1 

IOU 'I t.r. ~,O/):: 

Welcome, you are ferocious like a lion Oh! Abba, you who are 

the star of the Church, 'Ewostatewos priest, you give 

absolut ion from sin ... (TG Fol 42r. ). 

5. TG.FoI.54r. 

'Ewostatewos crossed the sea of Jericho on his tunic with out a boat and 

h e spent for nineteen days and nights on the sea. 

6. TG.FoI.62r. 

When 'Ewostatewos was in 'Armenia, he went on a cloud to 'Ag ::J'azi and 

he visited Dabra Mar::Jyam and returned on the cloud to 'Ag ::J'azi. 

From the perspective of belief, we can accept that God worked miracles 

through his saint Abuna 'Ewostatewos. However, the process of 

producing the hagiography seems to have included exaggeration. 

Therefore, we can deduce that the hagiographer allowed his imagination 

to embellish the facts. 

4.2. Political and social history 

4.2.1. Political history 

The historical notes, which we extract from the Gadl, are only 

unintentional by-products. The Gadl as su ch can be considered an 

essential primary source for the study of the history of Ethiopic literature 

and for the doctrinal and institutional history of the Ethiopian Church. 

(Taddese Tamrat 19 P 73). However, for the political and military history 

of the country, the value of Gadls varies greatly from one to the other, 

and each must be considered on its own merits. Even those Gadls whose 

direct importance for the reconstruction of the political history of 

medieval Ethiopia is minimal may assist In recapturing the values, 

beliefs, and the general socia l milieu of the country at this time. 
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Examples can be cited from the hagiography of 'Ewostatewos which show 

the political history of the county and that of neighbouring (foreign) 

countries. 

1. The two manuscripts (TG.FoI.l6r. and NA, Ff 12v - 13r) state that 

during the reign of 'Amda $;)yon, many people, men, women, 

Gospel preachers and monks were exiled because they objected to 

the king, 'Amda $;)yon. 'Ewostatewos was one of those exiled, the 

above is confirmed by other sources such as the Encyclopaedia 

Ethiopica: 

Many Ethiopian sources report a serious conflict between the 

emperor on one side, and prominent monastic leader including 

the Metropolitan himself and representatives of the secular 

clergy on the other. They accused 'Amda $oyon of polygamy, of 

having many concubines and an inces tuous liaison with his 

stepmother. In return, 'Amda $oyon persecuted such monastic 

leaders ... (Encyclopaedia Ethiopica vol. 2, 2005 Pp 227 -229) . 

2 . In TG.Fo!.43v. 

When'Ewos!a!ewos was on his way to Alexandria, outside Ethiopia, in the 

region of Nubia, he ('Ewos!atewos) was involved in a struggle between 

Saba Nol and his enemies. He became a victor over his enemies through 

the prayers of 'Ewostatewos. 

This example indicates that the saint had divine power exceedin g that of 

Saba Nol, while he was in Nubia. 

4.2.2. Social history 

The hagiogra phy is of special importance for the study of socia l history, 

particularly those sections dealing with the miracles of the saint not only 

in this country but also in Egypt and Armenia. 

l. In TG.Fo!. 96v. 
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we can perceive that when 'Ewos~atewos landed from the sea, the people 

of Armenia brought a corpse and 'Ewos~atewos, seeing their problem, 

prayed, a nd the dead body was raised. 

2. In TG.Ff. 85r - 86r. 

It deals with a particula r woman, who was barren and was sorrowful. 

Her husband was in low spirits; she conceived a nd delivered a child after 

drinking the holy water of 'Ewos~atewos. 

The above miracles describe how the woman and her husband were In 

low spirits, but they became happy through the holy wa ter of 

'Ewos~atewos. 

3. In TG.Ff. 94r-96v. 

It deals with events concerning one family . In a certain country, there 

was an army officer. His brothers joined his buttock a nd his spine by 

magic and they inserted a black snake into his daughter'S womb to h ave 

sexual intercourse out of malice. They believed and drank the h oly water 

of 'Ewostatewos, a nd they were healed by the prayers of 'Ewostatewos 

a nd a ll the people a dmired Abba 'Ewostatewos. 

'Ewostatewos saw their problems and belief. His prayers healed them 

from sickness and their health and socia l problems were solved . 
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CHAPTER FIVE 
5. PHILILOGICAL ANALYSIS 
Even if it is almost impossible to obtain the original Manuscripts of texts, 
the copies are available. All descendant Manuscripts which have reached 
our time have their own shortcomings in that they have errors. 
Miscopying of the scribes creates these errors. This means copyists don't 
copy the Ms perfectly. Some copyists of the Ethiopic manuscripts are 
skilled in the Ethiopian Orthodox Church traditional schools. The 
Manuscripts are characterized by variant readings because of the 
differen ces of the knowledge of the copyists and other internal and 
external causes. As a result, the text could be recorded, translated or 
copied out of the context of the original. This means the texts could be 
written out of the intention of the auther. And the mistakes are 
sometimes so complicated that some of the copies do not seem to give the 
correct readings. Therefore, the copyists may vary the reading knowingly 
or unknowingly. 

Then when the copyists copied the Ms from other Manuscripts , a bundle 
of errors may happen. This a lso leads to the need of historical, cultural, 
linguis tic ... reconstruction, which has limitations. It means sources a re 
not enough for the full reconstruction. 
Even though the h agiography of Abba 'Ewostatewos is significant to 
understand the early history of Ethiopia in general and the history of the 
Church in particular, it shares the problems mentioned above. 
Errors, having been observed from the h agiography, are the result of 
conjunctive error's and polygenetic errors. Conjunctive errors are those 
that give different context, unexpected out of the readings a nd in a 
different way from the original. Polygene tic errors include errors that 
arose through similarity in writing among the words, or in pronunciation, 
or in meaning or through possible bana lization etc. and are to be called 
characteristic readings. They can be found frequently in a group of 
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manuscripts. 

Polygenetic error is an error that arose more than once , is independent [polygeneticallyJ in a ll the ms; if so ,they must have inherited it from a single common ancestor which a lone contained this error at the beginning and was passively reproduced by the subsequent copyists. There are also different kinds of errors like hometeleuthon [jump from the same to the same], grammatical, syntactical, lexical, and etc. 
Therefore, in Gadla 'Ewostatewos there are the above problems and the researcher will try to show some of the problems. 

5. 1. Similar in meaning 

Manuscripts Geez word Transtileteration Gloss 
TG.FoI.5r MlthtU' S;)b;)l)atihu Prase for Him 
NA.FoI.2 v D'f "11'1. i' M;)Ii;)letu Prase for Him 
TG.FoI.5v ntt.t'VI' ronooqtd· Balelit wabam'alat In day a nd night 
NA.FoI.2v ro-'/'I. Watra Always 
TG.FoI. 8v -'/'N.-,/'{hOD' T;)t;)fat;)l)omu Judge on them 
NA.FoI.6v h·,'iao· 

Kon;)nomu Judge on them 
TG.Fol.lOr roq"t Wa'adi And again 
NA.FoI. 6v ro!-J6n Wakdeb And again 
TG.FoI.14v 1'-"9° I.'" S;)m;)rata Weillingness 
NA.FoI.9r &.:/' 5!. 

Faqada Weillingness 
TG.Fo1.19 v q'flq Qoba Monastic cap 
NA .Fo1.14r Mh,D'f 

'As;)kema Monastic cap 
TG.Fol.llr R-+ 'I: .I'. fl Y;) t;)qedas He will be pra ised 
NA.FoI.1 8r R--'/'ce 5!.fl 

Y;)tawedas He will be praised 
TG.FoI.24v 5!.' t-c Darar Eve 
NA.Fol.ll v WCn 

sar;)k Evening 
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TG.FoI.26r ru au m aJol'· Wamatawato She gave him a drink 
NA.FoI.1 2v ruMH·r·!'· Wa'as:ltayato She gave him a drink 
TG.FoI.17r aufl<i:'> Mas:lf:ln Prince 
NA.FoI.13v n:J' l'\/ 

'Aqa~:ln Prince 
TG.FoI.28v rufl1,li, '/ Wabagizeha At that time 
NA.Fo1.l4r ru(l(].'1 Wasobeha At that moment 
TG.FoI.15r ,<tfl Diba Up on 
NA.FoI.13r ,,01\ Lala Up on 
TG.FoI.29r q;-P,.fl Q:ldus Saint 
NA.FoI.14r l\~'~' 

sad:lq Rightious 
TG.FoI.50v Mru· 'Edaw Men 
NA .FoI.23 v lIhl'l. B:lsi Man 
TG.FoI.59v f(JO/fIJ Yac;l'en:lwa They make him ride 

NA.FoI.28v fflCCfIJ 
Yas:lr:lr:lwa 

They make him ride 

5.2. Compression of the two mss in difference (TG. 
and NA.) 

Manuscripts Geez word Transtileteration Gloss 
TG.FoI.26r au7.·n1, Ma~'at She came 
NA.FoI.12v 'IP'~\+ Nas:l'at She h a nded 
TG.FoI.27v ~\'1,.}. 'Asot No meaning 
NA.FoI.14r ~,l'\ ,}, 'Esat Fire 

TG.FoI.33r run. +N'fl<;. Wa'et:lt:lqabaru You will never be 

NA.Fo1.1 5r ru n3' l' ", fl 1'1 ' buried 
Wa'et:lt:lqabalu 

You will never recive 
TG.FoI.42v ffh'l?<t: T:lt:lwekaf You will be recive 
NA.FoI. 20v + 'r'l?hA T:lt:lwekal You will fai thfull 
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TG.Fo1.45v UD'}nl Man;:>bara The see of 

NA.Fo1.21v uo:Hll Maqab;:>ra The tomb of 

TG.Fo1.50v CMlh R;:>saka Yourself 

NA.Fo1.23v ~'i:t'lh Naf;:>saka Your soul 

TG.Fo1.46v mil6\' Tabi'eya Bning strengneeth 

NA.Fo1.21v "'1iltlr Tanabil;:>ya Being dared 

TG.Fo1.47r 1''?~ Guyayay Run 

NA.Fo1.22r 1-'}Y..~ Gun;:>day Go away 

TG.Fo1.58r NCC Ya'er;:>r In order that he 

harvest 

NA.Fo1.28r NC'i: Ya'erar In order that he rest 

TG.Fo1.58r +C'tO- T;:>r'asu On the side of his 

NA.Fo1.28r CM- R;:>'esu head His head 

TG.Fo1.64r oM- 'Elat With in a day 

NA.Fo1.29v tbtL -I' Lelit In the darkness 

TG.Fo1.77r lI"n-rp $;:>but Caught 

NA.FoI.35v lI'O'rp $;:>'ut Closed 

TG.FoI.95v Mlh Sab;:>'e Man 

NA.FoI.39r Mll'lll S;:>b;:>sab Lust 

tTG.Fol.19v ~,UO<;' 'Amaru They directed 

NA.Fol.lOr ~'huD<;' 'A'emru They knew 

TG.FoI.33r Ml-l'1] 'i "I h 'Astabaza'eka You multiplied 

NA.FoI.15v M-I';Jl]hh 'Astagaba'eka You assembled 

TG.FoI.59r uo t-OJ-U ,1, MaratWt The keys 

NA.FoI.28v uoI]CU1- Mabar;:>h;:>t The holes 

5.3. Semantic and Lexical change. 

It includes words that h ave changed their original meaning, and follow 

another context. The examples are as follows: 
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1.TG.FoI.7r 1.9"11-.1'\"00' ~,;:''P.h from all your brothers 
NA.FoI. 5r 1,9"11·I'\"uo. »..r.;,,' oo9"UCI1 from a ll children of your teacher 

2 .TG.Fol. 7r ro1fl h·l'\"oo· uo '/II/H· To a ll the monks 
NA.Fol. 5rro1 fl 11'1'\"00' 01'rV' To a ll his brothers 

3.TG.FoI. 20r oofl1'l'\ l1C'/1 The cross of the light 
NA.FoI.10v oofl"'A li roC;r Cross of gold 

4.TG.Foi.11 v 1101l\;hh p'.:Jh 1,9"Ch'fl 001,{.fl 
you ,who preserved from the bad spirit 

NA.FoI. 8 r ~,1l\:hh P'.:J11 1,9"Ch'fl ~,1fl:r clean your fle s h vile from 
women 

5.TG.FoI. 22v"·Vrol1· I'\,{o rol'\,," They destrubed here and there 
NA.Fol.ll v roe'l'.· 1'\60 rol'\,{o They rrn here and th ere 

6.TG.FoI. 39r "''z.-y. ch!1:'P.V· flV·fll'\ ronA 
Then h e belted his wa ist with th e nechlace of Gospel 

NA.Foi.19r -"'1,'/'. ch!1:'P.V· flrMti ronA 

Then h e be lted his waist as in the order of the Gospel 
7.TG.FoI.42r~,9""h~· 01-" ro"'l.oo 1·f11. ~,9""h 

Are you a teach er or servant of Lord? 
NA.FoI. 20r l.n.~. 011' ro"'l.oo 1-fll. l.n. 

Are you God or the servant of God? 
8.TG.FoI.49r tI-flrh.l. ~d'f"R'j' From the n a tion of Ethiopia 

NA.FoI. 22v l1·flchl'l. o'?'HI .. From the nation of 'Ag'azi 
9.TG.FoI. 54r hoo k)P'P' 9";hl.f· That I n eed His mercy 

NA .FoI.25v hoo "h."lp' P' :J'I'\" That I need His word 
10.TG.FoI.54v;:.,e,AI' 'z. ro'/,e,"'1<;'rl' My power and religion 

NA.FoI.26r '/,e,"'1'r"')'f' ro-)·ro·hArf' My religion and my fa ith 
11.TG.FoI. 59v '?l1C' roP'C'H'· His work and his rule 

NA.FoI.58v '?'f1e' roch..;. ,t~ His work and his mercy. 
12 .TG.FoI.62r flfloo ~,f1'V' In the n a m e of his fa thr. 

NA.FoI. 29r flfloo 009"U';' In the name of his teacher. 
. 13.TG.FoI.92r Mil 1,1-111, Till I enter. 

NA.FoI.33r Mh "h.,rool',}, Till I come back. 
14.TG.Fol. 76r roll '/ huo ~,9"» .. He became as a pillar 

NA.FoI.35r roll~ hoo 1,111 He became as s tone. 
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5.4. Hometeleuton Errors. 

Hometeleuton errors are a kind of polygenetic error and so non­

conjunctive. They are error made by jumping from the same to the same. 

It involves several words or lines, in some cases, also an entire page. 

Some times copyists commit mistakes because of the some readings that 

come in a sentence or a paragraph repeatedly. Copyists may jump from a 

single word up to an entire page. When they copy the fact from a 

manuscript to another manuscript they may forget readings simply by 

looking adverting the word that come, frequently in the text. As a result 

words, phrase ... written bin the word written frequently may not be 

given attention or may be forgotten by the copyist. This kind of common 

mistake is called hometeluton. The mistakes can be categorized as banal 

or conjunctive errors according to the status impact of the chase in the 

readings/ texts. The following examples of hometeleuton errors have 

bean discovered from one of the manuscripts of the Gadl of Abba 

'Ewostatewos. 

1. TG.Fo1.l9r m~\fJ ~,,~{]fT]1;~{] nClTVlTV mn."'·57t. MlTV 1t.l O~'t:"'1.ll'lTV ·:: 
And Abba 'Ewostatewos kept silent and he did not speak 
because he felt ashamed 

NA.Fol.lOr mnfJ ~m{]fT]1;~{] nCUDlTV ... :: 

And Abba 'Ewostatewos kept silent ... 

In NA the copies: forgot " ~\ClTVlTV m~d'C;?l hlllTV 1t.l O'}t:l1'J.ll'lTV·" 

simply remember the sentences "m~\ fJ ~~IIfT]'I;~1I ~\ClTVOD» 

2. TG.Fol.lOr m,eOJ," hfJ "l/n,A oo9"UC foil' mA.C:r:: 
And Abba Dan'el. Abbot, said to him it is Ok my son. 

NA.FoI.7r m,en.t'\" ... foil' (IlA~'r:: 

Said to him ... Ok my son. 

In NA copyist did not consider ,,~\fJ "l'}~A" for the word " m,en,t'\"" 

written time and again in the manuscript. 
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3 .TG.Fo1.10v mOUD\" 11'1" ~,.?'flffJ 'I; ?'fI Jln ')·C3"'1.--'!dJ~LA ml,on O'lb"lILb 

.e}nvA:: 

And he called him 'Ewostatewos, which means sun and 

again S~na'egzi (beauty of the Lord.) 

NA.Fol. 7v moUD\" fiT' h.?'flffJ 'l;?'fI ... :: 

And he called him 'Ewostatewos ... 

In the some manuscript the copyist's mind was influenced by the 

word E wostatewos «~"?'flffJ·l;?'fI,, that comes frequently. That is why 

he did not put« IIn'}·CQ"'1. O,h.e ·nU\ mtron P"I 7,"lllb .e,}·nVA" 

Errors may be committed intentionally or ca re lessly. The following blanks 

show forgotten or intentionally compared or canceled words in mind of 

the copyist or NA 

4. TG.Fol.lOr m~ .. M'r m£,1 m"'1.o:: 
And he did not drink wine and any alcoholic drink. 

NA.FoI.7r mh.o-rr ... "'1.0:: 

And he did not drink ... any a lcoholic drink. 

5. TG.FoI.2Sv mb1t1 Vtlu flh·n ny-ceu· UD?lh 1Il.V·:: 
While he wa s on sick bed He came to him. 

NA.Fo1.l2v m7,'H1 Vtl" flh·n ... UD~'h 1n.V·:: 

While he was laid on bed ... He came to him. 

6. TG.FoI. 2Sv nb1-j' 11h1l\ihh p';Jh m'/<t:flh:: 

About that you sanctified your flesh and your soul. 

NA.FoI.2Sv nb1,'· ... p';Jh m~<t:flh:: 

About that .. . your flesh and your soul. 

7. TG.Fo1.28r "'l.trh.A UDAhh U:o.} b9"1n 7,"ltUdl,h.C 
Mica'el Angel of help from God. 

NA.Fol.14r "'l.tr~bA ... M"1n b"lU).-nrh.C 

Mica'el ... from God. 

8. TG.Fo1.31r mb9"11 UD~'~, iht'tS [}JCj.e b9"1n 7,"lllhflrh.C:: 
And then the pure mind came from God. 

NA.Fol.14v mb9"l1 UD~·~, ... b9"')n b"lIt),·nrh.C 
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5.5.Repetition 

1. TG. 24V. hl7D ,eflCI1 1'\"00 ':: 

To bless to them. 

NA. 11 V. hl7D hoo ,eflCI1 1'\"00':: 

To bless to them. 

2. TG. 24V. ,enAO' tltLnlfl7D' 11lflr:: 

They eat bread each of their own. 

NA. 11r. ,enAO' I1litV lfoo, 11lfl-/':: 

They eat bread each of their own. 

5.6. Phonological problems 

In Geez language, one of the most important features is the keeping of the 

correct orthograph ica l system of writing . There are various letters that are 

identical in pronunciation but different in meaning, while they are used in words. 

In the Ge'ez alphabet, there are four groups of letters. That is the case of 

n')c,''}'O'(}'V' ,h'ri,' -F;} and (IT,,,TO')1.:: All those letters have each its 

own function and purpose while used in words. However, on the 

chronicler of the Gadl of 'Ewostatewos did not keep to the rule of how a letter 

shou ld be written. W e can say he wrote the letters in a mixed way of 

writing, one or the other, with no clarity. 
The following are samples of such usage. They imply spelling 
mistakes or great shortcomings in Ge'ez literature. 

Manuscripts Geez word Transtileteration Gloss 

TG.Fol. Sv -I' '? "I 'l\ Tag;:)sa& Admonition 

NA.Fol. 2v -,''?''I(j 
Tag;:)saq Admonition 

TG.FoI.6v lI.m1' $a~q Happiness 

NA.FoI.3v '1m:" Oa~q Happiness 

TG.Fol. 6v '}O·tl'} Na'usan The sma llest 

N;:) 'usan 
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NA.Fol. 3v 'H,'<'I, The smallest 

TG.Fol. 6v ')n·~, H;)bu'e Hidden 

NA.FoI.3v ')n·o H;)bu'e Hidden 

TG.FoI.6v .e7.(J)·C PC: Y;)l1W;)r qoro Let him carry his feeble 

NA.FoI.4r .eO(J)·C ~c: Y;)c!war toro Let him carry his feeble 

TG.Fo1.l8v h7lfJM: 'Al1;)ba'etu His finger 

NA.FoI.10r MfJo-J: 'Ad;)ba'etu His finger 

TG.FoI.28r 'I~, Oa'e Go out 

NA.FoI.14r '10 Ode 
Go out 

TG.FoI.32v (1-1' A'/, ,/U Beta L;)hem The name of the place 

NA.FoI.15r n.'" A(h.'/o Beta L;)nem The name of the place 

If the letters are not spelled properly, they lead to 

misunderstanding of a word. NA said .eO(J)·C ~c: while TG said 

.e7.(J)·C PC: so both have their own different meanings. 

The impact of the above orthographical change it resulted from the 

sound change. 

5.7. Morphology. The Gadl has some important morphological 

variations that violate the rules of Ge'ez. Some of the examples are 

as follows: 

A. Gender. 

TG.FoI.2v IJA~d' f1ht'Li' another (Female) woman 

NA.FoI.2v IJAh f1ht'Li' another (male) woman 

* The first one is un acceptable 

TG.FoI.19v (J)'h'l'lu,} HSV' Her news is heard (Fm) 
NA.Fol.lOv (J)rc'l~O IISv· His news is heard - is proper 

Here one can understand that Ge'ez gender is not well identified because 

of the Mispronunciation of the guturals . Again, there is no gender 
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agreement between I]A>, ·m,fl.-'- and tJAo. The first word IS masculine 

while fl~,fl.-'- is feminine. 

B. Number. Ge'ez has three main known numbers, they are: singular, 

dual, plural, and plural of plurals. The plurals are marked by prefix, infix 

and suffix according to the words. The dual is not common in present 

Ge'ez literature. 

The Gadl of Abba 'Ewostatewos, uses the same system. However, 

sometimes NA and TG are different in the use of the plural: 

TG.FoI.2v tJA>,1 >,U1'C (KaJ;)'ane 'Ah;)gur) Other (plural) Places 

NA.FoI.2v I]Alj<}' >,U1'C (KaJ;)'et 'Ah;)gur) Other (Fem.sing) Places 

In NA 11Ao~' shows feminine singular while oU1'C is plural. Hence, the 

rule of the language is violated not only in the number system, but also 

the rule of the gender system is forgotten. 

C. Aspect. Ge'ez has two main aspects: the Imperfect and the perfect. 

Some of the Ge'ez words/ stems affected by the gutturals of the Semi 

vowels violate the earlier rule of aspects especially in the imperfect, 

TG.FoI.TG4v. o11'M.ro CAnqa'edawa) Perfect 
NA.FoI.NA2v . .r1'I,q~ro- (Yanqa'adu) Imperfect 
TG.FoI.8r. rol1rn. (Wazayabi) Imperfect 
NA.FoI.5v. rollron. (Wazaya'abi) Perfect 

Sometimes, aspects are influenced by the demonstratives. That is why it 

is very difficult to identify whether the action is perfect or imperfect. The 

cause of TG is very important in this case, Examples: 

TG.FoI.8v. M· CElu) 

NA.FoI.5r . j?oo!lll·~. (Yamasaluni) 

In the case of NA j?oolll'!·'1. clearly states that these are Michael and 

Gabra'el. However,hl'!- (These) could probable followed with the words are 

or "were ." So, here, demonstratives do not show the real time when the 

action was{is) will be done . 
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Syntax Change. 

The main Syntax of Ge'ez is VSO, but SOY 

is a lso common. On this ground, the languages based on the 

Manuscripts that the researcher found a re the following. But not all. 

TG.FoI.3r. OJh9"11 '/,I'I9",} M°;./' OJ 'fl~,};./' OJfl~rh 1fl ?,"lIlMltl"C:: 

Her prayer was heard and reached God. 

NA.FoI.2v. OJfl~,} 'fl~,};./' 1fl h"lIi),'fltluC:: 

Her prayer reached God. 

TG.FoI.24v. OJ(lfl CM~ Y..'t:<t: H11' oD1hL oo7.h· 7.'1!c.'(ID' o'f1'i:: 

When they saw the astonishing thing, they came carrying stone. 

NA.Fol.ll v. OJ(ID~h· 1fl q,.<\.fl h·t\°oo· Y..<f!4: Ml~ 7.'1!C'oo·:: 

All his sons came to the saint carrying stone. 

In general, from both manuscripts, it is found that there is a free syntax 

word order: SOY and SVO. 
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CHPTERSIX 

6. Conclusion and Recommendations 
6.1. Conclusion 
This research entitled "Historical and Philological analysis of Giidlii 

'Ewostatewos"has primarily focused on listing out all the documented 

Manuscripts of Giidlii 'Ewostatewos and provide Historical, theological, 

cultural and philological comments on the Giidl. In order to address the 

objectives, five questions were set. The study employed secondry data 

sources (in a form of document analysis) in which three important 

Manuscripts wre analysed: found at the monastry of Tara giidam, EMML 

529 of the IES (AAU) and NA (found in the National Archives in AA). 

Based on the data collected from available sources, the following major 

summaries are made:-

I. The study has clearly indicated the difficulties of setting the 
date of composition, which is h ighly valuable in determining 
the historical value of the Giidl. On the basis of the evidence 
avalible, the study has deduced that the hagiography of 
'Ewostatewos could have been composed in the late 14th 
century. 

II. With regards to the birth and upbrining of 'Ewostatewos, it is II 
stated that he was born from a noble family of Kirstos Mo'a 
and S~nii H~yw~iit who were known for gathering elderly poor 
and providing assistance for destitutes. He was babtized at the 
age of 40 days. It is noted that 'Ewostatewos was sent to school 
at the age of Seven. 

III . The actu al inclination of Ma'eqiibii 'Egzi towards rel igious 
deeds was a lso obsorbed as soon as he started education. It is 
understood from the three Manuscripts that he a bandoned his 
bodily comfort and excercised serious devotion to God, fasting 
secretly, praying regularly ... 

IV. On the election of 'Ewostatewos as deacon by monks of Abba 
Oan'el, it is indicated that Jesus Christ (with many Angels) 
ascended to heaven and order h im to serve as deacon. 
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V. Abba Dan'el, uncle of Ma'eqaba 'Egzi agreed to clothe him with 
the monastic garb and renamed him 'Ewostatewos and 
ordained him as a priest. 

VI. 'Ewostatewos was among the monastic leaders who objected to 
'Amda S::>yon (1314-1344) associating himself with a wife of his 
own father. On this case he forced to leave Ethiopia, ensured 
from the questions of the Sabbath. 

VII. At the time, the Ethiopian Church as well as the Alexandria n 
Patriarch was opposed to observing the Sabbath on Saturday. 
'Ewostatewos and most northern Ethiopians, however, 
preferred to observe the Sabbath on Saturday as Sunday. The 
cnilicting view between 'Ewostatewos and the Church led him 
to leave the country. He went to Cyprus, Jerusalem, Egypt, 
and finally setteled in Armenia until his death. 

VIII. The study has narrated some of the various miracles done by 
Abuna Ewostatewos during his lifetime as they appear in the 
Gadl. It is noted that there were about twenty-one miracles; 
miracle number eleven IS not recorded In the three 
Manuscripts. 

IX. The skeleton of 'Ewostatewos (only his two hands) came during 
the reign of 'A'elaf Sagad Yohannes I (1660-1675 EC), who was 
next to Fasiladas and before Iyassu I 

X. The monastic genealogy of Abuna 'Ewostatewos IS described 
from 'Enton;)s up to San;la petros. 

XI. 'Ewostatewos wanted to go to Armenia is not clear but based 
on the two paragraphs stated from the hagiography, his main 
purpose to leave Ethiopia and then Alexandria was searching 
the law and rite of God. He wants to celebrate the two 
Sabbaths equally. 

XII. The hagiography of 'Ewostatewos conta in s numerous 
indications of religious teaching, social and political history 

.. Christian ethics and theological beliefs. There··. are many 
instances that appear to be legends or exaggerations and 
contradicting accounts. 

XIII. Finally in the researcher discussed phyloloical problems in the 
Gadl of 'Ewostatewos such as syntax, phonology, morphology, 
gender, number etc. 
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6.2. Recommendations 

As the study indicates, it contains a great deal of material relating to 

cultural, social, religioous, phililogical and historical matters. It is also 

interesting as literature and a source for the Ge'ez language of the 

period. Based on this reality, the researcher recommends the following: 

I. Even if the Gadl is an important text for history, theology and 

Christian culture it is out of use, to make it useful, it should 

be published and distributed throughout the country. 

II. With reguard to historical studies, the Gadl has great value. 

Therefore, Church and secular h istorians should connect it 

with their histoical researches. 

III. Even though Ethiopia is r ich in manuscripts of the medieval 

period, many of them have not been translated into Amharic 

and English from Ge'ez. Philologists must engage themselves 

to uncover these manuscripts including Gadla 'Ewos1:atewos 

and translate them for future generations. 

IV. The Gadl were not studied critically with textual 

analysis. Scholars should consider undertaking this 

task. 

V. Although the Gadl has a grea value, it is found in conditions, 

which are dangerous. It should be restored and placed in safe 

place . The Gadl, which found in Ura'el, was photocopied by 

EMML. But other Gadls of 'Ewos1:atewos that are found in 

other places, like the monastery of Tara Gadam should be 

microfilmed and preserved. 

Generally, the Ethiopian Orthodox Church and Ethiopian Gove'rnment 

should co-operate in order to preserve the national mss. 
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vii. APPENDICES 
A) A painting of Abuna 'Ewostatewos and Abuna Tak;)la 

Hay;)manot in TG ms. 



B) A painting of Abunii 'Ewostatewos in EMML 529 . 
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C) A painting of Abuna 'Ewostatewos and Abuna 

Tiik;:>la Hay;:>manot in Tara Gada monastery. 
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D) A painting of Abuna'Ewostatewos in Tara Gada 

monastery. 
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E) Tara Gadam monastery from far away on the road from 
Addis Zemen to North Gonder 

F) The exterior gate 
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H) Tara Gadam monastery 
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